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I N T R Oהקדמה DUCTION •••



Language Learning with Berlitz



!לימוד שפה חדשה עם ברליץ



Berlitz aims to help you acquire a practical knowledge of a new language as quickly and as naturally as



.מטרתו של ברליץ היא לעזור לך ברכישת ידע מעשי של שפה חדשה במהירות ובטבעיות המרביות . זה כמאה שנה אנו מקדישים עצמנו להוראת שפה דְבוּרָה. במילים, ראשית ועיקר,שפה מועברת A language is conveyed, first and foremost, by words. For over a hundred years, we have dedicated . בעסקים או עם חבר או בן משפחה, בחופשה- אתה קורא הקדמה זו כי אתה ודאי רוצה להיות מסוגל ליהנות מיצירת תקשורת בספרדית ourselves to the teaching of spoken language.  רק באמצעות הדיבור ניתן ללמוד. אין זה מספיק ללמוד את העקרונות של השפה.השיטה היעילה ביותר לתקשור היא השפה הדבורה You are probably reading this introduction because you want to be able to enjoy communicating in Spanish .לתקשר ביעילות – on vacation, for business or with friends and family. The most useful method of communication is the . לדבר-  ובמילים אחרות, שתכנית הלימוד היעילה ביותר היא זו הנותנת לך כל הזדמנות אפשרית להשתתף בשיחה,מכאן spoken language. It isn’t enough to study the mechanics of a language. It’s only by speaking a language הגישה של ברליץ מבוססת על גילוי הדרגתי של השפה דרך "מדרגות" נבחרות המסודרות כך שכל אחת תלויה בקודמתה וביחד הן יוצרות that we can learn to communicate effectively. . אתה ניגש לשפה החדשה רק עם מידת הידע היכולה להיטמע בזמן נתון, כך.שרשרת של דרגת קושי עולה possible.



It follows, then, that the most effective study program is one that gives you every possible chance to participate, to carry on a dialogue – in other words, to speak.



. שליטה בשפה מושגת בהדרגה ובשיטתיות,לפיכך
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!ללימוד עצמי קורסselected :“בסיסיתsteps” ספרדית The Berlitz approach is based on a progressive discovery of the language throughדינמי carefully arranged so that each one depends on the previous one, forming a chain of increasing difficulty. This way,



! תוכל להתקדם מהר מאוד ללא צורך בלימוד דפים על גבי דפים של כללים. בעצמך או עם חבר- קורס זה מאפשר לך ללמוד ספרדית בבית  העברית מוגבלת לטור צר בשולי העמוד; יחידות הלימוד מכילות רק, בנוסף.מילים ומבנים דקדוקיים מתורגמים רק כשהם מופיעים לראשונה time. Mastery of the language is thus.לעברית achieved andכלsystematically. שומעprogressively מה שאתה רואה או  בנינו זאת כך כדי שלא תַקנה לך הרגל לתרגם.ספרדית you approach the new language with only the amount of knowledge that can be assimilated within a given



 אפשר. אולם עליך לנסות לא להיות תלוי בהם יותר מדי.ההסברים בעברית שבשוליים יעזרו לך להבין את הטקסט הספרדי כשיש לך ספק .להסתיר את השוליים בפיסת נייר בזמן קריאת הטקסט הספרדי BASIC SPANISH: A Dynamic, Self-Taught Course This course will enable you to study Spanish at home – by yourself or with a friend. You will be able make



. ספרדית בסיסית מציגה הסברים תמציתיים של ענייני דקדוק, במקום זאת.ספרדית בסיסית נמנעת משימוש בכללי דקדוק משעממים רבים



progress immediately, without having to study pages.בקלות and pages  להבינהof יכולrules! ההסברים נעשים בשפה בהירה וישירה כך שכל אחד Words or grammatical structures are translated only when they appear for the first time. In addition, English



?בסיסיתonly ספרדית  הקורסWe’ve מה מכיל is limited to a narrow column in the margin of each page; the study sections contain Spanish.



.בספרדיתyou ותרגילים בעברית done this so you won’t get into the habit of translating everything see or hearהסבר backהערות into ,טקסטים English. ספר ובוΩ . מילון מונחים בסוף הספרΩ . חומר להאזנה במשך כשלוש שעות ובו הקלטות של הטקסטים בספרדיתΩ



The English explanations in the margins will help you to understand the Spanish text when you are unsure,



but you should try not to rely on them too much. The margins can be easily covered with a piece of paper



כיצד לומדים :"מ"ספרדית בסיסית להשיג את שיעזרו לך אחדותpresents להלן עצות BASIC SPANISH avoids the use of numerous dull grammatical rules. המרב Instead, BASIC SPANISH .להצטרף אל תנסה  עדייןlanguage .לפתוח את הספר האזן לשיעור succinct explanations of points of grammar, expressed in clear, direct that בלי everyone canתחילה easily.1 . האזן שוב בעקבך אחרי הטקסט שבספר עד לסימן הסיום שבקלטת.2 understand. . חזור שוב על אותו שיעור והיעזר בתרגום ובהערות שבשוליים.3 . חזור על תהליך זה עד שתרגיש שאינך זקוק עוד לספר. האזן שוב וחזור על כל משפט בזמן ההשהיה. חזור לעמוד הראשון של השיעור.4 . סגור את הרשמקול )ה"טייפ"( וקרא בקול עד שתרגיש שאתה בקיא בטקסט.5 when you are following the Spanish text.
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להשיג את המרב מספרדית בסיסית! Contents of BASIC SPANISH



הקצר ביותר: כך תוכל להשיג את התוצאות הטובות ביותר, a) a book with texts, explanatory notes in English, and exercises בזמן in ;Spanish



 .1הקצה לך זמן מסוים ללימוד השפה הספרדית .הקצב שלוש פעמים בשבוע בנות שעה כל אחת. זכור! כמה פעמים קצרות בפסקי זמן קבועים יעילות יותר מפעם אחת ארוכה!  .2ודא שאתה שולט בחומר של כל יחידה לפני שתעבור הלאה .התכנית מבוססת על שיטה של עלייה הדרגתית ברמת הקושי ,כך שיכולתך להטמיע כל יחידה תהיה תלויה במידת שליטתך ביחידה הקודמת .למד כל יחידה מתחילתה עד סופה לפחות פעמיים-שלוש. Use מהof the שאתה Courseאת למען האמת ,שליטה בשפה כרוכה בהרגלים מסוימים ,כך שאפשר להשיגה רק בלימוד חוזר ונשנה .לא מספיק להבין Here are a few tips to help you get the full of BASIC SPANISH: בעברית.  benefitלכן לחשוב קודם במהירות מבלי שומע :אתה צריך לחוש נוח ולהיות מסוגל להשיב בפעילות1. כרוך First דיבורlisten sceneלךto a. without opening your book. Don't try to join המבטאjust  .3תמיד דבר בקול .המנגנון של yet. שלך inצריך ללמוד לפעול באופן אוטומטי בדרכים שכמעט אינן מוכרות סבילה השתתפות פיזית ,כך שחזרה בראשך או מספיקות2. Then listen again, following the scene in your book, . אינן right up to the audio end signal. מטמיעים theכשהם ילדים scene,כולל שפה חדשה, רבות בלימוד  andעושה שגיאות כל אחד בלתי נמנעת.  .4זכור כי עשיית שגיאות בזמן הלימוד היא 3. Go over same consulting the translation marginal notes. השתמש בהן יתרון - duringבשגיאות שלהם .ראה שפת האם את למידה4. Go back to the first page of the scene. Listen . ככליagain, repeating each sentence the pause. Repeat  .5חקה את המבטא הספרדי ככל שתוכל .אל תחשוש לומר משהו שאינו נשמע נכון .רק תרגול יקנה לך דיבור שאינו נשמע מגוחך בעיני this process until you don’t need the book anymore. דובר שהספרדית היא שפת אמו .כך שחקה בדיוק את הצלילים ואת המבנים שאתה שומע. b) three hours of audio material containing recordings of the Spanish text.



5. Turn off the audio player and read aloud until you feel comfortable with the text.



אנו מאחלים לך כל טוב ומקווים ש"ספרדית בסיסית" תהיה בעיניך לא רק מועילה  -אלא גם מהנה! Getting the most out of BASIC SPANISH



ונוחות בלבד,  asפשטות מטעמי השימוש שנעשה בספר זה בלשון זכר הינו Here’s how to get the best results as quickly possible: וכי כל האמור והמוסבר בספר זה מיועד לשני המינים



1. Set aside specific times for your Spanish studies. Allow for three one-hour study sessions per week.
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Remember that several short sessions at regular intervals are more effective than one longer session. 2. Be sure you master each section before moving on to the next. The program is based on a method of increasing levels of difficulty, so your ability to assimilate each new section will depend on how well you’ve mastered the previous ones. Study each section from beginning to end at least two or three times. The truth is, mastery of a language involves certain habits, so it can be gained only by repetition. It isn’t enough to understand what you hear: you should feel comfortable and be able to answer quickly, without having to think in English first. 3. Always speak out loud. Your pronunciation mechanisms need to learn to move automatically in ways that are almost totally unfamiliar to you. Speaking involves a physical activity, so mental repetition or passive participation isn’t enough. 4. Remember that making mistakes while you're learning is inevitable. Everyone make lots of mistakes when they’re learning a new language, including children as they are assimilating their native tongue. Take advantage of your mistakes; use them as a learning tool. 5. Imitate the Spanish pronunciation as well as you can. Don’t be afraid of saying something that doesn’t sound right. It’s only with practice that you’ll be able to speak without sounding “funny” to a native speaker of Spanish. So imitate exactly the sounds and constructions you hear. We wish you all the best and hope you’ll find BASIC SPANISH not only helpful, but fun as well.
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ESCENA הקדמה



1



! - ¡Escucheהקשב! שים לב לשני סימני הקריאה ¡ .בתחילת המשפט ו ! -בסופו.  - músicaשים לב לסימן שמעל להברה הראשונה! בספרדית קיים סימן כתוּב אחד )סימן הטעם( והוא מראה את ההברה שיש להטעימה )להדגישה( בדיבור.  - un cocheמכונית  - americanoאמריקני יש להטעים את ההברה שלפני האחרונה .זו ההברה המוטעמת בדרך כלל כשמילה מסתיימת באות ניקוד )בתנועה( אלא אם הברה אחרת מסומנת בסימן הטעם.  - yו )וי"ו החיבור(  - estoזה )צורה ניטרלית קבועה ,בעלת מין סתמי, כלומר לא זכר ולא נקבה(



PRÓLOGO



!¡Shhh! ¡ Escuche !¡Escuche la música … Escuche un coche. Un Chevrolet. Un coche americano. … Y esto



Juan
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PRÓLOGO ••• ESCENA 1



es un Toyota. Un coche japonés. Repita: el Toyota es un coche japonés.



:חזור בשמרך על דגם ההטעמה של חואן un coche, una bicicleta.  וכך, הטעם הוא בהברה שלפני האחרונה,שים לב :גם במילים האלה escuche ,americano ,Toyota.



El Chevrolet es un coche americano. Repita: a-me-ri-ca-no, ja-po-nés. Esto … es una bicicleta. Repita: un coche, una bicicleta. Un – una. Un – una. Un – una. …



 האזן בתשומת לב לצליל. שעון- un reloj . בגרון,' הוא נהגה כמו ח.jota  המכונה,הסופי  אחרי- después de  התוויות המסַתמות בספרדית לזכר- un, una (ולנקבה )בהתאמה ; אחת, אחד- uno, una; dos; tres… ...שתיים; שלוש



¡Ah! Es Pedro. Y esto … es … un … reloj. Un reloj. Repita después de Pedro: Pedro



Uno.



Juan



Repita: uno.
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Pedro



Dos.



Juan



Dos.



Pedro



Tres.



Juan



Tres.



Pedro



Cuatro.



Juan



Cuatro.



Pedro



Cinco.



Juan



Cinco.



Pedro



Seis.



Juan



Seis.



Pedro



Siete.



Juan



Siete. …



Pedro



¡Las siete! Ocho.



Juan



Ocho. …



Pedro



¡Las ocho! ¡Son las ocho! Nueve.



Juan



Nueve.



3



?מה השעה  תווית היידוע של צורת. השעה שבע- las siete ( באה לפני המספר היות ששם העצםlas) הרבות . מובן מאליוhoras  הפועל. השעה היא שמונה- Son las ocho.  בצורת היחיד- "להיות" משמש להבעת השעה -  בצורת הרבים מהשעה שתיים ואילך,לַשעה אחת .כשאחריו צורת היידוע של הנקבה והמספר :9  עד4 המספרים cuatro, cinco, seis siete, ocho, nueve
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Pedro



Son las nueve. ¿Las nueve? ¿Son las nueve? ¡Ay! ¡Son las nueve!



 היכנס! צורת הציווי של הפועל- ¡Entre!  צורת הפנייה להבעת כבוד. להיכנס- entrar .מובעת באמצעות גוף שלישי " "הגברת הייתה אדיבה מאוד:ראה את המשפט .()אומרים זאת ישירות לאותה גברת  הבודדתs - שים לב ל. המורה- el profesor .( כפולהs -)בניגוד לאנגלית שבה המילה כתובה ב .כתיב פשוט כזה מופיע לעתים קרובות בספרדית señor  צורת הקיצור של- Sr. señora  צורת הקיצור של- Sra. ! בוקר טוב- ¡Buenos días! ? האם השעה היא תשע- ¿Son las nueve? שים לב לשני סימני השאלה ¿ בתחילת המשפט .ולסימן ? בסופו  כן- sí



… Sr. García



¡Entre!



Juan



Es el profesor, el Sr. García.



Sr. García Pedro Sr. García Pedro Sr. García Pedro



Juan



Sí … ¡Entre! ¡Ah! ¡Pedro! ¡Buenos días! Buenos días, señor. Buenos días, Pedro. ¡Pedro! … ¿Sí, señor? ¿Son las nueve? Sí, Sr. García, son las nueve.



Bueno. Conteste: ¿Son las seis? – No, …



Juanita



– No, no son las seis. Repita: no, no son las seis.



Juan



Conteste: ¿ Son las siete? – No, no son …



Juanita



– No, no son las siete. Repita.



Juan



Conteste: ¡Son las ocho? – No, …
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Juanita



– No, no son las ocho. Repita.



Juan



Conteste: ¿Qué hora es? – Son las …



Juanita



– Son las nueve.



Juan



Perdón, … – Las nueve.



Juan



¿Las nueve?



Juanita



– Sí.



Juan



¡Ah! Gracias.



? מה השעה- ¿Qué hora es?  סלח לי, סליחה- Perdón.



¿Qué hora? Juanita



5



 השעה תשע- las nueve  תודה- Gracias.



••• FIN DE LA ESCENA 1



CORRECCIÓN. ocho, dos,



nueve, uno,



אמור בספרדית



1.



siete, tres,



¿Qué hora es? 1, 9, 1, 2,



seis, cuatro,



2.



2, 8, 3, 4,



3, 7, 5, 6,



cinco, cinco, nueve,



¿Qué hora es? 4, 6, 7, 8.



5, 5, 9,



cuatro, seis, siete, ocho.



3.



6, 4,



7, 3,



1 תרגיל סיכום 6



PRÓLOGO ••• ESCENA 1
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tres, siete, cinco, seis,



¿Son las seis? ¿Qué hora es? 8, 2,



9, 1,



2. 3. 4.



Uno, dos, Nueve, ocho, Uno, tres, Dos, cuatro, Son las dos. Son las cuatro. No, no son las seis. Son las siete.



4.



1.
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ESCENA



2 ARITMÉTICA



Juan



¡Shhh! ¡Escuche!



(חשבון )אריתמטיקה . הקשב בבקשה- Escuche, por favor.  בבקשה- por favor



Escuche, por favor: Uno – dos, uno – dos, uno – dos, uno – dos … Repita: uno, dos, tres,



.repetir  צורת הציווי של הפועל. חזור- Repita uno, dos, tres :3  עד1 המספרים
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cuatro, :15  עד4 המספרים cuatro, cinco, seis, siete, ocho, nueve, diez, once, doce, trece, catorce, quince. z  והאותdoce - ובonce - בc שים לב שהאות  בספרד הגה זה נהגה. נהגות אותו דברdiez -ב ,( באנגליתth -כשקצה הלשון הוא בין השיניים )כ " "ס-אך באמריקה הלטינית הוא נהגה בדרך כלל כ .העברית



cinco. Repita: cinco, seis, siete, ocho, nueve, diez. Diez, once, doce. Repita: diez, once, doce. Bueno.



( טוב )לשון זכר- bueno  עכשיו- ahora . הקשב לפדרו- Escuche a Pedro.  הקשב לַמורה- Escuche al profesor. al = a + el  סימן הטעם מסומן. הטלפון- el teléfono - משום שההטעמה אינה במקום שמצפים שתהיה .בהברה שלפני האחרונה  הלו- ¿Diga? . אמור: פירוש מילולי.ה/ אני מקשיב, כן- Diga  לומר; גוף שלישי- decir צורת הציווי של הפועל . לצורת פנייה של כבוד,יחיד



Ahora, escuche a Pedro y escuche al profesor. Sr. García



¿Qué hora es?



Pedro



– Son las nueve y quince minutos. ¡Oh! El teléfono.



Juan



Repita: el teléfono. Repita después de Pedro.



Pedro



¡Es el teléfono! ¿Diga? ¿Diga? …
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Sr. García (María Sr. García (María Sr. García (María Sr. García



Pedro Sr. García (María Sr. García (María Sr. García (María Sr. García (María Sr. García (María Sr. García (María Sr. García Pedro



¿María? ¡Ah, sí! ¡María! … Sí, sí. Un minuto, por favor. Un minuto. … ¡Señor! ¡Señor profesor! ¡Sr. García! ¡El teléfono! Es la señorita María. ¡Ah! … ¿Diga? ................) ¡Ah, María! Sí. ................) ¿Cómo? ................) ¿Cómo? María, un minuto por favor. ¡Pedro! Pedro, por favor, ¡la ventana! ¡Cierre la ventana! – Sí, señor. … ¡Uf! Gracias, Pedro. Ahora sí, María. Diga. ................) A las nueve. ................) ¿No? ¿A las nueve no? ................) ¡Ah! … Entonces … ¿A qué hora? ................) ¿A qué hora? ................) ¿A las diez? ................) Bien. Bien, María. A las diez. … A las nueve, no. ¡A las diez! … “A las nueve, no. ¡A las diez!”
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, רק רגע- Un minuto, por favor. .בבקשה (? מה אמרת? )איך זה- ¿Cómo? ! סגור את החלון- ¡Cierre la ventana! ;cerrar  צורת הציווי של הפועל. סגור- cierre  שים לב. לצורת פנייה של כבוד,גוף שלישי יחיד לשינוי באות הניקוד של הצורה הבסיסית של .הפועל . עכשיו טוב יותר- Ahora sí.  בשעה תשע- a las nueve  אז- entonces ? באיזו שעה- ¿A qué hora?  מסומן סימן הטעם כדיqué במילת השאלה  זה, את מי, מי-  שפירושה,que להבחינה מהמילה . כשהיא משמשת ככינוי זיקה-  אשר,- ש-ו -  שיושב שם- הילד:)כינוי זיקה פותח משפט זיקה (נחמד
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Juan .venir  מהפועל. מריה באה- María viene שים לב לשינוי בתנועת הניקוד לעומת צורת הבסיס .(cierre של הפועל )כמו בפועל . היא אינה באה- No viene.



 הוא בא )בשעה- Viene (a las nueve).  שים לב שכינוי הגוף המשמש כנושא במשפט.(תשע  מובע לצורךÉl viene .מושמט לעתים קרובות ." "הוא זה אשר בא: כמו במשפט,הדגשה



Bueno, bueno. Ahora, repita: María viene a las diez. María no viene a las nueve. Conteste: ¿Viene María a las ocho? – No, María no viene …



Juanita



– No, María no viene a las ocho.



Juan



Conteste: ¿Viene María a las siete? – No, …



Juanita



– No, María no viene a las siete.



Juan



¿Viene a las seis? – No, …



Juanita



– No, no viene a las seis.



Juan



Entonces, ¿a qué hora viene María?



Juanita



– María viene a las diez.



Juan



Sí. Viene a las diez. ¿Y Pedro?



(Pedro



Buenos días, Sr. García; son las nueve.)



Juan



¿Viene Pedro a las diez? – No, Pedro no viene …



Juanita



– No, Pedro no viene a las diez.



Juan



¿A qué hora viene Pedro?



Juanita



– Pedro viene a las nueve. – Viene a las nueve.



Juan



¿Son las ocho ahora? – No, ahora no son …
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Juanita



– No, ahora no son las ocho.



Juan



¿Son las siete ahora? – No, ahora …



Juanita



– No, ahora no son las siete.



11



, לא- No, ahora no son las ocho. .השעה אינה שמונה עכשיו



– Ahora son las nueve y quince minutos. … Juan



¿Y ahora?



Juanita



– Las nueve y dieciséis minutos, … diecisiete,



? ועכשיו- ¿Y ahora?



:20  עד16 המספרים dieciséis, diecisiete, dieciocho, diecinueve, veinte



dieciocho, diecinueve, veinte. … Las nueve y veinte. Juan



Entonces, … ¿qué hora es?



Juanita



– Son las nueve y veinte.



Juan



Y ahora, por favor, repita los números: veinte, diecinueve, dieciocho, diecisiete,



 השעה היא- Son las nueve y veinte. .תשע ועשרים  חזור על- Repita los números. .המספרים  היות שההטעמה אינה במקום- número . סומן סימן הטעם,שמצפים שתהיה (teléfono, música, japonés -)כך גם ב
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dieciséis, quince, catorce, trece, doce, once,  טוב מאוד- muy bien  ותודה רבה- y muchas gracias



diez. Muy bien … y … muchas gracias.



••• FIN DE LA ESCENA 2
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2 תרגיל סיכום . ּכְתוב את המספרים בספרדית4: ____________ 8: ____________ 5: ____________ ¿Cuántos son tres y dos? ¿Cuántos son cinco y cuatro? .קרא בספרדית 10 + 2 = 12 7+4=?



?נכון או לא נכון



Sí



No



Seis y cinco son once. ............................................................................... Una peseta y dos pesetas son cinco pesetas. ............................................... Cuatro y cuatro no son ocho. ..................................................................... El Chevrolet es un coche americano. ........................................................... El Toyota es un coche japonés. .................................................................. El Peugeot es un coche francés. ..................................................................



1. 2. 3. 4.



CORRECCIÓN.



5.



2: ____________ 9: ____________ 1: ____________



Cuatro, ocho, cinco, siete, tres, seis, dos, nueve, uno. Tres y dos son cinco. Cinco y cuatro son nueve. Diez y dos son doce. ¿Cuántos son siete y cuatro? (Siete y cuatro son once) Sí, No, No, Sí, Sí, Sí.



2. 3. 4.



7: ____________ 3: ____________ 6: ____________



5.



1.
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ESCENA



3 VOCABULARIO BÁSICO



Juan



אוצר מילים בסיסי



¡Shhh! Escuche: … el viento. Es el viento. Repita: esto es el viento. Y esto: …



 הרוח- el viento  זו הרוח- Es el viento.  זה הוא- esto es  וזה- y esto
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es una ventana. Repita: esto es una ventana. Y esto: … . זו היא דלת- Es una puerta.



es una puerta. Repita: el viento, la ventana, la puerta. Y esto: … ¿Es una ventana? – No, no es …



 )האם( זה שעון? סדר המילים- ¿Es un reloj?  רק ההנגנה )טון.אינו משתנה במשפט שאלה .הדיבור( מעידה על שאילת שאלה . השעון של מריה- el reloj de María



Juanita



– No, no es una ventana.



Juan



¿Es un reloj?



Juanita



– Sí, es un reloj.



Juan



¿Es el reloj de María? – No, …



Juanita



– No, no es el reloj de María. Repita: Es el reloj de Pedro.



Juan



Y ahora, esto: … ¿Es esto un reloj?



Juanita



– No, no es un reloj.
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Juan



¿Qué es esto?



Juanita



– Es un teléfono.



Juan



Conteste: ¿Es el teléfono de Pedro … o … el teléfono del Sr. García?



Juanita



– Es el teléfono del Sr. García.



Juan



¿Y esto? … ¿Qué es? … ¿Un teléfono … o … una radio?



Juanita



– Es una radio.



Juan



¡Perdón! ¿Qué es? ¿La radio … o … la televisión?



Juanita



– Es la radio.



Juan



¡Ya!



17



 היא מילתQué ? מה זה- ¿Qué es esto? ."שאלה שפירושה "מה  של מר גרסייה- del Sr. García del = de + el ? וזה- ¿Y esto? ? מה זה- ¿Qué es?  כינוי הגוף." "זה- כשלעצמו אפשר לפרשו כEs .שמשמש כנושא המשפט אינו צריך להיות מבוטא  או- o  רדיו )בספרדית בדרך כלל בלשון- una radio (נקבה  הטלוויזיה- la televisión



Repita: un teléfono … o … el teléfono. Una radio … o … la radio. Un reloj … o … el reloj. Una puerta … o … la puerta. Pedro



– Un dólar americano, …



Sr. García



Dos dólares americanos.



Pedro



– Dos dólares americanos, tres dólares americanos, cuatro dólares americanos, cinco dólares américanos, seis dólares americanos, …



 דולר- un dólar  שים לב לצורן. שני דולרים- dos dólares . המוסף לשמות המסתיימים בעיצור-es הרבים לשמות עצם ושמות תואר המסתיימים באות ניקוד .americanos - כמו ב-s מוסיפים רק



BASIC SPANISH 01-5 final



18



20/10/2001



17:46



Page 18



VOCABULARIO BÁSICO ••• ESCENA 3



- bastar  די! מספיק! מהפועל- ¡Basta! (להספיק )להיות מספיק ! מספיק כבר- ¡Basta ya!



Sr. García



Bueno bueno, Pedro … ¡Basta! ¡Basta ya!



Pedro



Uno y uno son dos, dos y dos son cuatro, tres y tres son …



 זה הוא- Esto es ...  וההוא- y eso ... ההוא( הם כינויי גוף/ )זהeso - )זה( וEsto . לא זכר ולא נקבה:סתמיים )ניטרליים( קבועים .ההבדל ביניהם הוא רק של מרחק מהדובר



Sr. García



¡Pedro, basta! ¡Ay!



Pedro



… Esto es la puerta … y … eso: … eso es la ventana. … Esto es un coche y eso: …



 אופנוע- una motocicleta



es una motocicleta. Sí. Eso es una motocicleta.



. זה )כאן( כלב- Esto es un perro. . זה )שם( חתול- Eso es un gato.



Esto es un perro: … y eso: … eso es un gato.



 בספרדית קיימים שלושה. ההוא, זה- aquello ( זה )ששם- ése ;( זה )שכאן- éste :כינויי רמז  הם משתנים.( רחוק יותר, זה )ששם- aquél -ו  פרט לצורות הסתמיות,לפי המין ולפי המספר  שהן קבועות ואינן,aquello - וeso, esto .משתנות



Esto … y … eso Esto … y … eso Esto … y … eso … y … eso … y … aquello. ¡Ah! ¡La radio del profesor!
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¡Sr. García! Sr. García



¿Sí?



Pedro



¿Qué es esto? ¿Un piano? ¿Es un piano?



Sr. García



– Sí, Pedro, es un piano. …



Pedro



 פסנתר- un piano



 כינור- un violín



¡Oh! … Y ¿eso? ¿Qué es? ¿Es un violín? ¿Es un violín, no?



Sr. García



– Sí, sí, Pedro … ¡Es un violín! ¡Ay!



Pedro



… Y … ¿eso? Es un …



Sr. García



– ¡Basta, Pedro! Basta ya.



Pedro



Sr. García, escuche esto: …



Sr. García



¡Ay, no, por favor!



Juan



¡Ay, no, Pedro, por favor!



. זה מספיק כבר- Basta ya. . הקשב לזה- Escuche esto.



… ¿Qué es eso? Juanita



– ¿Eso? (¡Hmm!) Eso es la puerta y la ventana … y un perro y un gato … y dos coches:



 שתי מכוניות- dos coches  מכונית גדולה- un coche grande



un coche grande … y un coche pequeño



 מכונית קטנה- un coche pequeño
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…



 טעם ועוד, גודל, צורה,שמות תואר המציינים צבע ,באים בדרך כלל אחרי השם שאותו הם מגדירים . אם כי לא תמיד,כמו בעברית



Repita: un coche grande, un coche muy grande. Un coche pequeño,



 גדול מאוד- muy grande ? האם זה של מריה- ¿Es de María? . איני יודעת. )אני( לא יודעת- No sé. , אתה, הכינויים "אני.המילה "אני" אינה מבוטאת  הסיומת. אנחנו" וכד' אינם מופיעים בדרך כלל,הוא .של הפועל מציינת את נושא המשפט  לעת עתה, בינתיים- por ahora



un coche muy pequeño. Juan



El coche pequeño, ¿es de María?



Juanita



– ¿De María? … No sé.



Juan



Conteste: ¿Es de María el coche pequeño?



Juanita



– No sé.



Juan



Bueno, basta por ahora. Gracias.



••• FIN DE LA ESCENA 3
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3 תרגיל סיכום ¿Qué es esto? 1.



– Es un perro.



¿Qué es esto?



5.



– Es el reloj.



2.



– Es una ventana.



6.



– Es la puerta.



3.



–



7.



–



4.



–



8.



–



El perro La ventana



3. 4.



Es una puerta. Es un gato.



CORRECCIÓN.



7. 8.



Un perro Una ventana
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Es el teléfono. Es la bicicleta.
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ESCENA



4 ¿QUIÉN ES USTED?



Sr. García María Sr. García Maria Pedro María Pedro María



¡Entre! ¡Sí, entre! … Buenos días, Sr. García. Buenos días, María. Hola, Pedro, buenos días. ¡Hola, María! ¿Cómo está? Bien, gracias. ¿Qué hora es? Las diez y diez, María. ¡Oh! … Lo siento.



?מי אתה



 מי? מילת שאלה זו הנכתבת בראש- ¿Quién? quien -שאלה יש סימן טעם כדי להבחינה מ שפירושו "מי" או "למי" כאשר הוא משמש במשפטי .זיקה ;entrar ¡ היכנס! צורת הציווי של הפועלEntre!ִ . בצורת פנייה המביעה כבוד,גוף שלישי יחיד ! היי, שלום- Hola. ? מה שלומך- ¿Cómo está? estar  צורת גוף שלישי יחיד של הפועל- está .בצורת פנייה של כבוד ת/ אני מצטער, סליחה- Lo siento.
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. זה בסדר- Está bien ( בית ספר )נקבה- Escuela  ספרדית, ספרדייה- española  הלו- ¿Diga?  למילת שאלה.(? מה אמרת? )איך זה- ¿Cómo? como זו סימן טעם כדי להבחינה ממילת הקישור ."שפירושה "כמו  לכל מילות השאלה בספרדית יש סימן של,פשוט !טעם



 אינני- yo no soy  הנני- yo soy



 ִנ ַי: מבוטאת כךñ  האות. ספרדית- español .(onion  במילה האנגליתni )כמו ( אתה )פנייה של כבוד- usted .כינוי גוף זה משמש בפועל בגוף שלישי יחיד



Lo siento, Sr. García. Bien, María. Está bien. … María “Escuela Española” “Escuela Española” … ¿Diga? … ¿Sí? … ¿Cómo? … Un minuto por favor. ¡Sr. García! … ¡El teléfono! … Sr. García ¿Diga? (Un señor … Nakamura-san …) Sr. García ¿Cómo? … No. (El señor …¿ Nakamura-san?) Sr. García ¡No! (El señor …¿ Nakamura-san?) Sr. García ¡No! Yo no soy el Sr. Nakamura. Yo soy el Sr. García: “García”, no “Nakamura”. Yo no soy el Sr. Nakamura. (El señor … ¿Oh? ¡Oh, perdón! Perdón … Lo siento. Lo siento, señor.) Sr. García Está bien. … ¡Nakamura! Yo no soy el Sr. Nakamura; soy el Sr. García. Yo no soy japonés; soy español. Pedro ¡Yo soy el Sr. Nakamura! María Pedro, por favor … Pedro ¡Yo soy el Sr. Nakamura y soy japonés! Sr. García No, Pedro. Usted no es japonés. Usted es español. Sr. García
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Pedro



¿Y María?



Sr. García



María es española. María también es española.



Pedro



¿Y usted, Sr. García?



Sr. García



Yo también.



25



 גם- también



Yo también soy español. Soy español … y soy profesor. María



¿Y usted, Pedro? ¿Es usted profesor?



Pedro



– ¿Yo? ¡Oh no, María, yo no soy profesor! ¡Soy estudiante!



Sr. García



Sí, usted es estudiante.



Pedro



María, ¿es usted estudiante también?



María



– No, no soy estudiante.



Pedro



¿Qué es usted?



María



– Soy secretaria. Soy la secretaria de la escuela.



Sr. García



Sí, María: usted es secretaria, Pedro es estudiante, y yo soy profesor.



Juan



Bueno, está bien. Ahora, repita: Yo soy – usted es.



? האם אתה מורה- ¿Es usted profesor?



, אתה תלמיד- Usted es estudiante. סטודנט



 מילה זו מוטעמת לפי. מזכירה- secretaria  כלומר ההטעמה היא בהברה הלפני האחרונה,הכלל .(ta)
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Yo no soy – usted no es. Bien. ¿Y … usted? , גברת, אדון- señor, señora, señorita עלמה  צורת הציווי של הפועל. השב- Conteste.  להשיב; גוף שלישי יחיד בפנייה של- contestar .כבוד ה/ תלמיד- estudiante de español .ת ספרדית/הלומד



Sí, sí, usted – señor, señora o señorita – ahora, conteste: ¿es usted estudiante? – Ahora sí, soy … Juanita



– Ahora sí, soy estudiante.



Juan



Conteste: Es usted estudiante de español? – Sí, …



Juanita



– Sí, soy estudiante de español.



Juan



Ahora repita esto, por favor: Pedro es estudiante



 מסומן סימן הטעםél  בכינוי הגוף. הוא- él  זכור לסמן את. תווית היידוע לזכר- el -להבחינו מ .סימן הטעם גם באותיות ראשיות גדולות  סטודנט, הוא תלמיד- Él es estudiante.



o: él es estudiante. María es secretaria o: ella es secretaria. Repita: Él es español – ella es española.



 היא- ella



Él no es japonés – ella no es japonesa. Él – ella español – española



 יפנית, יפני- japonés, japonesa .()בהתאמה



japonés – japonesa americano – americana. Juanita



Repita: yo soy,



BASIC SPANISH 01-5 final



20/10/2001



17:46



Page 27



ESCENA 4 ••• ¿QUIÉN ES USTED?



27



usted es, él es, ella es. Yo no soy, usted no es, él no es, ella no es. Muy bien. ¡Perfecto! Gracias.



••• FIN DE LA ESCENA 4



- ser נחזור על צורות נטייה אחדות של הפועל :להיות  הנני- (yo) soy  הנו- (él) es  הנָה- (ella) es ( הנך )בפנייה של כבוד- (usted) es
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4 תרגיל סיכום



“Soy el Sr. García” “Soy profesor”



“Soy María” “Soy secretaria” “ Sí,



No, yo no soy… usted no es él no es ella no es



¿Es usted el Sr. Rodríguez? ¿Es usted la Sra. Martínez? ¿Entonces, quién es usted?



1. 2. 3.



No, yo no soy el Sr. Rodriguez. No, (yo) no soy la Sra. Martinez. Soy el Sr. _______________________ (o: la Sra. _______________________ ) (o: la Srta._______________________ )



CORRECCIÓN.



1. 2. 3.



yo soy… usted es él es ella es



“Soy Pedro” Soy estudiante”
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ESCENA



5 ¿CANTA USTED BIEN?



Juan



¡Shhh! Escuche: aquí está Pedro.



Pedro



Esto es un gato – Estos son dos gatos Eso es un perro – Esos son dos perros Tra la la, la la, la …



Juan



Pedro canta. Conteste: ¿Canta Pedro en italiano?



Juanita



– No, Pedro no canta en italiano.



?האם אתה שר יפה . הנה )הוא( פדרו- Aquí está Pedro. - estar  צורת גוף שלישי של הפועל. הוא- está  אולם, בהברה האחרונה מסומן סימן הטעם.להיות  מסומן הטעם-  זאת, זו- ésta בכינוי הרמז לנקבה .בהברה הראשונה ( זה )כינוי רמז לסתמי- esto ( אלה )כינוי הרמז לזכר רבים- éstos ( ההם )כינוי הרמז לזכר רבים- ésto  שרה/  שר- canta  באיטלקית- en italiano
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¿CANTA USTED BIEN? ••• ESCENA 5  בצרפתית- en francés  באנגלית- en inglés  שיר- una canción



? האם את שרה- ¿Canta usted? . אני לא שרה, לא- No, yo no canto.



Juan



¿Canta Pedro en francés? – No, él no …



Juanita



– No, él no canta en francés.



Juan



¿Canta una canción en inglés?



Juanita



– No, no canta una canción en inglés.



Juan



¿Canta en español, ¿no? – Sí, …



Juanita



– Sí, canta en español.



Juan



¿Canta el profesor? – No, …



Juanita



– No, el profesor no canta.



Juan



¿Y usted? ¿Canta usted? – No, yo no …



Juanita



– No, yo no canto. – No canto.



 ובכן, אז- entonces



? מי שר עכשיו- ¿Quién canta ahora? ¿ מסומן סימןquién? זכור כי במילת השאלה quien הטעם כדי להבחינה ממילת הזיקה ."שפירושה "מי" או "את מי : לשיר- cantar הפועל ה/ אני שר- (yo) canto ה/ה שר/ את- (usted) canta  הוא שר- (él) canta  היא שרה- (ella) canta



Juan



Entonces …



(Pedro



Tra la la, la la, la)



Juan



¿Quién canta ahora?



Juanita



– Ahora canta Pedro.



Juan



Repita: yo canto, usted canta, él canta, ella canta. Escuche a Pedro:



Pedro



Uno – dos – tres – cuatro – cinco – seis –
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siete – ocho – nueve – diez – once – doce … ¡María! María



– ¿Sí?



Pedro



¿Cuántos son doce y uno?



María



– Trece.



Pedro



¿Cuántos?



María



– Trece, Pedro, trece.



Pedro



¡Ah, sí, trece! Gracias, María. Gracias.



María



– De nada.



 תודה- Gracias.  על לא דבר- De nada.



De nada.



Pedro



Entonces: diez – once – doce – trece – catorce – quince – dieciséis – diecisiete – dieciocho – diecinueve – veinte …



¡María! María



– ¿Sí?



Pedro



Y … ¿ después de veinte?



María



– Después de veinte, veintiuno.



Pedro



¡Ah, sí! Después de veinte, veintiuno.



 אחרי עשרים- después de veinte
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Gracias, María. :25  עד20 המספרים veinte, veintiuno, veintidós, veintitrés, veinticuatro, veinticinco



. כמובן, כן- Sí, claro.



 מונה, פדרו סופר- Pedro cuenta.



María



– De nada.



Pedro



Y después de veintiuno, ¿veintidós?



María



– Sí, claro, veintidós.



Pedro



Juan



Sí, claro, veintidós – veintitrés – veinticuatro – veinticinco.



Pedro cuenta. Él cuenta.



Pedro



¡María, María, escuche! Yo cuento en español: veintiséis – veintisiete – veintiocho – veintinueve … ¡María!



María



– Sí, Pedro: después de veintinueve, treinta.



Pedro



¡Ah¡ Entonces, después de treinta, treinta y uno – treinta y dos – treinta y tres – treinta y cuatro …



 מונה,ת/ אני סופר- Cuento.



Juan



¡Pedro cuenta … y cuenta … y cuenta!



María



– Yo también cuento en español. Pedro, escuche: Diez



BASIC SPANISH 01-5 final



20/10/2001



17:46



Page 33



ESCENA 5 ••• ¿CANTA USTED BIEN?



33



Veinte Treinta Cuarenta Cincuenta. Pedro



… Cuarenta y ocho – cuarenta y nueve – cincuenta. Yo cuento de uno a cincuenta.



María



– ¡Y cuenta muy bien!



Juan



Ahora, conteste: ¿Cuenta Pedro de uno a cincuenta? –



... עד... מ- de … a ...



Sí, … Juanita



– Sí, Pedro cuenta de uno a cincuenta.



Juan



¿Cuenta bien?



Juanita



– Sí, cuenta bien.



Juan



Pero usted, ¿cuenta usted ahora? – No, yo no …



Juanita



– No, yo no cuento ahora. – Ahora no cuento.



Juan



¡Por favor, cuente! ¡Cuente … de uno … a cinco! – Uno, …



Juanita



– Uno, dos, tres, cuatro, cinco.



Juan



Perfecto. Repita: yo cuento, usted cuenta, él cuenta,



 ספור! צורת הציווי של הפועל- ¡Cuente! . צורת פנייה של כבוד,; גוף שלישי יחידcontar
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ella cuenta. Y … por favor, ¡cuente usted!



! תִספרי/ ! תספור- ¡Cuente usted!



Juanita



Diez – veinte – treinta – cuarenta – cincuenta (Repita).



Juan



Repita los números: cinco – quince – cincuenta.



Juanita



Y repita también estos números: cuatro – catorce – cuarenta.



 מצוין- excelente  ובכן, אז- entonces  השיבי, עני/  השב, ענה- Conteste.



Juan



Y esos: tres – trece – treinta.



Juanita



¡Excelente!



Juan



Conteste, entonces: cuarenta pesos … y … cinco pesos, ¿cuántos son?



Juanita



– Cuarenta pesos y cinco pesos son cuarenta y cinco pesos.



Juan



¿Y cuántas son treinta pesetas … y … veinte pesetas?



Juanita



– Treinta pesetas y veinte pesetas son cincuenta pesetas.



! נכון, זה נכון! כן- ¡Pues sí! ! ברוו- ¡Bravo!  בדיוק- exactamente



Juan



¡Pues sí! Exactamente. ¡Bravo! y gracias.



••• FIN DE LA ESCENA 5



CORRECCIÓN.



¿Es usted español?



1.



5.



2. 3.



Neuve, once, trece, quince, diecisiete, diecinueve, diez, doce, catorce, dieciséis, dieciocho, veinte. Doce y dos son catorce. Trece y tres son dieciséis. ¿Cuántos son quince y dos? ( – Son diecisiete) No, el profesor no canta. No, no soy español.



¿Canta el profesor?



4. 5.



4.



15 + 2 = ? 3. 2.



קרא בספרדית



13 + 3 = 16



¿Cuántos son doce y dos? 10, 12, 14, 16, 18, 20.



1.



קרא בספרדית



9,



11, 13, 15, 17, 19,
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ESCENA



6 ¿CUÁNTO DINERO TIENE USTED?



Juan



?כמה כסף יש לך



¡Shhh! ¿Es esto música?



Juanita



– No, esto no es música.



Juan



¿Qué es, … música … o … dinero?



Juanita



– Es dinero.



? האם זאת מוסיקה- ¿Es esto música?



? מה זה- ¿Qué es?  או- o . זה כסף- Es dinero.
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 יחידת כסף בארצות מסוימות באמריקה- peso הלטינית



María



Juanita  הכסף שלה- su dinero



! שקט- ¡Silencio!



Juan



Pedro María



 הכסף שלי- mi dinero



.tener  גוף ראשון יחיד של הפועל. יש לי- tengo



Pedro María Pedro María



? הפועל... האם יש לך- ¿Tiene usted…? . גוף שלישי יחיד,tener



Pedro María Pedro



Diez pesos … y cinco pesos … son … quince pesos, y cinco son veinte. Veinte pesos. Es el dinero de María. María cuenta el dinero. María cuenta su dinero. Sí, María cuenta su dinero, pero escuche:



Tra la la, la la, la – Tra la la, la … – … veintiocho, veintinueve, treinta pesos, y diez son cuarenta … Pedro por favor, ¡shhh! ¡Silencio! ¡Cuento mi dinero. Cuarenta pesos y … seis, son cuarenta y seis pesos … Tra la la, la… ¿Cuarenta y seis pesos? – Sí, pero …¡Shhh! Silencio. Cuarenta y siete, cuarenta y ocho, cuarenta y nueve, cincuenta. Tengo cincuenta pesos. María, … ¿Usted … tiene … cincuenta pesos? – Sí. Yo tengo cincuenta pesos. ¿Y usted, Pedro? ¿Tiene usted cincuenta pesos? ¿Yo? ¡Oh, no! – ¿Cuánto dinero tiene usted, Pedro? Dos … o … tres pesos. Yo no sé exactamente.
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María Pedro María Pedro



María



Juan



No sé exactamente. No sé. – Pues … entonces, ¡cuente! ¡Cuente su dinero! O.K.: un peso, dos … y uno, tres: tengo tres pesos. – ¡Ah! ¿Trece pesos? ¡No, no tengo trece pesos, tengo tres pesos! ¡No tengo diez pesos, no tengo cinco pesos, no tengo cuatro pesos: sólo tengo tres pesos! – ¿Sólo tres? ¡Oh! … ¡Qué lástima!



¡Qué lástima¡ ¡Pedro sólo tiene tres pesos!



39



 שים לב שוב. איני יודע, )אני( לא יודע- No sé.  זה מקובל.שאין כאן שום כינוי גוף בתפקיד נושא .ביותר בספרדית ... ו, אז; נו, נו- pues… entonces . ספור את כספך- Cuente su dinero



 אין לי- no tengo



 יש לי רק- sólo tengo ! כמה חבל- ¡Qué lástima!



Bueno. Ahora, repita esto: María cuenta su dinero. Ella tiene cincuenta pesos. Pedro cuenta su dinero. Él tiene tres pesos. Juanita



Repita: yo tengo, usted tiene, él tiene, ella tiene.



Juan



 היא צורת פנייה נימוסית שלUsted !שים לב ." "אתה" או "את- כבוד לגוף שני פורמלית והמקובלת בין בני-זכור! הצורה הלא .tú משפחה או בין חברים וידידים היא



Yo no tengo, usted no tiene, él no tiene, ella no tiene.



:"- "להיות ל- tener הפועל  יש לי- (yo) tengo  יש לך- (eusted) tiene  יש לו- (él) tiene  יש לה- (ella) tiene
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Ahora conteste: …  קלטת- una casete



 כן או לא- sí o no



¿Tiene usted una casete? – Sí, yo … Juanita



– Sí, yo tengo una casete.



Juan



¿Tiene usted una casete de español?



Juanita



– Sí, tengo una casete de español.



Juan



¿Tiene usted cincuenta casetes de español?



Juanita



– No, no tengo cincuenta casetes de español.



Juan



¿Tiene usted el teléfono? – Sí, …



Juanita



– Sí, tengo el teléfono.



Juan



o: – No, …



Juanita



– No, no tengo el teléfono.



Juan



¿Tiene usted la radio? – Sí, …



Juanita



– Sí, tengo la radio.



Juan



¿Tiene usted un coche, sí o no? Conteste por favor: ................................... ¡Ah! Y usted, Juanita ¿tiene usted



 שים לב. אין לי מכונית- No tengo coche. .un להיעדרה של התווית



coche? Juanita



– ¿Yo? No. Yo no tengo coche.



Juan



¡Qué lástima!
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Juanita
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Repita: no tengo coche. No tengo bicicleta. No tengo motocicleta.



Juan



 אופנוע- motocicleta



¡Ay! ¡Qué lástima! Pero usted tiene un perro, ¿no? – Sí, …



Juanita



– Sí, tengo un perro.



Juan



¿Uno o dos?



Juanita



– Uno. Sólo uno.



Juan



Y … ¿gatos? ¿Tiene también gatos? – No, …



Juanita



– No, no tengo gatos.



Juan



¿Tiene usted dinero? – Sí, …



Juanita



– Sí, tengo dinero.



 גם- también  חתולים- gatos



Repita: Sí, claro ¡cómo no! Juan



¿Tiene usted dinero?



Juanita



– ¡Cómo no!



Juan



El Sr. Rockefeller tiene mucho dinero.



! ודאי- ¡Cómo no!



 הרבה כסף- mucho dinero



Tiene mucho dinero. Pedro no tiene mucho dinero. Pedro tiene poco dinero. Tiene poco dinero.



 מעט כסף- poco dinero
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¿Y usted? ¿Tiene usted mucho dinero o poco



:(כינויי הקניין )שייכות



dinero? – Yo …



:גוף ראשון יחיד  הכסף שלי- (yo): mi dinero



¡Ya! Y ahora, repita después de Juanita:



:גוף שני יחיד (tú:  לידיד או לקרוב משפחה:)למישהו מוכר  הכסף שלך- tu dinero (usted: )פנייה של כבוד  הכסף שלך- su dinero :גוף שלישי יחיד  הכסף שלו- (él): su dinero  הכסף שלה- (ella): su dinero ! זהו זה- ¡Ya está!  עכשיו, כבר- ya  כלום, שום דבר- nada



Juanita



Yo cuento mi dinero. Usted cuenta su dinero. Él cuenta su dinero. Ella cuenta su dinero.



Juan



¡Ya está! Gracias, Juanita.



Juanita



– De nada.



••• FIN DE LA ESCENA 6
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6 תרגיל סיכום 10, 20, 30, 40, 50 21, 25, 35, 39, 41



2.



¿Cuántos son treinta y quince?



3.



¿Cuántos son cuarenta y catorce?



4.



¿Tiene usted una casete de español? María tiene cincuenta pesos (Es el dinero de María) Sí,



yo tengo … usted tiene él tiene ella tiene



Pedro tiene tres pesos (Es el dinero de Pedro)



No, yo no tengo … usted no tiene él no tiene ella no tiene



1.



Lea en español:



2. 3. 4.



1.
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Diez, veinte, treinta, cuarenta, cincuenta veintiuno, veinticinco, treinta y cinco, treinta y nueve, cuarenta y uno. Treinta y quince son cuarenta y cinco. Son cincuenta y cuatro. Si, tengo una casete de español.



CORRECCIÓN.
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ESCENA



7 UNA LECCIÓN DE GEOGRAFÍA



Carlos Teresa Carlos Felipe Carlos Pedro Sr. García



¡Hola, Teresa! ¡Hola, Carlos! ¡Hola, Felipe! ¡Hola! ¿Cómo está? Bien … ¡Shhh! Viene el profesor. Aquí viene. … ¡Silencio! ¡Pedro, siéntese!



שיעור גאוגרפיה



. הנה הוא בא- Aquí viene  צורת הציווי של. התיישב, שב- Siéntese. ; גוף שלישי יחיד בפנייה שלsentarse הפועל .כבוד  פועל חוזר. להתיישב, לשבת- sentarse )רפלקסיבי( )פועל שבו כיוון הפעולה הוא אל עושה  בצורת.( הוא התרחץ = הוא רחץ את עצמו:הפעולה se הציווי ובצורת המקור של פעלים אלה הכינוי .נצמד לסוף הפועל כסוֹפִית
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 צורת."( לרבים לשון זכר- תווית היידוע )"ה- los .el הרבים של



Pedro



Carlos también, ¡Siéntese por favor! ¡Siéntese! … Y ahora Pedro, ¡cuente a los estudiantes! Uno, dos, tres, cuatro, cinco estudiantes.



Juan



Conteste: ¿Cuenta Pedro los coches? – No, …



Juanita



– No, Pedro no cuenta los coches.



Juan



¿Cuenta Pedro los gatos y los perros? – No, …



? נכון? לא כך- ¿verdad? ? )האם זו( האמת:מילולית



Juanita



– No, no cuenta los gatos y los perros.



Juan



Felipe, Teresa y Carlos son estudiantes, ¿verdad? – Sí, son …



Juanita



– Sí, son estudiantes. Repita: Felipe, Teresa y Carlos son



 כינויי גוף בתפקיד נושא המשפט. הנם- son  סיומות הפועל השונות.מבוטאים לעתים רחוקות .מצביעות על הגוף



estudiantes también. Son estudiantes también. Juan



Repita: un estudiante – estudiantes. una secretaria – secretarias.



Juanita  צורת. תווית היידוע לרבים לשון נקבה- las .la הרבות של



Repita: el estudiante – los estudiantes. la secretaria – las secretarias.



Juan



Escuche.
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Sr. García (Sra. X (Sra. Y Sr. García



Juan



Carlos, siéntese por favor y cuente a los estudiantes, pero … Don Miguel es español …) No señora, don Miguel no es español. Don Miguel es italiano…) ¡Pedro, por favor, cierre la puerta! ¡Cierre la puerta!



Repita: Pedro va … a la puerta.
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 ֲאבָל- pero  לפני שם זכריdon  התואר- Don Miguel  אדון מיגֵל:מצביע על כבוד ;cerrar  צורת הציווי של הפועל. סגור- cierre . פנייה של כבוד,גוף שלישי יחיד . ללכת- ir  מהפועל. הוא הולך- va



Pedro va a la puerta. No va a la ventana; va a la puerta. (Sra. X (Sra. Y (Sra. X Sr. García



Pero Don Miguel es español.) ¡Que no! Don Miguel es italiano.) No sé, no sé.) Pedro, ¡cierre la puerta!



Juan



Conteste: ¿Cierra Pedro la puerta? – Sí, …



Juanita



– Sí, Pedro cierra la puerta.



Juan



¿No cierra la ventana? – No, …



Juanita



– No, no cierra la ventana.



Juan



¿Qué cierra?



Juanita



– Cierra la puerta.



! מה פתאום! בשום פנים ואופן- ¡Que no! . לדעת- saber  מהפועל. )אני( לא יודע- no sé



? מה הוא סוגר- ¿Qué cierra?  מה? במילת השאלה מסומן סימן הטעם- ¿Qué? .que  ולמילת הקישורque בניגוד לכינוי הזיקה
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Juan



Conteste: ¿Está usted en la clase con Pedro?



Juanita



– No, yo no estoy en la clase con Pedro. No estoy en la escuela. No estoy en la oficina.



 בביתי, ַּב ַּביִת- en mi casa  צורה מקוצרת של.את/ אתה- usted  כך,(מעלתה/ )הוד מעלתוvuestra merced  כמו כן שמות.שאחריה בא פועל בגוף שלישי יחיד  באים אף הם בצורתusted -תואר המתייחסים ל .su  וכינוי הקניין הוא,(היחיד )זכר או נקבה ? באיזו עיר- ¿en qué ciudad? . מסומן סימן הטעםqué במילת השאלה  ובאיזו מדינה- ¿Y en qué país está? ?את נמצאת



¡Estoy en mi casa! Juan



Conteste: ¿Está usted en Madrid?



Juanita



– No, no estoy en Madrid.



Juan



¿Está usted en Barcelona?



Juanita



– No, no estoy en Barcelona.



Juan



¿En qué ciudad está usted? ¡Ah! ¿Y en qué país está? ............................ Muy bien. Entonces repita: Yo estoy, usted está, él está, ella está. Ahora usted está en su casa.



 בביתך, ַּב ַּביִת- en su casa



Conteste: ¿Canta usted una canción? – No, …



? מה את עושה- ¿Qué hace usted?  שפירושוhacer זהו הפועל השימושי מאוד . צורת פנייה של כבוד, גוף שלישי יחיד,""לעשות



Juanita



– No, no canto una canción.



Juan



¿Cuenta usted su dinero? – No, …



Juanita



– No, no cuento mi dinero.



Juan



No canta y no cuenta… ¿Qué hace usted? ¿Qué hace usted? ¿Escucha?
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ESCENA 7 ••• UNA LECCIÓN DE GEOGRAFíA



Juanita



– Sí, escucho.



Juan



¿Escucha la casete?



Juanita



– Sí, escucho la casete.



Juan



Conteste: ¿Es buena la casete? ¿Sí o no?
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 האם את מקשיבה? פועל בגוף- ¿Escucha?  כינוי הגוף בתפקיד, כרגיל. פנייה של כבוד,שלישי .הנושא נעדר .ה/ אני מקשיב- Escucho.



............................................... ¡Ah! Ahora escuche a las dos señoras: Sra. X Sra. Y Sra. X



Don Miguel es español y está en España. No, no, no, Don Miguel es italiano y está en Italia. ¡Ah! No sé…



••• FIN DE LA ESCENA 7



 טובה- buena ? כן או לא- ¿Sí o no?



BASIC SPANISH 06-10 final



50



20/10/2001



18:17



Page 50



UNA LECCIÓN DE GEOGRAFíA ••• ESCENA 7



7 תרגיל סיכום Sí Pedro es japonés. ..................................................................................... El Sr. García es estudiante. ........................................................................ María es americana. ................................................................................. Ella es secretaria. ..................................................................................... Barcelona es una ciudad. .......................................................................... Barcelona está en España. ......................................................................... Caracas está en Venezuela. ...................................................................... Madrid está en Italia. ................................................................................ Nueva York está en Francia. ...................................................................... María está en su oficina. ........................................................................... El profesor está en su coche. ...................................................................... Usted está en la clase de la escuela. ........................................................... Sí, yo estoy… No, yo no estoy… usted está usted no está él está él no está ella está ella no está CORRECCIÓN. 1. No, no es japonés. 2. No, no es estudiante. 3. No, no es americana. 4. Sí, es secretaria. 5. Sí, es una ciudad. 6. Sí, está en España.



7. 8. 9. 10. 11. 12.



Si, está en Venezuela. No, no está en Italia. No, no está en Francia. Sí, está en su oficina. No, no está en su coche. No, no estoy en la clase de la escuela.



1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12.



No



BASIC SPANISH 06-10 final



20/10/2001



18:17



Page 51



51



ESCENA



8 LA SEÑORITA MARÍA



Juan



No repita. Son las nueve. María va a la oficina en taxi.



María



– ¡Taxi! … ¡Taxi! … Avenida Central, por favor.



העלמה מריה  צורת הציווי... אל תחזור על- No repita .repetir בשלילה של הפועל  ההטעמה היא בהברה. במונית- en taxi .( )כמו בעבריתtaxi הראשונה של המילה



. השדרה המרכזית- Avenida Central  אינם-al -שים לב כי שמות תואר המסתיימים ב .משתנים כשהם מגדירים שם בנקבה
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LA SEÑORITA MARÍA ••• ESCENA 8



Juan



Conteste:¿Qué es esto, un taxi o una bicicleta?



Juanita



– Es un taxi.



Juan



Muy bien. Usted contesta muy bien. Yo contesto al profesor.



. עונה,ה/ אני משיב- contesto



La secretaria contesta el teléfono. Ella contesta, él contesta, usted contesta. Ahora, escuche. No repita.  האם- ¿Es ésta la Avenida Central? זו השדרה המרכזית? הקפד לשים לב לסימן הטעם .ésta שבהברה הראשונה בכינוי הרמז  הנה: הנה הגענו )מילולית- Aquí estamos.  כינויי.estar  גוף ראשון רבים של הפועל.(אנו  נקבה, אנו )זכר- nosotros, nosotras הגוף . חסר- ( בהתאמה(? כמה זה? )כמה זה עולה- ¿Cuánto es?  וזה בשבילך- Y esto es para usted. .()מריה נותנת תשר )טיפ( לנהג . תודה רבה- Muchas gracias. . להתראות- Adiós.  צורת הציווי של הפועל. השב- Conteste. .contestar  הנה בא- Aquí viene el señor López. .מר לופז



María El taxista María El taxista María El taxista María María Sr. López



– ¿Es ésta la Avenida Central? – Sí, señorita. Ésta es la Avenida Central. Aquí estamos. – Gracias. ¿Cuánto es? – Son tres pesos. – Tres pesos, y esto es para usted. – Muchas gracias, señorita. – Adiós. – Buenos días, Sr. López. – Buenos días, María.



Juan



Conteste: ¿Está María en el taxi?



Juanita



– No, María no está en el taxi.



Juan



María está en la oficina. Escuche. Aquí viene el Sr. López.
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ESCENA 8 ••• LA SEÑORITA MARÍA



Sr. López
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– Buenos días, María.



Juan



¿Está el Sr. López en la oficina?



Juanita



– Sí, el Sr. López está en la oficina.



Juan



¿Está usted en la oficina de María? – No, yo no estoy …



Juanita



– No, yo no estoy en la oficina de María. – No, yo no estoy en la oficina de María.



Juan



Repita: Yo no estoy en su oficina. Escuche. No repita.



Una mujer Un hombre La mujer El hombre La mujer Juan



– ¿Quién es el director de la oficina? – Es el Sr. López. – ¿Y quién es el profesor? – El Sr. García. –¡Ah! Conteste: ¿Quién es el profesor? ¿El Sr. López o el Sr. García?



Juanita



– El profesor es el Sr. García.



Juan



¿Quién es el director de la oficina?



? מי המנהל- ¿Quién es el director?  אישה- mujer  גבר- hombre
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LA SEÑORITA MARÍA ••• ESCENA 8



Juanita



– El director de la oficina es el Sr. López.



Juan



¿Quién es la secretaria?



Juanita



– La secretaria es María.



Juan



… Y el estudiante es Pedro. Escuche. No repita. Ahora Pedro no está aquí.



? הוא איננו? האם הוא לא נמצא- ¿No está?  פירושו "להיות, בבואו לבדו,estar הפועל  שים לב שכינוי הגוף."במקום" או "להימצא במקום .בתפקיד הנושא )הוא( הושמט ? איפה הוא- ¿Dónde está?



Juanita Juan Juanita Juan



– ¿No está? – No, no está. – ¿Dónde está? – No sé.



••• FIN DE LA ESCENA 8
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ESCENA 8 ••• LA SEÑORITA MARÍA



8 תרגיל סיכום 1.



.....AR, ....ER, .....IR :(למד פעלים רגילים אלה )מבחינת נטייתם INFINITIVO: CANTAR COMPRENDER ABRIR (= contrario de “cerrar”) yo canto yo comprendo yo abro él canta él comprende él abre ella canta ella comprende ella abre usted canta usted comprende usted abre Nota: yo canto = canto; yo abro = abro; yo comprendo; = comprendo; etc…



:(דוגמאות לפעלים נוספים רגילים )בצורת המקור שלהם .....AR: .....ER: .....IR:



כתוב את התשובה



¿Conjugo yo los verbos? – Sí, usted ____________________________________ ¿Canta usted bien? – Sí, (yo) __________________________________________ ¿Estudio yo el inglés? – No, usted no ___________________________________ ¿Comprende usted la lección? – Sí, (yo) ________________________________ ¿Abro yo la ventana? – No, usted no___________________________________ – – – – –



Sí, usted conjuga los verbos. Sí, canto bien (Omisión frecuente del sujeto) No, usted no estudia el inglés. Sí, comprendo la lección. No, usted no abre la ventana.



CORRECCIÓN.



1. 2. 3. 4. 5.



1 2 3 4 5



2.



cantar, conjugar, contestar, entrar, escuchar, estudiar, explicar, hablar, ocupar, pasar, terminar, visitar. comprender, aprender, prometer, vender. abrir, asistir, decidir, describir, dividir, escribir.
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ESCENA



9 PEDRO ES UN ADULTO



Escuche a Pedro y a María. No repita.



María Pedro María



– ¿Pedro? ¿Es usted? – ¡Claro, María! ¡Soy yo! – ¡Ay, cómo pasa el tiempo! Usted ya no es un niño. Ahora, usted es un adulto. Ya no es “Pedro”: ahora, es “señor Pedro” o “señor don Pedro”.



פדרו הוא אדם מבוגר ! בטח,! ודאי- ¡Claro! ! זה אני! אני הוא זה- ¡Soy yo! . להיות- ser  מהפועל. הנני- soy  אוי! מילת קריאה זו מביעה בדרך כלל- ¡Ay! . חרטה,צער  איך שהזמן- ¡Cómo pasa el tiempo! !רץ  אתה כבר- Usted ya no es un niño. .לא ילד . כבר לא- ya no
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PEDRO ES UN ADULTO ••• ESCENA 9



 אני אדם- Soy una persona adulta .מבוגר



Pedro



 גברים רבים- muchos señores .estudiar  מהפועל. הם לומדים- estudian זו הפעם הראשונה שאנו רואים פועל בגוף שלישי .רבים



María



 מריה- María escribe a máquina. - escribir  מהפועל.(מדפיסה )במכונת כתיבה לכתוב



– Sí, soy una persona adulta … pero también soy estudiante. Soy adulto y estudiante. El señor García es mi profesor. Él tiene muchos estudiantes adultos. – ¡Oh, sí! Muchos señores y muchas señoras estudian con el profesor García.



Juan



¿Quién es el estudiante?



Juanita



– El estudiante es Pedro.



Juan



Pedro escribe. María escribe a máquina. Conteste: ¿Es de Pedro o de María la máquina?



Juanita



– La máquina es de María. Repita. – La máquina es de María.



Juan



¿Quién escribe a máquina? ¿Pedro o María?



Juanita



– María escribe a máquina.



Juan



Escuche. No repita. Hablan el director y la secretaria.



 גוף שלישי רבים של. הם מדברים- hablan .hablar הפועל



Sr. López María



– ¡María! – Sí, Sr. López.
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ESCENA 9 ••• PEDRO ES UN ADULTO



Sr. López María Sr. López



– ¿Está usted ocupada? – ¡Sí, señor: escribo la carta para el Sr. Johnson! – ¡Ah, sí! ¡La carta para el Sr. Johnson! Muy bien.



Juan



Conteste: ¿Escribe María una carta?



Juanita



– Sí, escribe una carta.



Juan



¿Escribe el Sr. López la carta?



Juanita



– No, el Sr. López no escribe la carta.



Juan



¿Quién escribe la carta? ¿Pedro, el Sr. García, el Sr. López o María?



Juanita



– María escribe la carta.



Juan



¿Es una carta para usted o para el Sr. Johnson?



Juanita



– Es una carta para el Sr. Johnson.



Juan



Ahora viene el profesor, el Sr. García. Escuche. No repita. Hablan el Sr. García y María:
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. עסוקה- ocupada .ת/ אני כותב- escribo  מורה עלpara  במקרה זה. בשביל,- ל- para  כשמילה זו באה לפני פועל היא בדרך כלל.יעד .מביעה מטרה  יופי, טוב- muy bien . המכתב- la carta
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PEDRO ES UN ADULTO ••• ESCENA 9



Sr. García María Sr. García !ודאי- ¡Claro que sí!  תמיד- siempre .escribir  מהפועל.ת/ אני כותב- escribo



? אמור: הלו? מילולית- ¿Diga?



María



– Hola, María. – Hola, Sr. García. – María, ¿cómo escribe usted las cartas? ¿A máquina? – ¡Claro que sí! ¡A máquina! En la oficina siempre escribo a máquina.



Juan



¿Cómo escribe María?



Juanita



– Escribe a máquina.



María



¿Diga?



Juan



¿Quién contesta el teléfono?



Juanita



– María contesta el teléfono.



Sr. López María



– ¡María, por favor! – Sí, Sr. López.



Juan



¿Quién contesta al Sr. López?



Juanita



– María contesta al Sr. López.
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ESCENA 9 ••• PEDRO ES UN ADULTO



Juan



Escuche al Sr. López, y a María. No repita.



Sr. López María Sr. López



– María, ¿escribe usted la carta para el Sr. Johnson en español o en inglés? – En español. Escribo la carta en español: el Sr. Johnson habla español. Lo habla muy bien. – ¡Ah, sí! Él habla español.



Juan



¿En qué idioma escribe María?



Juanita



– María escribe en español.



Juan



¿Habla español el Sr. Johnson?



Juanita



– Sí, el Sr. Johnson habla español.



Juan



¿Está el Sr. Johnson en la oficina?



Juanita



– No, el Sr. Johnson no está en la oficina.



Juan



¿Están María y el Sr. López en la oficina?



Juanita



– Sí, María y el Sr. López están
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 הקשב למר- Escuche al señor López. .לופז : לפני המושאa - שים לב ל.a + el = al . להקשיב למישהו- escuchar a alguien  כשהמושא הוא אדם או כל יצור חי אחר:הנה כלל .a  באה לפניו מילת היחס,בעל תכונות אנושיות  אני אוהב את- Quiero a mi hija :למשל .בתי El señor Johnson habla español. . מר ג'ונסון מדבר ספרדית הוא מדבר )את- Lo habla muy bien. .השפה( טוב מאוד . כינוי גוף מושאי. הוא- lo ? באיזו שפה- ¿en qué idioma?  באה אחריqué  מילת השאלה,כפי שניתן לראות "? ופירושה "באיזה?" או "באיזו,en מילת היחס



en la oficina. – Sí, María y el Sr. López están en la oficina. Juan



Repita: ellos están, yo estoy, él está, ella está, usted



. הם נמצאים, הִנם- ellos están
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está. Conteste: ¿Está usted en la oficina de María? Juanita



– No, yo no estoy en la oficina de María. – No, yo no estoy.



? איפה את- ¿Dónde está usted? ? בביתך? בבית- ¿en la casa?



Juan



¿Dónde está usted? ¿En la casa? – Sí, estoy …



Juanita



– Sí, estoy en la casa.



Juan



Repita: yo estoy en mi casa. Él está en su casa;



 היא בביתה- Ella está en su casa. .()בבית שלה



ella está en su casa.



••• FIN DE LA ESCENA 9
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ESCENA 9 ••• PEDRO ES UN ADULTO



9 תרגיל סיכום SER:



1. 2. 3. 4. 5. 6. 1. 2. (a)



b)



yo él ella usted ellos ellas ustedes



soy es es es son son son



ESTAR: yo él ella usted ellos ellas ustedes



estoy está está está están están están



:למד פעלים חריגים אלה



: מצייןSER הפועל



 בעלותLa máquina es de María.  מוצאEl Sr. Johnson es de Nueva York.  לאוםEl Sr. Tihuacán es mejicano.  מקצועYo soy profesor.  תכונהAmérica es muy grande.  שעהAhora son las ocho. : מצייןESTAR הפועל  מיקוםMadrid está en España. ¿Dónde está Pedro?  מצב זמניEstoy en mi casa. ¿Cómo está usted? :(este, esta, estos...)  לבין כינוי הרמזESTAR יש להבחין בין הצורות השונות של הפועל con los adjetivos demostrativos: (este…., esta…., estos…., estas….) Ejemplos: este señor es mejicano, esta señora es mejicana, estos señores son mejicanos, estas señoras son mejicanas. con los pronombres demostrativos: (éste, ésta, éstos, éstas) Ejemplos: éste es mejicano, ésta es mejicana, éstos son mejicanos, éstas son mejicanas.
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ESCENA



10 CONVERSACIONES EN LA OFICINA



Juan



Escuche al director y a la secretaria. No repita.



Sr. López María Sr. López



– María, por favor, venga aquí. – Sí, Sr. López. – Venga aquí con la carta para el Sr. Johnson.



שיחות במשרד  הוא צורן-es . שיחות- conversaciones  אשר מסתיימתconversación הריבוי של .בעיצור  צורת הציווי של הפועל. בואי/  בוא- venga . בפנייה של כבוד, לבוא; גוף שלישי יחיד- venir
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CONVERSACIONES EN LA OFICINA ••• ESCENA 10



 גוף ראשון יחיד של. הולכת/  אני הולך- voy . ללכת- ir הפועל  מיד- en seguida



. )היא( גמרה- ha terminado זו הפעם הראשונה שאנו רואים פועל בזמן עבר . באנגליתpresent perfect -מושלם )מקביל ל , הווה,”present” באנגלית מכנים את זה אמנם , זהו זמן עבר לכל דבר, כמו בעברית,אבל בספרדית  צורות.( עבר- preterito  אוpasado המכונה  ולידוhaber העבר המושלם בנויות מפועל העזר  הצורה.(הצורה השלישית של הפועל )כמו באנגלית  כך שאינך צריך,השלישית של הפועל אינה משתנה לזכור את המין ואת המספר של הגוף המסומן .בפועל . היא הולכת- va ? מתי- ¿cuándo?



:להלן שני ביטויי נימוס שכדאי לזכור ... תודה על- gracias por…  על לא דבר- De nada. ph  צילום )שים לב שבמקום- fotocopia .f ( בספרדית ישphotocopy) באנגלית



María



Juan



– Sí, Sr. López. Voy en seguida. En seguida.



María ha terminado la carta y va en seguida. ¡No va a las seis, a las siete o a las ocho! ¡Va ahora! Va en seguida. ¡A las seis, no! ¡A las siete, no! ¡A las ocho, no! ¿Cuándo?



Juanita



Sr. López María



Juan



– En seguida. Repita: en seguida.



– ¡Gracias por la carta, María! – De nada, señor. Ésta es la fotocopia.



Repita: ¡Gracias por la carta! ¡Gracias por la fotocopia!
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Sr. López María



 המחשב- la computadora



– Y esto es para la computadora. – Bien.



Juan



Repita: la computadora.



Juan



Ahora escuche otra vez al profesor y a



 הקשב שוב )פעם- Escuche otra vez. (נוספת



María. No repita. Sr. García María Sr. García María Sr. García María Sr. García María
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– María, ¿está aquí mi estudiante? – ¿Su estudiante? – Sí, sí, Pedro Aragón, mi estudiante. ¿Está con usted? – No, Sr. García. Pedro no está aquí. – ¿Que no está? ¿Pero dónde está? – No sé, pero aquí no está. – ¡Caramba! Tengo cita con mi estudiante y no está aquí! – ¡No, no está aquí!



 תלמידך- su estudiante  כינוי הקניין של גוף שלישי משמש כאן. שלך- su .usted -כדי להתאימו ל .(עִמך )פנייה של כבוד ליחיד- con usted - משמש כQue  לעתים- ¿Que no está?  במקרה זה הוא מביע.- מפני ש, בגלל- porque  "מה פתאום הוא לא כאן!" צעק מר:תרעומת ...גרסייה לפני שאמר מילת גנאי  קבעתי פגישה, יש לי פגישה- Tengo cita



Juan



¿Está Pedro en la oficina?



Juanita



– No, Pedro no está en la oficina.



Juan



Repita la forma negativa del verbo: ella no está, usted no está, ellos no están.



 לעזאזל- ¡Caramba!



Él no está,  הם לא. הם לא כאן- Ellos no están. (נמצאים )במשרד
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 אף.los señores  קיצור של- los Sres.  )מהמילהMessrs  המקביל לו,שהוא רווח יותר ( משמש כצורת הרבים שלmessieurs הצרפתית .Mr.  משמשים כאן- Fulano y Mengano .(apellidos) כשמות משפחה כלליים ,זכור כי מרבית המילים המסתיימות בתנועה .מוטעמות בהברה שלפני האחרונה  אף.las señoras  = קיצור שלlas Sras.  )מהמילהMmes  המקביל לו,שהוא רווח יותר ( משמש כרבים שלmesdames הצרפתית .(madame, madam  )אוMrs. . לעתים נעדר מהמשפט, כינוי נושאי. הן- ellas ? מה קורה- ¿Qué pasa? . אני מצטער- Lo siento  האם אתה יודע? מהפועל- ¿Sabe usted? . לדעת- saber .( אינני יודע )זאת- No lo sé  גוף שלישי. הם קוראים: מילולית- Llaman.  בדיוק,(רבים כנושא סתמי )ללא ציון גוף מסוים מצלצלים/" "מישהו מצלצל בפעמון:כמו בעברית ."בפעמון" או "דופקים על הדלת ; צורתabrir  צורת הציווי של. פתח- Abra .פנייה של כבוד . אני כאן, הנה אני- ¡Aquí estoy! ! סוף סוף- ¡Por fin!  השעון שלי- Mi reloj se ha parado.  צורת עבר מושלם של הפועל החוזר.נעצר . לעצור- pararse



Conteste: ¿Están los Sres. Fulano y Mengano en la oficina? – No, ellos no están… Juanita



– No, ellos no están en la oficina.



Juan



¿Están las Sras. Carmen y Teresa en la oficina? – No, ellas no están …



Juanita



– No, ellas no están en la oficina.



Juan



Repita: ellos – ellas.



Juan



Escuche. No repita.



Sr. García Sr. López Sr. García Sr. López Sr. García Sr. López Sr. García Sr. López María Pedro Sr. García Pedro



– ¡Sr. López! – ¿Sí? ¿Qué pasa? – ¿Dónde está Pedro? – ¿Pedro? – Sí, Pedro Aragón, mi estudiante. ¿No está en su oficina? – No, en mi oficina no está. Lo siento. – ¿Sabe usted dónde está? – No, no lo sé. ¡Ah! ¡Llaman a la puerta! ¡María! … Abra la puerta, por favor. – Sí, voy en seguida … – ¡Buenos días! ¡Aquí estoy! – ¡Por fin! – Lo siento, Sr. García. Mi reloj se ha parado.
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Ahora, el Sr. López, María, el Sr. García y Pedro están juntos. Ellos están juntos. Están todos juntos. El Sr. López, María, el Sr. García, Pedro … ¡todos! Repita: todos.



: מילולית.( ביחד )לשון זכר רבים- juntos .מצורפים  )זכרtodo, toda . כינוי סתמי. כולם- todos , )זכר רביםtodos, todas ;( נקבה יחידה,יחיד .(נקבה רבות



Esto es una recapitulación. Repita: él está en su oficina,



 חזרה- recapitulación



ella está en su oficina, usted está en su oficina, yo estoy en mi oficina. Repita: usted y yo. Usted y yo estamos … en nuestras oficinas. Repita otra vez: estamos en nuestras oficinas. Juan



¡Y la escena ha terminado!



Juanita



¡Adiós!



••• FIN DE LA ESCENA 10



 אתה ואני נמצאים- usted y yo estamos  במשרדים שלנו- en nuestras oficinas :(כינויי הקניין )הבאים תמיד לפני שם העצם  שלי- mi (usted - שלך )מקביל ל- su  שלה, שלו- su  שלנו- nuestras  הסתיים, נגמר- ha terminado
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10 תרגיל סיכום 1.



למד שני פעלים חריגים אלה



IR:



yo voy VENIR: yo vengo él va él viene ella va ella viene usted va usted viene ellos van ellos vienen ellas van ellas vienen ustedes van ustedes vienen EJEMPLOS: ¿Adónde va el avión? – El avión va a Tokio. ¿De dónde viene el avión? – El avión viene de Nueva York. 2.



כינויי קניין . שלה או שלך, יכול להתפרש כשלוsu :הערה יחיד



רבים



(yo) MI, MI, MIS, MIS (él, ella, usted) SU, SU, SUS, SUS (nosotros, nosotras) NUESTRO, NUESTRA, NUESTROS, NUESTRAS (ellos, ellas, ustedes) SU, SU, SUS, SUS Yo estoy en mi coche; yo estoy en mi casa; yo escucho mis casetes. Él está en su coche; él está en su casa; él escucha sus casetes (plur.).  בספרדית, בניגוד לעברית:שים לב Ella está en su coche; ella está en su casa; ella escucha sus casetes. הכינוי מתאים במין ומספר לא לבעלים Ud. está en su coche; Ud. está en su casa; Ud. escucha sus casetes. : לדוגמא. אלא לחפץ עצמו,של החפץ Nosotros (o nosotras) estamos en nuestro coche (“coche”, masculino singular “nuestro”, masculino singular). = המשרדים שלנו estamos en nuestra casa nuestras oficinas (“casa”, femenino singular “nuestra”, femenino singular). ( רבים, נקבה, רבים( )שלנו,)נקבה estamos en nuestros coches (masculino plural). estamos en nuestras casas (femenino plural). Ellos (ellas, ustedes) están en su coche o en su casa, y escuchan sus discos y sus cassettes.
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ESCENA



11 POSICIONES Y SITUACIONES



Juan Sr. García Pedro Sr. García Pedro Sr. García Pedro Sr. García



מצבים



Escuche. No repita. – ¡Pedro! – ¿Sí, Sr. García? – ¿Está preparado? – Sí, señor. – Bien. ¿Tiene usted su bolígrafo? – Sí, sí, aquí lo tengo. – Bien. ¡Entonces, para comenzar, un ejercicio! Escriba esto:



? האם אתה מוכן- ¿Está preparado?  האם העט- ¿Tiene su bolígrafo? ?)הכדורי( שלך אצלך .( הוא אצלי )כאן- Aquí lo tengo.  כדי להתחיל- para comenzar . כתוֹב- Escriba.
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Pedro Sr. García



- ב, באמצעות, עם- con ( שוב )עוד פעם אחת- otra vez (ממשיכה )גוף שלישי יחיד/ ממשיך- continúa.  אנו נמצאים, הננו- nosotros estamos  שאינו מובע, הוא הכינוי הנושאיNosotros .nosotras  צורת הנקבה היא.בהכרח .usted  זוהי צורת הרבים של. אתם- ustedes .נמצאות/אתן נמצאים/ אתם- ustedes están  בא פועל בגוף שלישי רבים; כינוייUstedes אחרי  )בהתאםsus- וsu הקניין המתאימים לו הם usted - אם תזכור ש.( הרכוש,למספר של המושא  הוד, ופירושו היה כבודו,משמש לפנייה של כבוד  יהיה לך קל יותר להבין מדוע הפועל בא,מעלתו .בגוף שלישי



Juan Juanita Juan Juanita Juan Juanita Juan



Sr. García



Pedro Sr. García Pedro



“Yo estoy en mi casa” ¡Y ahora: él, ella y usted! – “Él está en su casa” “Ella está en su casa” “Usted está en su casa.” – ¡Muy bien! Conteste: ¿Escribe Pedro? – Sí, escribe. ¿Escribe a máquina? – No, no escribe a máquina. ¿Escribe con un bolígrafo? – Sí, escribe con un bolígrafo. Escuche otra vez al Sr. García y a Pedro. No repita. – Continúa la recapitulación. ¡Usted y yo, nosotros! “Nosotros estamos en nuestras casas.” ¡Y ahora, ellos, ellas y ustedes! – ¿Ustedes? – Sí, usted, usted, y usted: “ustedes”, todos. – ¡Ah, sí! ¡Ustedes! “Ustedes están en sus casas.” “Ellos están en sus casas.” “Ellas están en sus casas.”
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– ¡Perfecto!



Repita: nosotros estamos … en nuestras casas. Repita: yo tengo mi bolígrafo. Nosotros tenemos nuestros bolígrafos. Ellos, ellas y ustedes tienen sus bolígrafos. Ellos tienen su dinero, sus coches y sus casas.



Juanita



– Ellos tienen su dinero, sus coches y sus casas.



Juan



Ustedes están en sus casas y hablan español. Conteste: ¿Tienen ustedes sus casetes? – Sí, nosotros tenemos nuestras …



Juanita



– Sí, nosotros tenemos nuestras casetes.



Juan



Repita: nuestro coche, nuestra bicicleta. Nuestros coches, nuestras bicicletas. Nuestro, nuestra, nuestros, nuestras.



Juan Pedro



Escuche. No repita. – María, esta máquina es para fotocopiar documentos, ¿verdad?



 יש לנו- nosotros tenemos - יש ל,- להיות ל- tener  או יש לכם )צורת רבים בפנייה, יש להם- tienen (של כבוד



 אתם מדברים )צורת- ustedes hablan ( פנייה של כבוד,רבים  המכונית שלנו- nuestro coche  המכוניות שלנו- nuestros coches  בעלות על דבר. שלנו- nuestro, nuestra .( נקבה )בהתאמה, זכר,אחד  בעלות על. שלנו- nuestros, nuestras .רבים  לצלם העתק- fotocopiar  מסמכים- documentos
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? נכון- ¿verdad?



 מכונת- una máquina de escribir כתיבה  מחשב- una computadora ! ככה- ¡Así!



María Pedro María Pedro María Pedro María Juan



– Sí. – Y esto es una computadora, ¿verdad? – Sí. Es la computadora de la oficina. – ¿Y usted, María? ¿Usted escribe a máquina en esta computadora? – ¡Claro que sí! Escribo a máquina en la máquina de escribir, pero también en la computadora. – ¿Cómo escribe? – ¡Así! Conteste: ¿Está María en su casa o en la oficina?



 אִתה- con ella



Juanita



– Está en la oficina.



Juan



¿Está Pedro con ella?



Juanita



– Sí, Pedro está con ella. Repita.



Juan



¿Canta María en la oficina?



Juanita



– ¡No, María no canta en la oficina!



Juan



¿Escucha música o escribe a máquina?



Juanita



– Escribe a máquina.



Juan



Repita: María es secretaria y tiene una máquina de escribir.



Juanita



– María es secretaria y tiene una máquina de escribir.
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Repita: una máquina de escribir. Escuche.



María Pedro María



Juan



– Aquí, en la oficina, tengo una máquina de escribir y una computadora. – ¿Tiene usted una computadora en su casa también? – No, en mi casa no tengo computadora; sólo tengo una máquina de escribir y el teléfono, claro. En su oficina, María tiene una máquina



 אין לי- No tengo computadora. .מחשב  סימן הטעם בא להבחין את תואר. רק- sólo . לבד- solo  משם התוארsólo הפועל



de escribir y una computadora. En su casa, María sólo tiene una máquina de escribir. Juan



Pero tiene también teléfono, ¿verdad? – Sí, tiene también …



Juanita



– Sí, tiene también teléfono.



Juan



¿Tiene ella una computadora en su casa?



Juanita



– No, ella no tiene computadora en su casa. – No, no tiene computadora en su casa.



••• FIN DE LA ESCENA II



 יש לה רק- sólo tiene ... אך יש לה גם- pero tiene también...
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1.



למד פעלים מהקבוצה הזו:



CONTAR yo cuento usted cuenta él cuenta ella cuenta nosotros contamos nosotras contamos ustedes cuentan ellos cuentan ellas cuentan 2.



להתייחס למשול (להגן )על להצטער



11 תרגיל סיכום O



UE (ejemplo: contar



cuento)



Otros verbos del tipo O UE: COSTAR: El disco cuesta mil pesetas. DEMOSTRAR: El profesor demuestra una teoría. ENCONTRAR: Yo no encuentro mi bolígrafo. ¿Dónde está? RESOLVER: Pedro resuelve un problema de matemáticas. E IE: PREFERIR prefiero yo cierro yo prefiero usted cierra usted prefiere él cierra él prefiere ella cierra ella prefiere nosotros cerramos nosotros preferimos nosotras cerramos nosotras preferimos ustedes cierran ustedes prefieren ellos cierran ellos prefieren ellas cierran ellas prefieren Otros verbos del tipo E IE: COMENZAR: La lección 12 comienza aquí. EMPEZAR: La lección 12 empieza aquí. REFERIRSE: El estudiante se refiere al diccionario. GOBERNAR: Este ministro gobierna su país. DEFENDER: El soldado defiende su posición. SENTIR: Pedro siente no saber escribir a máquina.



(לעלות()במחיר להוכיח למצוא (לפתור )פתרון למד פעלים מהקבוצה הזו: CERRAR cierro להעדיף
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ESCENA



12 ¡AQUÍ SE HABLA ESPAÑOL!



La mujer



Juan



!כאן מדברים ספרדית



– El Sr. García es profesor de español.



Yo también soy profesor de español. El Sr. García y yo somos profesores.



 אנו, הננו- somos
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 הנם, הם- son  עד כה ראינו את הצורות. להיות- ser הפועל :האלה  אני- soy היא/ הוא- es (usted) את/ אתה- es  אנו- somos  הם- son ? אתן/  האם אתם- ¿son ustedes?  ההטעמה היא. פרופסור, מורה- profesor  כמו ברוב המילים המסתיימות,בהברה האחרונה .בעיצור  צורן הרבים. פרופסורים, מורים- profesores .-es הרגיל בשמות המסתיימים בעיצור הוא  האם אתם- Do you teach English? מלמדים אנגלית? )התלמיד שואל את השאלה (.באנגלית



Pedro y otros estudiantes (juntos) – ¡Pero nosotros somos estudiantes!



Juan



Repitan: Nosotros somos estudiantes. Contesten: ¿Son ustedes estudiantes de español o de francés? – Nosotros somos …



Juanita



– Nosotros somos estudiantes de español.



Juan



Escuche.



Sr. García y – Y nosotros somos profesores. Juan (juntos) Una señorita – ¿Profesores? ¡Ah! “Do you teach English?” ¿Son ustedes profesores de inglés? Sr. García y – No, no, no, señorita … Juan (juntos) Sr. García Juan



– No somos profesores de inglés; somos profesores de español. En la escuela siempre hablamos español. – Y en las casetes también, siempre hablamos español con nuestros estudiantes.



 אנו תמיד מדברים- siempre hablamos



Juan



Nosotros siempre hablamos español
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con nuestros estudiantes. Y en la oficina también, María y el Sr. López siempre hablan español. Escuche ahora al Sr. López y a María.



Sr. López María Sr. López María Sr. López María



Juan



– ¡María! – ¿Sí, señor López? – ¿Ha terminado la carta para el Sr. Johnson? – Sí, señor. – ¿Dónde está? – La carta está en la mesa, Sr. López, cerca del teléfono. El Sr. López busca la carta. Busca y busca y busca …



 המכתב- La carta está en la mesa. .על השולחן  על, תוך,- ב- en  בבית הספר- en la escuela  במשרד- en la oficina  ּבַבית- en casa  בביתי- en mi casa  בקלטות- en las casetes  בספרד- en España  על השולחן- en la mesa  קרוב לטלפון- cerca del teléfono - קרוב ל- cerca de



pero no encuentra la carta. Repita: El Sr. López no encuentra la carta.



María Sr. López María Sr. López



– Delante de usted. – ¿Delante de mí? – ¡Aquí, Sr. López, con la correspondencia! – ¡Ah! Sí. Gracias, María.



 היא מחפשת/  הוא מחפש- busca  אבל אינו מוצא )את- pero no encuentra (המכתב  לפני- delante de  לפניי- delante de mí , כאן- aquí con la correspondencia עם הדואר
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María



 מצאה/  מצא- ha encontrado



Juan



– De nada, señor.



Repita: El Sr. López ha encontrado la carta. ¿Dónde está la carta?



 מאחוריו- detrás de él  מאחורי- detrás de



¿Delante de él o detrás de él? Juanita



– La carta está delante de él. Repita. – La carta está delante de él.



Juan



.( הנה זה )הנה יש לך את זה- Aquí lo tiene. ( נייר )כתיבה- papel



 זכור פתיחה זו. אדון נכבד- Estimado señor .המשמשת במכתב רשמי  עונה, אני משיב- contesto  בחודש4- של ה- del día 4 ( יום )לשון זכר- día



Sr. López María Sr. López María Sr. López



Juan



¡Sí, claro! Escuche. No repita.



– Un bolígrafo, por favor. – Aquí lo tiene, señor. – Gracias. Y papel para escribir, por favor. – El papel está en la mesa, señor: aquí lo tiene. – ¡Ah! Sí, gracias. “Estimado señor, Contesto a su carta del día 4 … Repita: el señor tiene un bolígrafo. Tiene un bolígrafo y papel para escribir. Conteste: ¿Escribe a máquina?



Juanita



– No, no escribe a máquina. Repita.
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Juan



Conteste: ¿Escribe con un bolígrafo?



Juanita



– Sí, escribe con un bolígrafo.



Juan



¿Escribe en el papel?



Juan



Escuche. No repita.



Pedro Sr. García Pedro Sr. García Pedro



Juan



– El señor López escribe. – ¿En qué escribe? – En un papel. – ¿Con qué? – Con un bolígrafo.



Repita: papel – papeles bolígrafo – bolígrafos máquina – máquinas Conteste: ¿Escribe María con un bolígrafo?



Juanita



– No, ella no escribe con un bolígrafo.



Juan



¿Qué hace María?
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 על הנייר- en el papel



? על מה הוא כותב- ¿En qué escribe? ? במה- ¿Con qué papel - papeles :צורת רבים profesor - profesores  כך,כל אחת מהמילים לעיל מסתיימת בעיצור .-es שצורת הרבים נוצרת על ידי הוספת bolígrafo - bolígrafos máquina - máquinas צורת הרבים של מילים המסתיימות בתנועה נוצרת .-s על ידי הוספת



¿Escribe a máquina? Juanita



– Sí, escribe a máquina.



Juan



Repita: ¿Qué hace María? Ahora Conteste: ¿Qué hace Pedro?



Juanita



– Pedro canta.



? מה מריה עושה- ¿Qué hace María?
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 אמר, אני מדבר אנגלית- I speak English .מר מילר באנגלית



! אך אנו לא- ¡Pero nosotros, no!



Sr. Miller



– “I speak English!”



Juan



¿Qué hace el Sr. Miller?



Juanita



– Habla inglés.



Juan



¡Pero nosotros, no! ¡Nosotros siempre hablamos español!



••• FIN DE LA ESCENA 12
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ESCENA 12 ••• ¡AQUÍ SE HABLA ESPAÑOL!



12 תרגיל סיכום



1.



 להחליט, ללמוד, לבקר:למד את צורת העבר המושלם של פעלים רגילים אלה VISITAR APRENDER DECIDIR yo he visitado he aprendido he decidido él (ella, usted) ha visitado ha aprendido ha decidido nosotros (o nosotras*)hemos visitado hemos aprendido hemos decidido ellos (ellas, ustedes) han visitado han aprendido han decidido, etc. EJEMPLO (con el Pretérito perfecto del verbo “terminar”): Ellos han terminado el ejercicio 11, pero no han terminado el ejercicio 12. .12  אבל לא גמרו את תרגיל11 הם גמרו את תרגיל



.השב על השאלות בהשתמשך בזמן העבר המושלם 1. ¿Ha escuchado usted la escena 12? – Sí, yo ______________________________________________________________ 2. ¿Ha contestado (usted) bien? – Sí, (yo) _____________________________________________________________ 3. ¿Ha comprendido (usted)? – Sí, (yo) ______________________________________________________________ 4. ¿He explicado yo el vocabulario? – Sí, usted ____________________________________________________________ 5. ¿Han visitado ustedes el museo? – Sí, nosotros _________________________________________________________



.( )אנחנוnosotros  היא צורת הנקבה שלnosotras :הערה 1 2 3



– Sí, yo he escuchado la escena 12: – Sí, (yo) he contestado bien. – Sí, he comprendido.



CORRECCIÓN.



4 5



– Sí, usted ha explicado el vocabulario. – Sí, nosotros hemos visitado el museo.



2.
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ESCENA



13 LAS PREGUNTAS Y LAS CONTESTACIONES



Juan Sr. García Pedro Sr. García



Pedro



השאלות והתשובות



No repita. – “¿ Qué hace?” es una pregunta. – ¿ Una pregunta? – Sí, una pregunta. “¿ Qué hace Ud.?”, “¿Dónde está Ud.?”, “¿Quién es usted?”, “¿Qué hora es?”, etc. son preguntas. Pedro, ¿sabe usted las contestaciones a las preguntas? – ¿Las contestaciones?



 שאלה- una pregunta usted  קיצור של- Ud.  צורת. התשובות- las contestaciones .-es - מסתיימת בcontestación הרבים של
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LAS PREGUNTAS Y LAS CONTESTACIONES ••• ESCENA 13



Sr. García Pedro



 שים לב שסימן הטעם.( אלה ) צורת רבות- éstas .מסומן מעל האות הראשונה  נכונוֹת- correctas



Sr. García



Juan



– Sí, las contestaciones a las preguntas. – ¡Ah! Sí. Las contestaciones son: “Yo hablo español”, “Estoy en la clase de la escuela”, “Soy Pedro”, y “Ahora son las diez”.¡Éstas son las contestaciones! – Muy bien, Pedro: sus contestaciones son correctas. Repita: una pregunta y una contestación. Repita las preguntas:



? מה אני עושה- ¿Qué hago yo?



¿Qué hace usted? ¿Qué hago yo? Ahora conteste mi pregunta: ¿Hago yo las preguntas en inglés o en español?



 באנגלית- en inglés



– Usted hace las preguntas … Juanita



– Usted hace las preguntas en español. – Usted hace las preguntas en español.



( של הספר )בספר- del libro del = de + el



Juan



– Sí, yo hago los ejercicios … Juanita



 אנו עושים- hacemos  אתן עושות/  אתם עושים- hacen  שים לב.( )מה שעושה פדר- מה ש- lo que (lo) לכינוי הסתמי



Conteste: ¿Hace usted los ejercicios del libro? – Sí, yo hago los ejercicios del libro. Repita. – Sí, hago los ejercicios del libro.



Juan



Repita: yo hago, usted hace, nosotros hacemos, ustedes hacen. Escuche lo que hace Pedro.
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Pedro María Pedro María Pedro María Pedro María Pedro María



Juan



– “Adiós muchachos compañeros de mi vida, …” – Pedro, ¿Qué hace usted? – ¡Canto una canción, María! ¡Es un tango! ¡Un tango argentino! ¿No me escucha usted? – ¡Sí, sí, lo escucho muy bien! ¡Demasiado bien! Pedro, por favor, ¡párese de cantar! Tengo que escribir esta carta. – ¡Oh! Perdón, María. – Es una carta larga, muy larga … – ¡Pero usted escribe muy rápidamente! – Es que soy secretaria, Pedro. – Sí, lo sé. ¡Pero cómo escribe! ¡Lo hace tan rápidamente! – Lo hago rápidamente porque soy secretaria y tengo mucha práctica. Repita: ella escribe rápidamente …
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 בנים, נערים- muchachos  חבריי לחיים- compañeros de mi vida  טנגו ארגנטינאי- un tango argentino  האם אינך- ¿No me escucha usted? ?מקשיב לי  יתר על המידה- demasiado . הפסק לשיר- Párese de cantar. ( )לעצורpararse  הפועל. להפסיק- parar . מוסף לצורת המקורse  כשהכינוי,הוא פועל חוזר .me paro :גוף ראשון .largo : לשון זכר. ארוכה- larga  מאוד, הרבה- muy  מהר מאוד- muy rápidamente  כל כך- tan  יש לי ניסיון- Tengo mucha práctica .רב



porque tiene mucha práctica. Juanita



– Usted habla lentamente.



Juan



¿Muy lentamente?



Juanita



– Sí, muy lentamente.



Juan



Muy, muy, muy lentamente: ¡demasiado lentamente! Repita: muy lentamente, demasiado lentamente.



 בגלל- porque  שים לב לסימן הטעם ולהפרדת. למה- por qué .המילים  לאט- lentamente  לאט מדי- demasiado lentamente
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Pedro



como  איך? שלא כמו מילת החיבור- ¿cómo?  מסומן סימן הטעםcómo  במילת השאלה,()כמו .בהברה הראשונה



rápida : לנקבה.( מהיר )לזכר- rápido  בשבילך )בפנייה- para Ud., para usted (של כבוד ליחיד rápido  שם התואר בלשון זכר. מהר- rápido .עשוי לשמש גם כתואר הפועל



Juan



Conteste: ¿Cómo cuenta Pedro?



Juanita



– Cuenta rápidamente.



Juan



¿Muy rápidamente?



Juanita



– Sí, muy rápidamente.



Juan



¿Es demasiado rápido para Ud.?



Juanita



– Sí, es demasiado rápido para mí.



Juan



Escúchelo:



Pedro María Pedro María



( מזכיר )פקיד- secretario  נהדר, פנטסטי- fantástico



– ¡Uno, dos, tres, cuatro, cinco, seis, siete, ocho, nueve, diez!



Pedro María Pedro Un hombre en la oficina



– ¡Rápido! Así: ¡1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10! – ¡Pedro! – ¡Ah! ¡Sí! “Pedro”: P – E – D – R – O. “Pedro”. ¡Soy yo! – Ud. cuenta rápidamente, Pedro … pero escribe a máquina muy lentamente. – ¡Sí, porque yo no soy secretario! No tengo mucha práctica. – Escuche cómo escribo yo. “María”: M – A – R – Í – A. – ¡Ah! ¡Eso es fantástico! ¡Escribe tan rápidamente! – ¡Esta secretaria es fantástica!
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Otro hombre en la oficina El primero El segundo



Juan



– ¡Sí, es fantástica! ¡Es verdaderamente fantástica! – ¿Cómo se llama? – Se llama María, María Fernández.
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 באמת- verdaderamente ? מה שמה- ¿Cómo se llama? . שמה מריה- Se llama María.



Repita: La secretaria se llama María. El estudiante se llama Pedro. Repita: Él se llama Pedro y ella se llama María.



Pedro



– Buenos días, Sr. García.



Juan



Conteste: ¿Cómo se llama el profesor?



Juanita



– El profesor se llama García.



Juan



Escuche. No repita.



Una estudiante – ¡Hola! ¿Quién es Ud.? Sr. García – ¿Yo? Pero … ¡yo soy el profesor! La estudiante – ¡Oh! Perdón, señor.



 שלום, היי- ¡Hola!  אֲבל- pero . אדוני, סליחה, אוי- ¡Oh! Perdón, señor.
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 שמי הוא- me llamo



.( נעים מאוד )להכיר- Mucho gusto.



Sr. García – Está bien. La estudiante – ¿Es Ud. el Sr. Gutiérrez? Sr. García – No, yo me llamo García. ¿Y Ud., señorita? ¿Usted, quién es? ¿Cómo se llama? La estudiante – Yo soy estudiante y me llamo Isabel. Isabel Ortiz. Sr. García – Mucho gusto, Srta. Ortiz. La estudiante – Mucho gusto, profesor.



Juan



Conteste: ¿Y Ud.? ¿Cómo se llama Ud.? – Yo me llamo … ¡Ah! Muy bien. Ahora repita la pregunta: ¿Cómo se llama Ud.? Repita: yo me llamo, usted se llama, él se llama, ella se llama.



••• FIN DE LA ESCENA 13
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91



13 תרגיל סיכום



1.



2.



: בצורת גוף ראשון יחיד,-go -פעלים חריגים המסתיימים ב



HACER TENER TRAER  להביאVENIR DECIR לאמר yo hago tengo traigo vengo digo él (ella, Ud.) hace tiene trae viene dice nosotros (nosotras) hacemos tenemos traemos venimos decimos ellos (ellas, ustedes) hacen tienen traen vienen dicen Ejemplo: Cuando vengo a la oficina, digo buenos días a la secretaria. . )אני( אומר בוקר טוב למזכירה,כש)אני(בא למשרד



.( באנגלית-ly  לשם התואר כדי להפוך אותו לתואר הפועל )כמו התוספת-mente  מוסיפים:הפיכת שםתוארלתוארהפועל



exacto: exactamente horrible: horriblemente (exacta, exactos, exactas) probable: probablemente correcto: correctamente terrible: terriblemente (correcta, etc.) general: generalmente perfecto: perfectamente excepcional: excepcionalmente (perfecta, etc.) tradicional: tradicionalmente típico: típicamente fácil: fácilmente claro: claramente cortés: cortésmente (con cortesía) rápido: rápidamente paciente: pacientemente (con paciencia) lento: lentamente frecuente: frecuentemente (con frecuencia) científico: científicamente atento: atentamente (con atención) fantástico: fantásticamente EXCEPCIONES: bueno: bien maravilloso: maravillosamente malo: mal (o: malamente) Ejemplos: Este estudiante es maravilloso: contesta maravillosamente. Estos estudiantes son muy atentos: escuchan muy atentamente. 3.



.רשום את תואר הפועל המתאים לשם התואר ¡La canción es magnífica pero Pedro no canta ________________________!
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CORRECCIÓN. ¡La canción es magnífica pero Pedro no canta magníficamente!
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ESCENA



14 ¿CÓMO SE LLAMA USTED?



Juan



Escuche.



Juanita



– ¿Cómo se llama usted?



Juan



Me llamo Juan. ¿Y usted? ¿Cómo se llama?



Juanita



– Me llamo Juanita.



?מה שמך



 חואן וחואניטה- Juan y Juanita " כ, בספרדית כמו "חJ, j זכור! אופן ההיגוי של .בעברית ( קוראים לי )שמי הוא- me llamo



Pedro



– Yo me llamo Pedro. Pedro Aragón. “Pedro” es mi nombre.



 שמי הפרטי הוא- mi nombre
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 שם משפחתי הוא- mi apellido



 כתוּב- está escrito  בדרכון שלי- en mi pasaporte  עם תצלום שלך- con su foto



Pedro María



Pedro Juan



“Aragón” es mi apellido. – Yo me llamo María Fernández. “María” es mi nombre. “Fernández” es mi apellido. Está escrito aquí, en mi pasaporte. – ¡Ah, sí! Aquí está … con su foto de identidad. Repita: el nombre. El apellido. El apellido de María es “Fernández”. El apellido de Pedro es “Aragón”. Ahora conteste: Pedro, María, Jorge, Carmen, Emilio, … ¿Qué son? ¿Nombres o apellidos? – Son …



 שמות פרטיים- nombres



Juanita



– Son nombres.



Juan



Escuche.



Pedro .alemana : לשון נקבה. גרמני- alemán



María Pedro



– El apellido “Duval” es un apellido francés. “Donati” es un apellido italiano. “Jones” es un apellido inglés o americano. “Schmidt” es un apellido alemán. – Pero usted, Pedro, tiene un apellido muy español: “Aragón” es muy español. – Es verdad. Y usted también María, tiene un apellido español: hay muchos
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“Fernández” en España y en Hispanoamérica también.



Juan
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, אמריקה הלטינית- Hispanoamérica אמריקה הספרדית



Repita: Hispanoamérica y España. Hispanoamericano y español. Conteste ¿Tienen Pedro y María apellidos ingleses o



,לטיני- אמריקני- hispanoamericano ספרדי-אמריקני



hispanos? – Ellos tienen … Juanita



– Ellos tienen apellidos hispanos.



Juan



Repita: Ellos son españoles y tienen apellidos



 יש להם- tienen



españoles. Repita el verbo “tener”: yo tengo, usted tiene, él tiene, ella tiene, ellos tienen, ellas tienen, usted y usted y usted: ustedes tienen. Esto es el verbo “tener”. Ahora, el verbo “ser”: Yo soy español y usted, Juanita, es española. Juanita



– Sí, yo soy española y usted, Juan, es español.



Juan



Él es, ella es …



( יש לכם )בפנייה של כבוד- ustedes tienen :- יש ל, להיות של- tener הפועל  יש לי- tengo (usted) לו או יש לך/ יש לה- tiene ()בפנייה של כבוד  אינם יכולים להמירHaber- וTener הפעלים  מביע בעלות אוTener .זה את זה בשום מצב  משמש תמיד כפועל עזר )כמוHaber .אחזקה בצורות העבר המושלם( או כפועל עיקרי בצורתו . יש- hay
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Y ahora el verbo “estar”: Yo estoy en Méjico, Ud. está en Méjico, él está, ella está, ellos están, ellas están, ustedes están. Escuche. No repita.



 איזה, מהו- cuál es



 שאלי/  שְאל- Pregunte.



Isabel – El profesor se llama García, Ortiz (una pero no sé cuál es su nombre: estudiante) ¿Antonio García? ¿Manuel García? ¿Enrique o Emilio? … No lo sé. Otra estudiante – ¡Pregunte a la secretaria! Juan



... יודעת ש/  אני יודע- sé que… . שהמילה "אני" נעדרת,שים לב



Isabel Ortiz María Isabel Ortiz María Isabel Ortiz



Ahora la estudiante pregunta a María:



– Por favor, señorita. Sé que el apellido de nuestro profesor es García, pero ¿cuál es su nombre? – Su nombre es Sancho. El profesor se llama Sancho García. – Gracias, señorita. – De nada. – ¡Se llama Sancho!
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La otra estudiante Isabel Ortiz La otra estudiante



 השנייה, האחרת- la otra ? באמת- ¿De verdad?



– ¿De verdad? – Sí. – ¡Ay! ¡Qué nombre!



Juan



Conteste: ¿Cuál es el nombre del Sr. García?



Juanita



– El nombre del Sr. García es Sancho.



Juan



Repita: su nombre es Sancho. Conteste: ¿Cuál es su apellido?



Juanita
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– Su apellido es García.



••• FIN DE LA ESCENA 14



! וואו! איזה שם- ¡Ah! ¡Qué nombre!
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1.



:פעלים חוזרים



14 תרגיל סיכום



LLAMARse להיקרא IRse  להתסלק, לעזובPONERse (por ejemplo: ponerse de pie) yo me llamo me voy me pongo לעמידה usted se llama se va se pone él se llama se va se pone ella se llama se va se pone nosotros nos llamamos nos vamos nos ponemos nosotras nos llamamos nos vamos nos ponemos ustedes se llaman se van se ponen ellos se llaman se van se ponen ellas se llaman se van se ponen EJEMPLOS: Estas señoritas se llaman Luisa y Patricia. Nosotros nos vamos a las seis. (Nosotros) Nos vamos a las seis. Después de la lección, yo me voy a mi casa. (Yo) Me voy a mi casa. Para escribir la carta, María se pone delante de la máquina. EJEMPLOS EN LA FORMA NEGATIVA: ¡Yo no me llamo Cristóbal Colón! ¡(Yo) No me llamo Cristóbal Colón! Usted no se va a Italia para estudiar el español. Nosotros no nos ponemos de pie en el coche. (Nosotros) No nos ponemos de pie en el coche.



לקום
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OTROS VERBOS REFLEXIVOS (regulares o irregulares):



 לקוםLEVANTARse (= ponerse de pie): Después de la lección, los estudiantes se levantan y se van.  להשתעשעDIVERTIRse (tipo E IE): Yo me divierto mucho en las fiestas españolas.  להתיישבSENTARse (tipo E IE): María se sienta en la silla. 2.



(פה שנים או שלושה פעלים חוזרים )פעלים רפלקסיביים-הטה בעל
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ESCENA



15 HACEMOS MUCHOS PROGRESOS



Juan



Pedro



María



Escuche. No repita.



– ¡Bueno! Estoy sentado delante de la máquina de escribir, y escribo el nombre del profesor: S - A - N - CH - O. La letra C y la letra H están juntas, ¿verdad, María? – Sí, la letra C y la letra H están juntas. Forman la letra CH.



אנו מתקדמים מאוד



 צמודות, ביחד- juntas  יוצרות- forman  הן אותיות שפעם היו נפרדותLL - וCH  וכל אחד מהזוגות הנ"ל נחשב,בית הספרדי-מהאלף  האקדמיה הספרדית החליטה, כיום.לאות Ll-“ וc”  צ'( תופיע תחת: )צלילCh שבמילונים .“l”  יְי( תופיע תחת:)צליל  בספר זה ובטקסט ההקלטה ההתייחסות:שים לב לאותיות אלו הן עדיין לפי התפיסה המסורתית כך  תופיע בנפרדll  ואילו,c  תופיע בנפרד אחריch-ש .l אחרי
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 נהגית כשקצה הלשוןc  בספרד האות- García  באמריקה הלטינית היא נהגית.היא בין השיניים .s כמו el alfabeto  הצירופים. אותיות27 בית הספרדי-באלף  שהם, יוצרים צרופים מיוחדיםll - וch  נהגית כמוñ  האות. בהתאמה/יְי/- ו/'צ/ ." במילה "עניין" או קניין/נִי/ שאר האותיות נכתבות כמו האותיות . אך יש כאלה הנהגות אחרת,האנגליות . נהגית היגוי רך יותר, למשל,b  אך לפני.a, o, u לפני/ק/- נהגית בדרך כלל כc , באנגליתth - היא נהגית בספרד כמו ה,i  אוe ,כשקצה הלשון היא בין השיניים הקדמיות .(s) /ס/-ובאמריקה הלטינית נהגית במקרים אלו כ ./ח/  נהגית כמוJ  מתגלגל; אם מוכפל נוצרת מעין, הוא עיצור שוטףr  זהו."רעידה" של הלשון על החיך והצליל חזק יותר . בראש המילהR גם הצליל כשהאות . מבחינים ביניהן רק בכתב.b  כמו, נהגית ברכותv  ונהגית,(s) /ס/- נהגית באמריקה הלטינית כz .i  אוe  לפניc בספרד כמו האות



Pedro María Pedro María Pedro María Juan



– Sí, y la letra L y otra letra L forman la letra LL: por ejemplo, en “silla”, “ella”, “apellido”, etc. – Sí, la letra LL es una letra doble. ¡Pero usted siempre escribe tan lentamente, Pedro! – Sí, lo sé, lo sé. Ahora, escribo el apellido de mi profesor: García, G - A - R - S … – No, no, no: no es con una S, es con una C. G - A - R - C - Í - A. ¡En Madrid, no es “Garsía”, es “García”! – ¡Ah! Sí, en Madrid, “García”. ¡Pero aquí, García! – Sí, claro: García también es correcto. Repita el alfabeto en español: A - B - C - (CH) - D … E-F-G-H-I… J - K - L - (LL) … M-N-Ñ… O-P-Q-R… S-T-U-V-W… X - Y - Z. Conteste: ¿Sabe usted el alfabeto? – Sí, yo sé …



Juanita



– Sí, yo sé el alfabeto.



Juan



Escuche. No repita. Usted sabe el alfabeto.
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¿Y Pedro? Ahora, el profesor pregunta si Pedro sabe el alfabeto: Sr. García Pedro Sr. García Pedro Sr. García Pedro Sr. García Pedro Sr. García Pedro
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 המורה- El profesor pregunta si… ...שואל האם



– Pedro, ¿sabe usted el alfabeto? – ¿En español? – ¡Claro, en español! ¿Lo sabe? – Sí, lo sé: A - B - C … – Después de la C viene la CH. – ¡Ah! Sí, A - B - C - CH - D - E - F - G - H - I - J K-L… ¿Después de la L? – Después de la L viene la LL. – ¡Ah! Sí, LL. M - N - Ñ - O - P - Q - R - S - T U-V… – W. – ¡Ah, sí! W - X - Y - Z.



Juan



Conteste: Pedro sabe el alfabeto, ¿no?



Juanita



– Sí, Pedro sabe el alfabeto. – Sí, sabe las letras del alfabeto.



Juan



Repita: Él sabe cuáles son las letras.



Juanita



– Él sabe cuáles son las letras.



Juan



Escuche.



.el - וde  הוא מיזוג שלDel  צורת רבים של מילת. מה הן, איזה- cuáles .מהי/  מהו, איזה- cuál השאלה
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! יופי! נהדר- ¡Estupendo! (ת )פניית כבוד/את כבר יודע/ אתה- Ya sabe.  דברים רבים- muchas cosas  לדבר- hablar  אדיב- amable  עדיין לא )עדיין איני יודע איך- todavía no (מדפיסים . אני איטי מדי- Soy demasiado lento. :אישה או ילדה יאמרו  במקרה זה.soy demasiado lenta  ולכן אינו, משמש כתואר הפועלdemasiado .משתנה  עם הזמן- con el tiempo  צעד אחר צעד, לאט לאט- poco a poco  הן יודעות- ellas saben  אתן יודעות/  אתם יודעים- ustedes saben



 יודעות/  אנו יודעים- sabemos



Sr. García



Pedro Sr. García María



Juan



Repita: yo sé, usted sabe, él sabe, ella sabe, ellos saben, ellas saben, ustedes saben.



Juan



Pedro María Pedro



 אנו מזהים את תואר. רק אתה- sólo usted . משמעו לבדSolo .הפועל לפי סימן הטעם .Sr., Sra. o Srta. = señor, señora o señorita (. הקוראים,)תארים אלה משמשים בפנייה אליכם



– ¡Estupendo! Ud. ya sabe muchas cosas, Pedro: sabe cuáles son las letras del alfabeto, sabe hablar y escribir en español, sabe contar en español: 1, 2, 3, 4, 5, etc., etc. … – Gracias, es usted muy amable, profesor, pero todavía no sé escribir a máquina. Soy demasiado lento. – Con el tiempo, Pedro … – ¡Claro! Con el tiempo y con práctica, poco a poco …



Juan



Escuche.



– Entonces, usted y yo sabemos el alfabeto. – Sí, nosotros sabemos el alfabeto. – Sabemos contar y sabemos contestar las preguntas. ¡Pero escribir a máquina, sólo usted, María! ¡Yo no! Repita: nosotros sabemos contestar. Y usted también, Sr., Sra. o Srta., usted también sabe contestar.
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Pedro
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Lo hace muy bien.



 אתה עושה זאת יפה- Lo hace muy bien .מאוד



– ¡Es verdaderamente fantástico! Hacemos muchos progresos.



 במילה ארוכה זו. באמת- verdaderamente ההברה המוטעמת היא ההברה שלפני האחרונה - כמו כל תארי הפועל המסתיימים ב,(-men) .-mente



••• FIN DE LA ESCENA 15



 אנו- Hacemos muchos progresos .מתקדמים יפה
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15 תרגיל סיכום



2.



:( ללא פועל עזר, מציינים זמן הווה אינדיקטיבי )פשוט, גוף ראשון יחיד,-zco -פעלים חריגים המסתיימים ב OBEDECER לציית RECONOCER לזהות



DESAPARECER להיעלם yo desaparezco usted (él, ella) desaparece nosotros, nosotras desaparecemos ustedes (ellos, ellas) desaparecen PRODUCIR לייצר yo produzco usted (él, ella) produce nosotros, nosotras producimos ustedes (ellos, ellas) producen



.השלם את המשפטים בפעלים שבסוגריים



1. 2. 3. 4. 5. 6.



obedezco obedece obedecemos obedecen לנהוג CONDUCIR conduzco ()במכונית conduce conducimos conducen



reconozco reconoce reconocemos reconocen TRADUCIR traduzco traduce traducimos traducen



לתרגם



El buen estudiante (OBEDECER) ____________________ a su profesor. El actor (APARECER) _____________________ en el escenario del teatro. Yo no (RECONOCER) _____________________ a este actor. ¿Quién es? Yo (CONDUCIR) _____________________ el coche de mi amigo Jorge. Nosotros no (TRADUCIR) _____________________ el texto al inglés. Esta máquina (PRODUCIR) _____________________ fotocopias. CORRECCIÓN. 1. El buen estudiante obedece a su profesor. 2. El actor aparece en el escenario del teatro. 3. Yo no reconozco a este actor. ¿Quién es? 4. Yo conduzco el coche de mi amigo Jorge. 5. Nosotros no traducimos el texto al inglés. 6. Esta máquina produce fotocopias.



1.
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ESCENA



16 ¿QUÉ DíA ES HOY?



?איזה יום היום  היום- hoy



Juan María



Escuche. No repita. – ¡Ay, madre mía!¡ ¡Cuánto trabajo! ¡Cuánto trabajo tengo!



Pedro



– ¡Hoy no es domingo, María!



María



– No, ¡eso sí que no! hoy no es domingo, hoy es un día de trabajo.



 אימא: אוי ואבוי! מילולית- ¡Madre mía! !שלי  כמה עבודה! כל כך- ¡Cuánto trabajo! !הרבה עבודה  יש לי- tengo ! בשום פנים ואופן לא- ¡Eso sí que no!
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 יום- un día  שבוע- semana  יום שני- el lunes  יום עבודה, יום חול- día de semana  יום שני- lunes  יום שלישי- martes  יום רביעי- miércoles  יום חמישי- jueves  יום שישי- viernes  שבת- sábado  יום ראשון- domingo  ימות השבוע- días de la semana



 מתחיל- comienza



Juan



Hoy es un día de semana. Repita: el lunes es un día de semana. El martes es un día de semana. El miércoles es un día de semana. Repita: lunes, martes, miércoles, jueves, viernes, sábado y domingo. Conteste: ¿Son éstos los días de la semana?



Juanita



– Sí, éstos son los días de la semana. Repita. – Sí, éstos son los días de la semana.



Juan Pedro



La semana comienza el lunes. – Lunes, martes, miércoles, jueves, viernes, sábado y domingo. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7: en una semana hay siete días.



(haber  יש )צורה לא משתנה של הפועל- hay  שבעה ימים- siete días



Juan



Hay siete días. Hay siete días en una semana. Escuche. No repita.
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Pedro María Pedro María



Juan



– Pero usted, María, no trabaja los siete días de la semana, ¿verdad? No trabaja ni el sábado ni el domingo. – No trabajo el domingo pero sí trabajo el sábado por la mañana. – ¿Usted trabaja el sábado? – Sólo por la mañana. Trabajo el sábado por la mañana pero termino de trabajar a las doce: después de las doce, no trabajo. No trabajo el sábado por la tarde. Repita: el sábado por la tarde. El sábado por la noche.
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 לא זה ולא זה- ni… ni… ( אך אני כן עובדת )בהדגשה- pero sí trabajo  בבוקר- por la mañana  בשבת- el sábado por la mañana בבוקר ... אני מסיימת- termino de…  בצהריים- a las doce  אחרי הצהריים- por la tarde  בלילה, בערב- por la noche



El sábado por la mañana. Repita: la mañana, la tarde, la noche. Conteste: ¿Trabaja María el sábado por la mañana? – Sí, María trabaja … Juanita



– Sí, María trabaja el sábado por la mañana.



Juan



¿Trabaja ella el sábado por la tarde?



Juanita



– No, ella no trabaja el sábado por la tarde.



Juan



¿Va ella a la oficina el domingo? – No, ella no va …



Juanita



– No, ella no va a la oficina el domingo.



Juan



Pero hoy no es domingo (¡escuche!): hoy todo el



( כולם )כל העולם- todo el mundo
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mundo trabaja en la oficina.



. מספר הטלפון- el número de teléfono .שים לב לשני סימני הטעם



Sr. López María Sr. López María Sr. López



Juan



– ¡María! – Sí, Sr. López. – No tengo el número de teléfono del Sr. Johnson. ¿Lo tiene usted? – Sí. Es 44-58-31. – 44-58-31. Gracias.



Conteste: 44-58-31, ¿es su número, el número de usted?



 מה מספר- ¿Cuál es su número? ?הטלפון שלך



Juanita



– No, no es mi número.



Juan



¿Es el número del Sr. Johnson?



Juanita



– Sí, es el número del Sr. Johnson.



Juan



¿Cuál es su número de usted?



Juanita



– Mi número es: ...........................



Juan



¡Ah! Muy bien. Escuche. No repita.



María Sr. López



– El número de teléfono del Sr. Johnson es éste, pero ahora él no está aquí. – ¿Dónde está?
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María Sr. López María Sr. López María



– En Colombia. – ¿Está en Colombia? – Sí. Está en la ciudad de Bogotá. – ¿Tenemos su dirección en Bogotá? – Sí. La dirección del Sr. Johnson está en la computadora. ¡Ah! ¡Aquí tengo la dirección! “Sr. William Johnson Avenida de la Independencia, 32 Bogotá, Colombia.”



Juan



Conteste: ¿Sabe María la dirección del Sr. Johnson?



Juanita



– Sí, María sabe la dirección del Sr. Johnson.



Juan



¿En qué país está el Sr. Johnson? ¿En Colombia o en Chile?



Juanita



– El Sr. Johnson está en Colombia.



Juan



¿En qué ciudad está?



Juanita



– Está en Bogotá.
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 קולומביה- Colombia  שים לב לסימן הטעם- Bogotá  הכתובת- la dirección  יש לנו- tenemos



 צ'ילה- Chile



Ahora escuche. Pedro María Pedro Sr. López



– María, ¿qué hora es? Hoy no tengo reloj, y el reloj de la oficina se ha parado. – Son las doce. – ¿Ya son las doce? Entonces ya es hora de parar, ¿no? – Sí, es verdad, Pedro. María, pare de trabajar. Pare una hora.



. היום אין לי שעון- Hoy no tengo reloj. . הוא נעצר- Se ha parado.  כבר- ya  זמן לעצור )מהעבודה( )זמן- hora de parar (להפסקה . הפסיקי/  עצרי )לשעה(; הפסק/  עצור- Pare. .צורת הציווי בפנייה בכבוד
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María



 עבדנו- Hemos trabajado mucho. .הרבה ! להתראות מאוחר יותר- ¡Hasta luego!



Juan



– Muy bien, pero sólo una hora porque hoy tengo mucho trabajo.



Escuche. Nosotros también hemos trabajado mucho. Es hora de parar esta casete. ¡Hasta luego!



••• FIN DE LA ESCENA 16
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16 תרגיל סיכום 1.



. )פנייה לא פורמלית( וגוף שני יחיד של כמה פעלים רגיליםtú COMPRENDER APRENDER PROMETER VENDER



usted usted usted usted



comprende aprende promete vende



= = = =



(familiar) tú comprendes (fam.) tú aprendes tú prometes tú vendes



ABRIR ASISTIR DECIDIR DESCRIBIR ESCRIBIR DIVIDIR OMITIR



usted usted usted usted usted usted usted



abre asiste decide describe escribe divide omite



= = = = = = =



tú tú tú tú tú tú tú



abres asistes decides describes escribes divides omites



IRse (verbo reflexivo) usted se va = tú te vas 2.



(' אותך וכד,כינוי המושא הישיר )אותי ME, TE, LO, LA, NOS, LOS, LAS. Yo tomo el libro = Yo lo tomo. (“lo” remplaza “el libro”) Yo tomo la carta = Yo la tomo. (“la” remplaza “la carta”) Yo tomo los libros = Yo los tomo. (“los” remplaza “los libros”) Yo tomo las cartas = Yo las tomo. (“las” remplaza “las cartas”) Otros ejemplos: Usted me mira. Pedro nos mira. Yo te miro.



113



BASIC SPANISH 16-20 final



114



20/10/2001



17:51



Page 114



¿QUÉ DíA ES HOY? ••• ESCENA 16



Ejemplos en la forma negativa Yo no te miro. Tú no me miras. Yo no lo miro. Yo no la miro. Usted no nos escucha. Yo no los escucho. Nosotros no las escuchamos.



Ejemplos en el Pretérito perfecto Yo te he mirado. Tú me has mirado. Yo lo he mirado. Yo la he mirado. Usted nos ha escuchado. Yo los he escuchado. Nosotros las hemos escuchado.



Nosotros no las hemos escuchado (Pretérito perfecto y negativo.)
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ESCENA



17 LA SALIDA A LA CALLE



María Alberto María Alberto María Alberto



– … Y hay muchísimos coches en las calles y policías por todas partes. – ¿Viene usted de la oficina? – No, vengo de mi casa. – Y ahora, ¿qué hora es? – Las ocho y media. – ¡Bueno¡ Ya es hora de cerrar la tienda. Señoras y señores, cerramos. ¡Cerramos!



יוצאים לבלות



 הרבה מאוד- muchísimos coches  היא צורת ערך ההפלגהMuchísimo .מכוניות - mucho/a  הכי( של שם התואר,רבים ביותר ה/ רב,הרבה  שוטרים- policías .venir  מהפועל.- אני בא מ- vengo de  לסגור- cerrar ת/ היא סוגר/  הוא- cierra :cerrar צורות זמן ההווה של הפועל cierro, cierras, cierra, cerramos, cierran.
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Juan



Alberto cierra la tienda. Conteste: ¿Cierra la puerta?



 סגורה- cerrada  היא אינה פתוחה- No está abierta.  הייתי רוצה לקנות- quisiera comprar  צורת העבר של,quisiera כאן אנו רואים את  בדרך השמא )דרך השמא היאquerer הפועל ,(צורה של הפועל המביעה אפשרות או מִשאלה  מבנה זה נהוג.כשאחריו בא פועל בצורת המקור : לדוגמה.מאוד לצורת הבקשה Por favor, quisiera saber si… ...(הייתי רוצה לדעת בבקשה אם מאוחר מדי- demasiado tarde venir  צורת הציווי של הפועל.י/ בוא- venga . בצורת הפנייה של כבוד, לבוא; גוף שלישי יחיד-¿A qué hora abren por las mañana? ?באיזו שעה אתם פותחים בבוקר . אנו פותחים- abrimos  הן שתי צורות של הפועלabrimos- וAbren .abrir . לאורך השדרה- por la avenida . הבא אחרי פועל מציין תנועה במקום מסויםPor



Juanita



– Sí, cierra la puerta.



Juan



¿La puerta de la casa o la puerta de la tienda?



Juanita



– La puerta de la tienda.



Juan



Repita: ahora, la tienda está cerrada. No está abierta. Está cerrada.



Una señora Alberto La señora Alberto La señora Alberto



Juan



– Por favor, señor, quisiera comprar un disco. ¿Está abierta la tienda? – No, señora. La tienda está cerrada. Es demasiado tarde. – ¡Oh! – Venga mañana. – ¿A qué hora abren por la mañana? – Abrimos a las nueve.



Escuche. No repita. Alberto ha cerrado la tienda, y ahora va con María por la avenida. Alberto y María van juntos.
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María Alberto



Juan
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– ¿Adónde vamos? – Vamos al cine.



Repita: el cine está en la avenida. Conteste: ¿Van ellos a la oficina?



Juanita



– No, ellos no van a la oficina.



Juan



¿Van a la escuela?



Juanita



– No, no van a la escuela.



Juan



¿Van a la biblioteca o al cine?



Juanita



– Van al cine.



Juan



Repita: ellos van – ustedes van … Yo voy – Nosotros vamos … Él va – Usted va …



 מהפועל. הם הולכים לקולנוע- Van al cine . ללכת- ir  ספרייה- bilioteca  סרט- película



Alberto



– Vamos a ver una película en el cine de la avenida.



Juan



Conteste: ¿Van a comprar discos?



Juanita



– No, no van a comprar discos.



 ביטוי זה. אנו הולכים לראות- vamos a ver - ver רווח עם מילה או מילים אחרי הפועל  מקביל לביטוי בעברית. או בלעדיהן,לראות "..."נראה
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 אומרים- dicen  מובע, סתמי, נושא לא מוגדר,כמו בעברית  אומרים- dicen :באמצעות גוף שלישי רבים - se dice : וגוף שלישי יחידse או באמצעות  נאמר,אומרים  לקנות את- sacar las entrados הכרטיסים



 ערב טוב- Buenas noches.  בלו: בילוי נעים ) מילולית- ¡Diviértanse! יפה( צורת ציווי זו משמשת כשמדברים אל שני divertirse  בבסיס שלe  האות.אנשים או יותר . בצורות אחדות של הפועלie -מומרת ב . אני מבלה יפה- Me divierto.  היא צורת הציווי של גוף שלישיDiviértanse - כמו ב, מוסף לסוף הפועלse  הכינוי החוזר.רבים . לשבת, להתיישב- sentarse ... כל אלה ש- todos los que . מילת תנאי. אם- si  אם אתם הולכים- si van  גוף.( אם אתם עושים )טיול נוסף- si hacen .שלישי רבים



Juan



¿Van a escuchar la radio?



Juanita



– No, no van a escuchar la radio.



Juan



¿Van a mirar la televisión?



Juanita



– No, no van a mirar la televisión.



María Alberto María Alberto



Juan



– ¿Qué película vamos a ver? – Esta: “Aventura en Nueva York.” – ¡Ah, sí! Dicen que es muy buena. – Vamos a sacar las entradas …



Escuche. No repita. Alberto y María van a ver “Aventura en Nueva York”, una película americana en el cine de la avenida. ¡Buenas noches, Alberto! ¡Buenas noches, María! ¡Diviértanse!



Juanita



… ¡Y buenas noches también a todos los que escuchan esta casete! Si van al cine o si hacen otra salida
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¡diviértanse! Juan



¡A todos, muy buenas noches!



••• FIN DE LA ESCENA 17



 לכולם- a todos



BASIC SPANISH 16-20 final



120



20/10/2001



17:51



Page 120



LA SALIDA A LA CALLE ••• ESCENA 17



17 תרגיל סיכום



1.



:זמן הווה וזמן עבר מושלם של הפעלים VER Presente Yo veo Tú ves Usted ve Él ve Ella ve Nosotros vemos Ustedes ven Ellos ven Ellas ven



IR Préterito perfecto Yo he visto Tú has visto Usted ha visto Él ha visto Ella ha visto Nosotros hemos visto Ustedes han visto Ellos han visto Ellas han visto



Verb ir + preposition אלמדa  אני:Voy a estudiar :לדוגמה Ex: Voy a estudiar: I’ Yo voy a escuchar la escena número 22. Yo voy a contestar las preguntas. Voy a repetir el vocabulario. Voy a ver una película en la televisión. Tú vas a cantar una canción en español. Usted va a salir con su amiga esta noche. El turista va a visitar la catedral de Burgos. Nosotros vamos a vender nuestro coche. Ellos van a telefonear. Ustedes no van a contestar en inglés.



Presente Yo voy Tú vas Usted va Él va Ella va Nosotros vamos Ustedes van Ellos van Ellas van



Préterito perfecto he ido has ido ha ido ha ido ha ido hemos ido han ido han ido han ido



:(עתיד )קרוב , פועל בצורת המקור+ a  מילת היחס+ ir הפועל
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Juan



No repita. Hoy es viernes. Son las seis de la tarde. En esta oficina, todo el mundo para de trabajar a las seis. Todos los empleados terminan a las seis de la tarde. Como ya son las seis y diez, todos han terminado y ahora, todos salen de la oficina.



הזמנה



 מפסיק לעבוד- para de trabajar  כל העובדים- todos los empleados  היות שכבר )שש ועשר- como ya son…  סימן הטעם אינוcomo  במילת הקישור.(דקות .מסומן . לצאת- salir  מהפועל. הם יוצאים- salen . יציאה- Salida תיתקל לעתים קרובות בשלט
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 לסעוד,( לאכול )את ארוחת הערב- cenar  בעונג רב- con mucho gusto



Sr. López María



conocer  הפועל.מכירה/ אני מכיר- conozco .עם שינוי באות הבסיס . מדי פעם- de cuando en cuando . הכתובת- la dirección  גם אתה בא )צורת פנייה- también viene (של כבוד ליחיד  עם אשתי- con mi señora ! יופי! נהדר- ¡Estupendo!  אב- padre . אם- madre papá y mamá ילדים אומרים . נתראה בקרוב- Hasta luego



Sr. López María Sr. López Sr. García Sr. López Sr. García Sr. López María Sr. López María Juan



– ¿María, viene usted a mi casa para cenar esta noche? – Sí, señor, con mucho gusto. Vengo con mi amigo Alberto. Usted conoce a Alberto, ¿no? – Sí, conozco a Alberto. Él viene a la oficina de cuando en cuando… ¿Tiene usted la dirección de mi casa? – Sí, señor. – Y usted, Sr. García, también viene, ¿verdad? – Sí, a las ocho y media, con mi señora. – ¿Tienen ustedes mi dirección? – Sí. – ¡Estupendo! – ¿Y Pedro? ¿Viene también? – Sí. Viene con su padre y con su madre. Bueno, ¡hasta luego! – Hasta luego, Sr. López. Esta noche, el Sr. y la Sra. García, María y su amigo Alberto, Pedro y sus padres van a cenar a casa del



(שלהם/שלה/ ההורים )שלו- sus padres  בביתו של מר- a casa del Sr. López לופז



 המטבח- la cocina  היא מכינה ארוחת ערב- Prepara la cena.



Sr. López. Conteste: ¿Van ellos al restaurante? Juanita



– No, no van al restaurante.



Juan



Repita: todos van a cenar a casa del Sr. López. Escuche. Ahora estamos en la casa del Sr. y la Sra. López. Ella está en la cocina y prepara la cena para esta noche.
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Repita: La Sra. López está en la cocina. La Sra. López prepara la cena. La cena es la comida de la noche. La comida del mediodía se llama el almuerzo y la primera comida del día es el desayuno. Conteste: ¿Cuántas comidas hay en un día, una, dos o tres? – En un día, hay … Juanita



– En un día, hay tres comidas.



Juan



Conteste: ¿Quién prepara la cena, el Sr. López o su



 הארוחה- la comida  בצהריים- del mediodía  ארוחת צהריים- el almuerzo  ארוחת בוקר- el desayuno ? כמה ארוחות- ¿cuántas comidas?



señora? Juanita



– Su señora prepara la cena.



Juan



¿Cómo se llama la esposa del director, Sra. García o Sra. López?



Juanita Sra. López



 יש מקומות שמשתמשים. אשתו- la esposa . בדרך כלל בצורה לא רשמית,la mujer -בהם ב



– La esposa del director se llama Sra. López. – Preparar una cena tan grande es mucho trabajo.



Juan



Conteste: ¿Tiene mucho trabajo la Sra. López?



Juanita



– Sí, tiene mucho trabajo.



 כה גדול- tan grande  עבודה רבה- mucho trabajo  כך שהוא מותאם במין, הוא שם תוארMucho :ובמספר לשם שאותו הוא מגדיר mucho, mucha, muchos, muchas.
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." "מצלצלים, מישהו מצלצל בפעמון- llaman . כמו בעברית,נושא סתמי בגוף שלישי רבים  מיד, תכף- en seguida



Juan



¿Tiene mucho trabajo en la cocina?



Juanita



– Sí, tiene mucho trabajo en la cocina.



Sra. López



Juan



– ¡Ah, llaman a la puerta! ¡Un momento, por favor! ¡Voy en seguida!



Conteste: ¿A dónde va la Sra. López, a la puerta o a la ventana?



Juanita  צורת הפנייה למישהו קרוב של גוף שני. בוא- ven  כבר פגשנו את צורת.venir יחיד בציווי של הפועל  המשמשת בפנייהvenga גוף שלישי יחיד ציווי .של כבוד . הכלב ההוא- ese perro



Sra. López



Juan



– Va a la puerta. – ¡Sandy! ¡Sandy, ven aquí! ¡Ay!…¡Ese perro!



Conteste: ¿Como se llama el perro del Sr. y la Sra. López?



Juanita



– El perro del Sr. y la Sra. López se llama “Sandy”.



Juan



¿Está el perro en la casa o en la oficina?



Juanita



– El perro está en la casa.



Juan



Repita: el perro se queda en la casa.
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Sra. López



– ¡Sandy, quédate aquí! ¡Quédate aquí!…



••• FIN DE LA ESCENA 18
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 הישאר כאן! צורת פנייה- ¡Quédate aquí! לא פורמלית של גוף שני בציווי של הפועל החוזר : להישאר- quedarse - te quedas ; אני נשאר- me quedo se queda ;(ת )פנייה לא פורמלית/ה נשאר/את ת )בפנייה של/ה נשאר/ את,ת/הוא נשאר/ היא.(כבוד
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18 תרגיל סיכום



1.



.כינויי הרמז המופיעים ליד שם העצם יחיד



רבים



ESTE....., ESTA....., ESTOS....., ESTAS......, (o: ESE......, ESA....., ESOS......, ESAS.......) Este muchacho se llama Alberto y ese muchacho se llama Felipe. Esta muchacha se llama Dolores y esa muchacha se llama Cristina. Estos muchachos son mejicanos y esos muchachos son argentinos. Estas muchachas son colombianas y esas muchachas son venezolanas. 2.



.כינויי רמז במקום(שם(העצם



(o:



3.



ÉSTE, ÉSTA, ÉSTOS, ÉSTAS, ÉSE, ÉSA, ÉSOS, ÉSAS.) Éste se llama Alberto, y ése se llama Felipe. Ésta se llama Dolores, y ésa se llama Cristina. Éstos son mejicanos, y ésos son argentinos. Éstas son colombianas, y ésas son venezolanas.



.השלם את המשפטים בכינויי הרמז 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10.



___________ reloj es de Pedro, y ___________ es de María. ___________ silla es de Pedro, y ___________ es de María. ___________ papeles son del Sr. García, y ___________ son del Sr. López. ___________ máquinas son buenas, pero ___________ son malas. Hoy es sábado: María no trabaja ___________ tarde. Yo tengo cita con mis amigos ___________ domingo. ___________ escena es la escena número 23, y ___________ es la 24. ___________ pregunta es fácil, pero ___________ es difícil. ¡ ___________ ejercicios no son difíciles, son fáciles! ___________ ejercicio ha terminado, y ___________ otro empieza.



CORRECCIÓN. 1. 2. 3. 4. 5.



Este reloj es de Pedro, y ése es de María. Esta silla … y ésa Estos papeles … y ésos Estas máquinas … pero ésas esta tarde



6. 7. 8. 9. 10.



este domingo Esta escena … y ésa Esta pregunta … pero ésa Estos ejercicios Este ejercicio y ése otro …
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19 ¡BIENVENIDOS!



Juan



El Sr. y la Sra. García llegan a la casa de la Sra. López. Llegan con el Sr. López. Llaman a la puerta.



!ברוכים הבאים



 הן מגיעות/  הם מגיעים- llegan (101 '()ראה עמll - )להגיע( מתחיל בllegar הפועל



La Sra. López abre la puerta y dice: Sra. López



– ¡Buenas noches, Sra. García! ¡Buenas noches, Sr. García! ¡Bienvenidos! ¡Hola, Carlos!



! ברוכים הבאים- ¡Bienvenidos! . היי, שלום- Hola.



BASIC SPANISH 16-20 final



130



20/10/2001



17:51



Page 130



¡BIENVENIDOS! ••• ESCENA 19  שם פרטי- el nombre



 היכנסו! צורת הציווי בגוף שלישי- ¡Entren! . להיכנס- entrar רבים של הפועל



 צורת העבר. הם הגיעו- Han llegado. . בגוף שלישי רביםllegar המושלם של . הם נכנסים- Entran.



Juan Sra. López



Juan



“Carlos” es el nombre del Sr. López. – ¡Entren! ¡Entren, por favor!



El Sr. García y la Sra. García han llegado a la casa. Ahora entran con el Sr. López.



Sra. López



– ¡Hola, Carlos!



. הוא נכנס לביתו- Entra en su casa.  ַהכּניסה- la entrada יציאה/ כניסה- Entrada/Salida



Juan



Conteste: El Sr. Carlos López entra en su casa,



Juanita



– Sí, el Sr. Carlos López entra en su casa.



 גוף שלישי,venir  הפועל. בואו- Vengan .(ustedes) רבים - גברת לופז משתמשת ב. שְבו- Siéntense.  כשהיא מדברת עם יותרsienten - ובvengan .(מבן אדם אחד )אדון וגברת גרסייה ... הנה לכם- aquí tienen (ustedes tienen)  כיסאות- sillas  ספה- un sofá



Juan



¿Entra solo o con amigos?



Juanita



– Entra con amigos.



¿verdad? – Sí, …



Sra. López Sr. García Sra. López



– ¿Cómo está usted, Sr. García? – Bien, gracias. ¿Y usted? – Muy bien. Vengan por aquí y siéntense: aquí tienen sillas y un sofá muy cómodo.
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Sra. García Sra. López Juan Sr. López



Juan
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¡Por favor, siéntense! – ¡Sra. López, su casa es muy bonita! – Gracias. No es muy grande pero es cómoda. Repita: ¡Por favor, siéntense! – Hay sillas pero el sofá es más cómodo. ¡Por favor, siéntense en el sofá!



 נוח יותר- más cómodo



Repita: Es más cómodo. Es más grande y más cómodo.



Sra. López Sr. García Sra. López Sra. García Sr. López Sra. García Sra. García Sr. Lopez Sra. García Sra. López



– ¿Un cóctel? ¿Un aperitivo? – Sí, con mucho gusto. – ¿Y usted, Sra. García? ¿Toma usted algo? ¿Un cóctel? ¿Un aperitivo? – No, para mí, nada, gracias. – ¿No toma usted nada? – No, antes de comer, yo no tomo nada. – Nada. Nada en absoluto. – ¿De verdad? – Sí, de verdad. – ¡Carlos, el teléfono! ¡Contesta el teléfono! ¡Yo estoy ocupada en la cocina! …



. קוקטייל- un cóctel .( אפריטיף )משקה לפני האוכל- un aperitivo  התרצי לשתות- ¿Toma usted algo? ?משהו  כמו, הינו כינוי סתמי שאינו משתנהalgo . המילה הנגדית לו,nada  משמשת ללא מילת. שום דבר, מאום- nada שלילה כלשהי כשהיא באה לפני פועל; כשבאה אחרי .no פועל נדרשת גם מילת השלילה  שום- no… nada ; שום דבר, מאום- nada .דבר . לפני האוכל- antes de comer . איני שותה דבר- No tomo nada.
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. איני מבין דבר- No entiendo nada.  ובכן- pues  אין בעיה- No hay problema. ( עט )כדורי- bolígrafo  אם כן, אז- entonces  גוף שלישי. קח דף נייר- Tome un papel.  לקחת; צורת פנייה של- tomar  ציווי של,יחיד .כבוד  מספר.16  רחוב בוליבר- calle Bolívar 16 .הבית בא אחרי שם הרחוב  עד- hasta . להתראות בקרוב- Hasta pronto.  היא טלפנה/  הוא טלפן- ha telefoneado  היא ענתה/  הוא ענה- ha contestado  עניתי- he contestado



Sr. López Sr. y Sra. García Sr. López



– Sí, sí, ya voy … Con permiso. – Sí, claro. ¡Cómo no! – ¿Diga? ¿Cómo? … ¡No entiendo! … ¿Quién habla? … No entiendo nada. ¿Quién? … ¡Ah, … es usted, Pedro! … ¿Que no tiene mi dirección? … Pues escuche, Pedro: no hay problema; ¿Tiene usted su bolígrafo? ¿Sí? Entonces tome un papel y escriba mi dirección. Es: calle Bolívar, 16. ¿Viene usted en seguida? … ¿Con su padre y con su madre? … ¡Estupendo! Hasta pronto.



Juan



Repita: Pedro ha llamado por teléfono.



Juanita



– Pedro ha llamado por teléfono. – Pedro ha telefoneado.



Juan



¿Y quién ha contestado?



Juanita



– Ha contestado el Sr. López.



Juan



Escuche el verbo en el presente y en el pasado y repita: Pedro llama … Pedro ha llamado. Pedro escucha … Pedro ha escuchado.



 הקשבתי- he escuchado



El Sr. López contesta … El Sr. López ha contestado. Juanita



– ¡Yo también contesto las preguntas! … Yo contesto … Yo he contestado.
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Hablo español … He hablado español. Juan



Pedro y el Sr. López han hablado. Han hablado, han escuchado, han contestado. Pedro, su padre y su madre han llegado. Han llegado a la casa del Sr. López.



Sr. López Pedro Sr. López La madre de Pedro. El padre de Pedro.



– ¡Buenas noches! ¡Entren! – Sr. López, le presento a mi padre y a mi madre. – ¡Encantado! – ¡Encantada! – ¡Mucho gusto, Sr. López!



••• FIN DE LA ESCENA 19



 תן לי להציג- le presento , מצביע על מושא עקיף, כינוי גוף שלישי יחיד- le .הן לשון זכר והן לשון נקבה . משמש כאן בצורת הפנייה של כבודLe ה/ אני שמח- Encantado, Encantada. . נעים מאוד,להכירך
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19 תרגיל סיכום



השוואות ("- ערך היתרון )"יותר מMÁS + adjetivo (o adverbio) + QUE



1.



1



Ejemplos:



El sofá es más cómodo que la silla. La gramática es más difícil que el vocabulario. María escribe más rápidamente que Pedro. 2 ("- השוואה להבעת נחיתות )"פחות מMENOS + adjetivo + QUE Ejemplos: Los ejercicios son menos interesantes que las escenas. La gramática es menos divertida que el vocabulario. 3 (" שוויון()"כמוTAN + adjetivo + COMO Ejemplos: ¡Pero la gramática es tan importante como el vocabulario! El ejercicio 24 no es tan divertido como la escena 24. La escena 23 no es tan larga como la escena 24. (o: La escena 23 es más corta que la escena 24). 2.



 משהו ושום דבר:nada - וalgo הכינויים הסתמיים – – – – –



Yo escribo algo en español (¡Escribo las frases de los ejercicios!). Yo no escribo nada en inglés (¡Aquí, sólo escribo en español!). ¿Hay algo en la mesa? ¿Un libro? ¿Un papel? ¿Un bolígrafo? … ¿ALGO? No. No hay nada en la mesa. No hay absolutamente NADA. La señora García come mucho, pero no bebe vino, no bebe sangría, no bebe champán: ella no bebe nada. – Yo miro por la ventana, pero no veo coches, no veo bicicletas: yo no veo nada. – Yo escucho la casete, pero no oigo nada durante la “pausa de cinco segundos”: no oigo música, no oigo teléfonos, no oigo máquinas de escribir … No se oye nada entre dos escenas. ¡Nada … más que el metrónomo! (¡Siempre el mismo metrónomo!)



BASIC SPANISH 16-20 final



20/10/2001



17:51



Page 135



135



ESCENA



20 FLORES PARA LA SEÑORA DE LA CASA



Sra. López Alberto Sra. López



Alberto Sra. López



– ¡Ah! Llaman a la puerta. ¡Sandy, quieto! Son Alberto y María. ¡Por fin! – Estas flores son para usted, Sra. López. – ¡Oh, muchas gracias! Las flores me gustan mucho. ¡Y éstas son rosas! Las rosas son mis flores favoritas. ¡Gracias, Alberto, gracias, María, por la atención! – Esto no es nada, Sra. López. – Para mí, es mucho: es una atención muy delicada. Gracias.



פרחים לבעלת הבית  שקט! אל תזוז! גב' לופז אומרת- ¡Quieto! .לכלב שלה סנדי שיהיה בשקט ! סוף סוף- ¡Por fin! .ת/ אני אוהב,ת/ אני מחבב- me gustan  אני אוהבת- Las flores me gustan .פרחים s- זכור שה. אלה ורדים- Éstas son rosas. .( ז- ס )ולא כ-נהגית תמיד כ  הפרחים האהובים- mis flores favoritas .mi flor favorita  רבים של.עליי  על לא דבר )"זה שום- Esto no es nada.  השתמש בו כשמישהו. זכור ביטוי נימוסין זה.("דבר . טובה או מתנה,מודה לך על שירות  תודה על- Gracias por la atención.  ביטוי נוסף שיפתיע לטובה את.תשומת הלב .האנשים שאתה מדבר עמם
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 מביעpara  במקרה זה. בשבילי- para mí .(נקודת השקפה )בעיניי  לתת- dar ת/ נותן- da  הן נותנות/  הם נותנים- dan



Juan



Repita: una flor, muchas flores. Alberto da flores a la Sra. López. Alberto y María dan flores a la Sra. López. Conteste: ¿Qué flores dan a la Sra. López, margaritas o rosas?



 הם נותנים לה- Ellos le dan rosas. .)לגברת לופז( ורדים  כינוי מושאי )עקיף( לגוף שלישי- le  כולנו כאן- Ya estamos todos aquí .עכשיו ( לסעוד: )מילולית. בואו לשולחן- ¡A cenar! ( בוא )צורת פנייה של כבוד ליחיד- venga  מיד- en seguida



Juanita



– Dan rosas a la Sra. López.



Juan



Ellos dan rosas a la Sra. López. Repita: Ellos le dan rosas.



Sr. López Sra. López María Alberto Sra. López



Juan  לומר- decir  מהפועל. היא אומרת- dice .(usted) י כאן/ שב- Siéntese aquí .(ustedes)  שְבוּ- Siéntense.  בצד ימין- a la derecha  בצד שמאל- a la izquierda



– Bueno. Ya estamos todos aquí. – Entonces, ¡a cenar! – Alberto, venga. – En seguida. – Pedro, venga. ¡Vamos a cenar!



Repita: Vamos a cenar. La Sra. López dice: “¡Vamos a cenar!”



Sra. López



– Usted, Sra. García, siéntese aquí, por favor. Usted, Sr. García, siéntese aquí, a la derecha. Pedro, aquí, a la izquierda. Alberto y María, siéntense aquí. Los padres de
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Pedro, aquí. Carlos, tú, aquí, delante de mí; y yo, aquí.



Juan



Conteste: Ahora, ¿cómo están todos, sentados o de pie?



Juanita



– Están sentados.



Juan



La mesa es muy grande, ¿verdad?



Juanita



– Sí, la mesa es muy grande.



Juan



Repita: El Sr. García está sentado a la derecha. Pedro está a la izquierda.



Juan



¿Y usted? ¿Ahora está usted sentado o de pie? Conteste: – Ahora yo estoy …



Juanita



– Ahora yo estoy sentada.



Juan



Yo estoy sentado.



Sr. López Sr. García



Juan



– ¿Un poco de vino, Sr. García? – Sí, con mucho gusto. Gracias.



Repita: El Sr. García bebe vino.
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( גוף שני לא פורמלי )לבעלה- tú



;( הם יושבים )יְשובים- Están sentados.  הן יושבות- están sentadas  השולחן- la mesa



 או בעמידה- o de pie ;( אני יושב )ישוב- Estoy sentado. .( אני יושבת )ישובה- estoy sentada ( מתאימהsentada/sentado) participio -צורת ה  חוץ,במין ובמספר לנושא המשפט עם כל פועל .haber מפועל העזר - Nos quedamos sentadas ,לדוגמה  אנו נשארות:אנו נשארות בישיבה )מילולית .(ישובות  מעט יין- un poco de vino  ביטוי. בעונג רב- con mucho gusto נימוסין זה ישמש אותך כשאתה נענה להצעה או .להזמנה
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:beber  זמן הווה של הפועל. הוא שותה- bebe ;( שותהtú) ה/ את- bebes ; אני שותה- bebo ;(usted) ה שותה/ את,היא שותה/ הוא- bebe ן/ אתם- bebéis ;ות/ אנו שותים- bebemos  צורת רבים,ות )צורת פנייה למישהו קרוב/שותים ות וכן אתם/ן שותים/ הם- beben ;(בספרד .( שותיםustedes)  יין אדום- vino tinto  מצוין, טוב מאוד- buenísimo ( מציינתos\as  )ברבים-ísimo\ a הסיומת  סיומת זו.( הכי,את ערך ההפלגה )הטוב ביותר .מתאימה במין ובמספר לשם שאותו היא מגדירה  הפאייה- La paella es buenísima. . (")מאכל ספרדי( מצוינת )"הכי טוב שיש .ת/הוא אוכל/ היא- come :comer צורת ההווה של הפועל como, comes, come, comemos, coméis, comen ( בירה )המשקה- cerveza  סטייק, אומצה- bisté ; מקומית, מנה לאומית- un plato típico מאכל לאומי . בבית חברים- en casa de amigos ; משמעו בביתen casa ,שים לב . אל הבית, משמעו לביתa casa



Conteste: ¿Bebe vino o bebe Coca-Cola? Juanita Sr. López Sr. García Sra. García Sra. López



Juan



– Bebe vino. – ¿Vino blanco o vino tinto? – Tinto, por favor.¡Mmm, … este vino es buenísimo! – ¡Y la comida también es buenísima, Sra. López! La paella es buenísima. – Gracias.



Repita: todo el mundo bebe y come. ¿Qué beben los invitados, vino o cerveza?



Juanita



– Beben vino.



Juan



¿Qué comen, paella o bisté?



Juanita



– Comen paella.



Juan



Conteste: la paella es una comida típica, ¿no?



Juanita



– Sí, la paella es una comida típica.



Juan



Repita: la paella es un plato típico. Conteste: ¿Dónde comen estas personas, en un restaurante o en casa de amigos?



Juanita



– Comen en casa de amigos.
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Sra. García Sr. García Sr. López Juan



– Esta paella me gusta mucho. – Y a mí me gusta mucho este vino. – Es un vino de Rioja.
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( אני )בהדגשה- a mí me gusta mucho באמת אוהב



Repita: la paella me gusta. También me gusta la ensalada.



 הסלט- la ensalada



Y las frutas también me gustan. Escuche. No repita. María



– ¡Escuchen! ¿Saben ustedes qué día es hoy? ¿Lo saben? Todos juntos – ¿Qué día es? María – ¡Hoy es el 4 de abril! Todos juntos – ¿ Y qué hay de particular el 4 de abril? María – El 4 de abril es el aniversario de matrimonio del Sr. y la Sra. López. Todos juntos – ¿De verdad? Sra. López – Sí. Sr. López – Es nuestro décimo aniversario de matrimonio. Alberto – ¡Diez años de matrimonio! Todos juntos (menos el Sr. y la Sra. López) – ¡Feliz aniversario! Alberto – Bebo a su salud. Sr. García – ¡Salud!



? האם אתם יודעים- ¿saben ustedes? ()פנייה של כבוד לרבים :saber צורת הווה של הפועל sé, sabes, sabe; sabemos, sabéis, saben  היום הארבעה- Hoy es el 4 de abril. .באפריל  חתונה- matrimonio  יום השנה- aniversario ת/ עשירי- décimo/a ! יום נישואין שמח- ¡Feliz aniversario! ! לחיים- ¡Salud!
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 צורת ציווי של הפועל. חכו- esperen  בצורת, לחכות; גוף שלישי רבים- esperar .ustedes  כדי לחגוג- para celebrar . לגלות, כדי לדעת- para saber .para  משמשת מילת היחס, מטרה,לתאר תכלית  מילה זו הותאמה. שמפניה- champán .'לספרדית והיא פותחת בצליל צ



María Sr. López



– ¡Salud! – ¡Un momento! Esperen un momento: para celebrar esta ocasión, voy a abrir una botella de champán.



••• FIN DE LA ESCENA 20
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20 תרגיל סיכום 1.



אוצר מילים הקשור לארוחות El desayuno: café con leche (o té) y pan con mantequilla. El almuerzo: pescado, carne, legumbres, ensalada, queso, postre, vino, café (y para la cena también + la sopa.)



2.



דוגמאות לפעלים בזמן הווה Yo escucho la radio, y ahora oigo música moderna. Yo miro la televisión, y ahora veo una película argentina. ESCUCHAR OÍR MIRAR yo escucho oigo miro tú escuchas oyes miras él escucha oye mira nosotros escuchamos oímos miramos vosotros escucháis oís miráis ellos escuchan oyen miran



3.



VER veo ves ve vemos véis ven



אותם פעלים בצורת העבר המושלם he escuchado he oído he mirado he visto has escuchado has oído has mirado has visto ha escuchado ha oído ha mirado ha visto hemos escuchado hemos oído hemos mirado hemos visto habéis escuchado habéis oído habéis mirado habéis visto han escuchado han oído han mirado han visto “Escuchado”, “mirado”, “cantado”, “bailado”, etc. (para los verbos en “AR”) son PARTICIPIOS PASADOS. Otros participios pasados: “traído”, “comprendido”, “entendido” (para los verbos en “ER”) y “repetido”, “oído”, “leído” (para los verbos en “IR”.)
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:חריגיםHere פעליםareלכמה מושלם של עבר צורה להלן אותה Note: some irregular past participles: ABRIR: He abierto la puerta. ESCRIBIR: Tú has escrito muchas cartas. DECIR: Él ha dicho la verdad. HACER: Nosotros hemos hecho un error. PONER: ¡Ustedes no han puesto el teléfono en la silla sino en la mesa!



פתחתי כתבת אמר עשינו שמתם
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ESCENA



21 EL REGALO



Sra. López



– ¡Qué bonita es mi caja de música! ¡Qué bonita! Gracias, Carlos. Gracias por este regalo tan bonito.



Juan



Conteste: ¿Es bonito el regalo?



Juanita



– Sí, es bonito.



Juan



Es una caja muy bonita, ¿verdad?



המַתנה - ¡Qué bonita es mi caja de música! !כמה יפה תיבת הנגינה שלי  כך ששם התואר בא,משפט קריאה זה כולל פועל .( )עם סימן הטעםqué מיד אחרי מילת הקריאה ! כמה יפה- ¡Qué bonita! (.)במקרה זה אין פועל כי אין זה משפט  לתת- regalar  מהפועל. מתנה- regalo .מתנה
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Juanita



– Sí, es una caja muy bonita.



Juan



Repita: bonito – bonita.



Sr. López



- סימן הטעם הוא על ה. כמו זאת- como ésta ; לא להתבלבל עם סימןésta  שבכינוי הרמזe  שזו צורה של הפועל,está - שבa -הטעם על ה .estar  היום- hoy ( ההווה )עכשיו- el presente  אתמול- ayer  ֶה ָעבָר- el pasado



Juan



– Esta cajita de música, ¿saben ustedes de dónde viene? Viene de la tienda de Alberto. Él vende muchos discos pero también vende cajas de música, como ésta.



Escuche. No repita. Hoy, día 4 de abril, es el presente. Ayer, día 3 de abril, es el pasado. El presente y el pasado. Hoy y ayer. Ayer, Alberto vendió la caja de música al Sr. López.



ה זמן עבר פשוט של הפועל/ ָמכַר- vendió . למכור- vender קנתה/ קנה- compró בספרדית צורת העבר הפשוט משמשת לציון פעולה , למשל. בנקודת זמן נתונה,בעבר - Ayer Alberto vendió la caja.  כאן הצורה.אתמול אלברטו מכר את הקופסה ,ha vendido  עדיפה על פני הצורהvendió .אף כי הנטייה של צורות העבר המושלם קלה יותר



Ayer, el Sr. López compró la caja. Repita: Alberto ha vendido o: Alberto vendió. El Sr. López ha comprado o: El Sr. López compró. Repita el pasado de los verbos: él vendió, él compró. Repita el presente de los verbos: él compra, él vende.
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María Pedro Sr. López Sra. López



Juan



– El Sr. López compró este regalo para su esposa ayer. – Sr. López, ¿compró usted también discos en la tienda de Alberto? – No, sólo la caja de música. – Está muy bien, Carlos: en esta casa ya tenemos demasiados discos.



Hoy, el Sr. López no compra discos. Ayer, el Sr. López no compró discos. Repita: hoy no compra – ayer no compró. Ayer, el Sr. López no compró discos. Conteste: ¿Qué compró?



Juanita



– Compró una caja de música.



Juan



¿Compró la caja para su esposa o para su secretaria?



Juanita



– Compró la caja para su esposa.



Juan



¿Cuándo compró este regalo, la semana pasada o ayer?



Juanita



– Compró este regalo ayer.



Juan



¿Dónde compró el regalo?



Juanita



– Compró el regalo en la tienda de Alberto.
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. תקליטים רבים מדי- demasiados discos  יותר מדי" מובע באמצעות שם תואר,"רבים מדי :המתאים במין ובמספר לשם שאותו הוא מגדיר demasiada - לשון זכר ו- demasiado - וdemasiados ;ה/לשון נקבה ביחיד . זכר ונקבה, בצורת רביםdemasiadas  הוא תואר, משלים פועלdemasiado -כש , למשל. ואינו משתנה, יותר מדי: ופירושו אז,הפועל  אכלתי יותר- He comido demasiado .מדי  מה הוא קנה? שים לב כי- ¿Qué compró?  מסומן סימןcompró בצורת העבר גוף שלישי הטעם מעל להברה האחרונה כדי להבחינו מגוף .( )אני קונהcompro ראשון בזמן הווה  השבוע שעבר- la semana pasada
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. אלברט מכר את זה- Alberto la vendió  שבמקרה זה בא, כינוי המושא הישיר. זה- la . הקופסה- la caja במקום



Sra. López



– Alberto, esta caja de música (que usted le vendió a mi esposo) es muy bonita. Me gusta mucho.



Juan



Conteste: ¿Quién vendió la caja?



Juanita



– Alberto vendió la caja. – Alberto la vendió. – La vendió Alberto.



 מר לופז- El Sr. López le da la caja. .נותן לה את הקופסה  שבמקרה זה בא במקום, הכינוי המושאי, לה- la . אישתו- la esposa  נתן- dio ... הוא לא נתן לה- Él no le dio...



 לשתות- tomar un café, un chocolate  קקאו, לקחת( קפה:)מילולית  אכלתי- he comido y he bebido ושתיתי



Juan



Y hoy, el Sr. López da la caja a su esposa: el Sr. López le da la caja. Le da la caja para su aniversario. Él no le dio la caja ayer: le da la caja hoy. Escuche. No repita.



Sr. López Sra. López Sr. García Sra. López Sra. García



– Yo tomo un café después de la cena. – ¿Y usted, Sr. García? ¿Toma usted un café? – Sí, con mucho gusto. – ¿Y usted, Sra. García? – No, gracias. Yo he comido y he bebido demasiado.
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Pedro La madre de Pedro



– A mí me gustaría tomar un chocolate. – ¡Pedro!



••• FIN DE LA ESCENA 21
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. הייתי רוצה לשתות- me gustaría tomar (אוהב/ )אני מחבבme gusta -כבר פגשנו ב  הצורה כאן היא בדרך התנאי.בזמן הווה  הבעת רצון, המשמשת כדרך של נימוסgustaría .ברכוּת
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21 תרגיל סיכום 1.



.חזרה על צורות ציווי של פעלים רגילים (tú) (usted) (nosotros) (ustedes)



Ejemplo:



2.



ESCUCHAR ¡Escucha! ¡Escuche! ¡Escuchemos! ¡Escuchen!



APRENDER ¡Aprende! ¡Aprenda! ¡Aprendamos! ¡Aprendan!



ABRIR ¡Abre! (la puerta, etc.) ¡Abra! ¡Abramos! ¡Abran!



¡Ahora, muchachos y muchachas, abran sus libros, y aprendan los verbos! ¡Estudien el vocabulario y hablen claramente!



.צורת הציווי של פעלים חוזרים Ejemplos:



Ejemplos:



“Por favor, mamá, “Por favor, señor, “Ahora, todos nosotros, “Por favor, señores,



SENTARse (en una silla, etc.) ¡siéntate!” ¡siéntese!” ¡sentémonos!” ¡siéntense!”



“Por favor, Pedrito, “Por favor, señora, “Ahora, todos nosotros, “Por favor, señores,



LEVANTARse (levantarse de la silla, levantarse de la mesa, ponerse de pie, etc.) ¡levántate!” ¡levántese!” ¡levantémonos!” ¡levántense!”
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3.



הווה+בזמנים+המופיעים בנפרד+-+las- וlos, la lo -+הישיר+המושא+של+הגוף+כינויי ()לקחת+tomar+בפועל+:לדוגמה+.ליצירת מילה אחת+בציווי+הפועל+לסוף+מצטרפים+,ועבר Usted Usted Usted Usted



toma toma toma toma



el libro la carta los libros las cartas



= = = =



Usted Usted Usted Usted



lo toma la toma. los toma. las toma.



= = = = = =



Usted lo abre. Ustedes lo habla. Usted la aprende. Usted los lee. Ustedes las venden. Usted le escribe.



Por favor, ¡tómelo! ¡tómela! ¡tómelos! ¡tómelas!



:ודוגמאות בפעלים אחרים Usted abre el libro Ustedes hablan este idioma Usted aprende la lección Usted lee los periódicos Ustedes venden sus casas Usted escribe a su amigo



Por favor, ¡ábralo! ¡háblenlo! ¡apréndala! ¡léalos! ¡véndanlas! ¡Escríbale!



. שגם מצטרף לסוף הפועל בצורת הציווי- les, le - הדוגמה האחרונה מתייחסת לכינוי של המושא עקיף
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ESCENA



22 ¿QUÉ



Sr. García Sra. García El padre de Pedro María Alberto



TIEMPO HACE?



– ¡Oh, ya son las once! – ¿Las once? ¿Ya? – Sí: ya es hora de volver a casa. Adiós, Sr. López. Adiós, Sra. López. Gracias por todo. ¡Vámonos, Pedro! – Nosotros también nos vamos. Alberto, por favor, mire por la ventana para ver si llueve. – Ahora no llueve. Hace buen tiempo.



?מה מזג האוויר .עשרה- כבר אחת- Ya son las once. ? כבר- ¿ya? ... זה הזמן לחזור- Es hora de volver... ,Vamos ! הבה נלך! נלך- ¡Vámonos! ,ir מצורת הציווי של גוף ראשון רבים של הפועל .nos  ונוסף הכינוי החוזר,"נשר" העיצור האחרון .( אנו עוזבים )הולכים מכאן- Nos vamos. .צורת הווה . הבט מבעד לחלון- Mire por la ventana mirar צורת ציווי של גוף שלישי יחיד של הפועל .(usted)  )כדי( לראות אם יורד- para ver si llueve .גשם . מזג האוויר נאה- Hace buen tiempo.
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 מאבד את אות הניקודBueno . טוב- buen  כשהוא בא לפני שם בלשון זכר- o - האחרונה .יחיד



 אות. כבר לא יורד גשם- Ya no llueve. o - משתנה מllover הניקוד שבשורש של הפועל . כשהיא מוטעמתue -ל  כבר לא- ya no .( בחוץ, שם, קר )כאן- Hace frío.  הוא בצורת גוף שלישי יחיד סתמי שלhace כאן . לעשות- hacer הפועל  לא עושה: מילולית. לא חם- No hace calor. .חם



Juan



Repita: Alberto va a la ventana y mira por la ventana para ver si llueve.



La madre de Pedro Alberto La madre de Pedro Pedro La madre de Pedro



– ¿Qué tiempo hace? – Hace buen tiempo. Ya no llueve. – Entonces, ¡vámonos! – Pero … ¡hace frío!¡Brrr!… – No, Pedro: no hace frío, no hace calor, no llueve. Hace un tiempo espléndido … Y ya es hora de volver a casa. ¡Vámonos!



Juan



Repita la pregunta: ¿Qué tiempo hace?



Juanita



Repita la contestación: – Hace buen tiempo.



Juan



Conteste: ¿Hace frío?



Juanita



– No, no hace frío.



Juan



¿Hace calor?



Juanita



– No, no hace calor.



Juan



¿Llueve?



Juanita



– No, no llueve.



Juan



Repita la pregunta y la contestación:
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¿Llueve todavía? – No, ya no llueve. Alberto María Alberto



Juan



– Vámonos. – ¿En taxi? – No, a pie: ya no llueve. El tiempo está muy bueno: no hace frío y no hace calor.



Repita: No hace ni frío ni calor.
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 עדיין- todavia ? האם עדיין יורד גשם- ¿Llueve todavía?



: ברגל; לעומת- a pie  בעמידה- de pie  לא קר ולא חם- ni frio ni calor



Ni frío ni calor. Conteste: ¿Cómo van ellos, en taxi o a pie? Juanita Alberto Sra. López Los padres de Pedro Sr. López María Sr. López



.ir  מהפועל. הם הולכים ברגל- Van a pie.



– Van a pie. – Buenas noches, Sr. López. Buenas noches, Sra. López. Gracias por la cena y por el concierto. – Gracias a ustedes por haber venido. – Gracias, y adiós. – Adiós. – Hasta mañana, Sr. López. – Sí, mañana es otro día … y tenemos mucho que hacer en la oficina. Hasta mañana, María.



 זכרו. על זה שבאתם- por haber venido .haber כי צורת העבר הזו אינה משתנה ליד . מחר יום חדש- Mañana es otro día . לפניוun  אינו צריך את התווית המסַתמתOtro ; חצי- medio ; מסוים- cierto :זה נכון גם לגבי  וכן תואר הפועל, כמו- tal ; אותו דבר- igual . כמו- tan  יש לנו- Tenemos mucho que hacer. .הרבה מה לעשות  עד: נתראה מחר )מילולית- Hasta mañana. .(מחר
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Juan



Repita: Mañana es sábado. La oficina está abierta de nueve a doce. Desde las nueve hasta las doce.



... עד... מ- desde… hasta…  אחרי הצהריים- por la tarde



No está abierta por la tarde. Sólo está abierta por la mañana.



 בבוקר- por la mañana



Conteste: ¿A qué hora abre la oficina, a las siete de la mañana o a las nueve de la mañana?



( פותח: נפתח )מילולית- abre ( סוגר: נסגר )מילולית- cierra . בשש בערב- a la seis de la tarde



? כמה ימים- ¿cuántos días?



Juanita



– La oficina abre a las nueve de la mañana.



Juan



¿A qué hora cierra el sábado, a las doce o a las seis de la tarde?



Juanita



– Cierra a las doce.



Juan



¿Y el domingo? ¿Está abierta la oficina el domingo?



Juanita



– No, no está abierta el domingo.



Juan



Recapitulación: ¿Cuántos días hay en una semana? – En una semana, hay …



Juanita



– En una semana, hay siete días.



Juan



Escuche. No repita. En una semana, hay siete días.



. שנה אחת- un año , חודש אחד- un mes, doce meses עשר חודשים-שנים



En un año, hay doce meses. Los meses del año son: enero, febrero, marzo, abril, mayo, junio, julio, agosto, septiembre,
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155



octubre, noviembre, diciembre. Ahora conteste: ¿Cuántos meses hay? – Hay … Juanita



– Hay doce meses.



Juan



Repita los meses del año: Enero, febrero, marzo, abril, mayo, junio, julio, agosto, septiembre, octubre, noviembre, diciembre.



••• FIN DE LA ESCENA 22



 צורה יחידה של הפועל, גוף שלישי יחיד. יש- hay . כאשר פועל זה אינו משמש כפועל עזרhaber - הספרדים משתמשים ב,כדי להביע משך זמן שחלף  לפני- hace cinco años , למשל.hace .חמש שנים
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22 תרגיל סיכום 1.



. בהווה ובציווי,צורות שלילה של פעלים בצירוף כינויי מושא



Usted no nos habla Por favor, ¡no nos hable! (Usted) no me escribe en inglés. ¡No me escriba en inglés! REFLEXIVOS: (Usted) no se sienta. ¡No se siente! (Nosotros) no nos levantamos. ¡No nos levantemos! (Ustedes) no se levantan. ¡No se levanten! Regla: “Cuando el verbo está en el Imperativo NEGATIVO, la posición del pronombre objeto es la misma que en el PRESENTE negativo.” 2.



. ארבע העונות:אוצר מילים



¿Qué tiempo hace? ¿Cuál es la temperatura? ¿Cómo es el clima de su país? En primavera y en verano, hace buen tiempo, hace sol, hace calor. En otoño, hace viento y llueve. En invierno, hace frío y nieva. 3.



עבר פשוט



El “Pretérito perfecto” que estudiamos en el ejercicio 12 no es el único tiempo del pasado en español: para expresar el pasado, existe otro tiempo todavía más frecuente que el “Pretérito perfecto” del ejercicio 12: es el PRETÉRITO. El Pretérito es un tiempo que se usa muchísimo cuando queremos expresar las acciones del pasado. Estudie: Hoy compro (Presente de “comprar”) un disco. He comprado (Pretérito perfecto) muchos discos. Ayer, compré (Pretérito) un disco. (Verbos regulares en el pretérito)



HABLAR (yo) hablé (tú) hablaste (él, ella, usted) habló (nosotros, nosotras) hablamos (vosotros, vosotras) hablasteis (ellos, ellas, ustedes) hablaron



BEBER bebí bebiste bebió bebimos bebisteis bebieron



ABRIR abrí abriste abrió abrimos abristeis abrieron
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.פה-תרגיל בעל Conjugue oralmente en el Pretérito: LLAMAR (un taxi, por ejemplo), COMER (una fruta), RECIBIR (una carta).



Yo llamé, tú llamaste, él llamó, nosotros llamamos, etc. Yo comí, tú comiste, él comió, etc. Recibí, recibiste, recibió, etc. CORRECCIÓN.



4.
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ESCENA



23 ACTIVIDADES DIVERSAS



Sr. López



Juan



– “A 30 de septiembre de 19 … Estimado señor, Esta carta es para anunciar a nuestros clientes, socios y empleados que el día martes, 4 de octubre, ........................”



Conteste: ¿Qué hace el director, lee la carta o



פעילויות שונות



...לפתיחת מכתב 30 - A 30 de septiembre de 19… 19... בספטמבר  אדון נכבד- Estimado señor ... מכתב זה- Esta carta es para… ( ...)מטרתו של מכתב זה היא  גוף שלישי- hace, lee, puede, tiene :יחיד בזמן הווה של הפעלים .hacer, leer, poder, tener
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lee el periódico?



:poder  הפועל.ות/ אנו יכולים- podemos puedo, puedes, puede, podemos, podéis, pueden.  מריה כתבה אותה- María la escribió .( הינו שם עצם במין נקבה, = מכתבcarta )שכן  היא צורת העבר הפשוט גוף שלישי- Escribió .escribir יחיד של הפועל



Juanita



– Lee la carta.



Juan



Repita: Él puede leer la carta y nosotros podemos continuar: ¿Quién escribió esa carta, Pedro o María?



Juanita



– María escribió esa carta.



Juan



Repita: María la escribió. ¡Sí: la escribió María! ¿La escribió en inglés o en español?



Juanita



 לחתום- firmar



María Sr. López



– La escribió en español. – Sr. López, usted tiene que firmar la carta. – ¡Ah, sí! Tengo que firmar aquí …



Juan



¿Tiene María que firmar la carta?



Juanita



– No, María no tiene que firmar la carta.



Juan



¿Quién tiene que firmar la carta, la secretaria o el director?



Juanita



– El director tiene que firmar la carta.
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Sr. López



Juan



– Firmo aquí.



Conteste: ¿Firma usted esa carta?



161



. איני חותם- No firmo . אני חותם- firmo .firmar הפועל הוא



?ת/ה חותם/ האם את- ¿Firma usted?



– No, yo no firmo … Juanita



– No, yo no firmo esa carta.



Juan



Repita: Yo no he firmado esa carta. Conteste: ¿Ha escrito usted la carta? – No, yo no he …



Juanita



– No, yo no he escrito la carta.



Juan



¿Quién ha escrito la carta?



Juanita



– María ha escrito la carta.



Juan



¡Sí, María ha escrito o: María escribió la carta! Escuche. Ahora María pone las estampillas.



Juan



 האם כתבת? זכור- ¿Ha escrito usted? שצורת עבר זו אינה משתנה כשהיא מצטרפת לפועל , לדוגמה. אין להפרידה מפועל העזר.haber העזר - las cartas que hemos escrito .המכתבים שכתבנו  אכלתי מעט- He comido muy poco .מאוד . צורת עבר פשוט. היא כתבה- escribió



Escuche. Ya son las cinco y cuarto. María ha llevado todas las cartas al correo. Ahora vuelve a la oficina.



Sr. López



. לא חתמתי- No he firmado.



– ¿María?



 הפועל הוא. היא הביאה- ha llevado ( מכאן לשם, )= להביא למקום אחרllevar . לסניף הדואר- al correo : בדרך כלל, בספרד. בולים- las estampillas .los sellos .( היא חוזרת )למשרד- vuelve
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ACTIVIDADES DIVERSAS ••• ESCENA 23 . הכול מוכן. זהו זה- Ya está .llegar  הפועל. הגיע- ha llegado



 עשינו- Hemos trabajado mucho.  בספרדית תואר.(עבודה רבה )עבדנו הרבה מאוד  שלעולם לא תופרד,הפועל בא אחרי צורת העבר .haber מפועל העזר .ה/ה יכול/ עכשיו את- ya puede  הכינוי+ ( )ללכתir  הפועל.( לעזוב )ללכת- irse . בפנייה של כבוד,se החוזר של גוף שלישי ( הביתה )לביתך- a su casa ( זה עדיין לא )השעה- todavía no son… ת/ אני יודע- lo sé  לא, אבל זה לא משנה- pero no importa חשוב  עבדנו- Hemos trabajado bastante. . שימו לב לתואר הפועל הבא אחרי הפועל.מספיק  היא עוזבת את- sale de la oficina (המשרד )היא יוצאת מהמשרד ;(...ת מ/ת )יוצא/ אני עוזב- salgo ,ת )צורת פנייה למישהו קרוב/ה יוצא/ את- sales ת/ה עוזב/ את,ת/היא עוזב/ הוא- sale ;(יחיד (usted)



María Sr. López María Sr. López María Sr. López



Juan



– Ya está, Sr. López: he llevado todas las cartas al correo. ¡Ah! … Y ha llegado este telegrama. Es para usted. – Gracias. Hoy hemos trabajado mucho. Usted, María, ya puede irse a su casa. – Pero … todavía no son las seis; todavía no es hora de cerrar la oficina. Sólo son las cinco y cuarto … – Sí, lo sé. Pero no importa: Hemos trabajado bastante hoy. Si usted quiere, ya puede irse. – Muchas gracias, Sr. López. Adiós. – Hasta mañana.



¿Qué hace María, entra en la oficina o sale de la oficina?



Juanita María



Juan



– María sale de la oficina. – Son las cinco y cuarto.



Repita: Hoy María sale del trabajo a las cinco y cuarto. Sale del trabajo y se va a su casa.
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Pedro María Pedro María Pedro María



– ¡María! ¿Se va usted? – Sí, me voy. – Pero … no entiendo: esta oficina cierra a las seis … y ahora sólo son las cinco y cuarto. – No importa. Me voy. Me voy a mi casa. – ¡María, espere! ¡Espere un momento! Yo también me voy. Me voy con usted. – Bueno, espero. ¡Pero venga pronto!
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.ה/ איני מבין- No entiendo ! חכה! חכי- ¡Espere! !י מהר/ תבוא- ¡Venga pronto! . היא מחכה לפדרו- Espera a Pedro.



Juan



Repita: María espera a Pedro … Los minutos pasan … María espera, y espera, y espera … ¡Y Pedro que no viene!



Pedro María



– ¡Aquí estoy! – ¡Por fin! ¡Vámonos!



Juan



Pedro y María se van juntos.



Juanita



… Y nosotros también nos vamos. ¡Adiós!



••• FIN DE LA ESCENA 23



. הדקות- los minutos . פירושו שנייה אחתun segundo -שים לב ש , הוא פועל רגילPasar . הם עוברים- pasan . = לחכותesperar וכך גם הפועל ! הנה אני- ¡Aquí estoy! ! סוף סוף- ¡Por fin!  ללכת, לעזוב- irse me voy nos vamos te va os vais se va se van ,הכינוי מוסף לסוף הפועל בצורות הציווי ולמקור :ליצירת מילה אחת ! הבה נלך! נלך- ¡Vámonos!  ביחד, יחד- juntos ( להתראות! שלום! )לפרידה- ¡Adiós!
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23 תרגיל סיכום 1.



. שמות עצם ושמות תואר- צבעים



La leche es blanca. La nieve es blanca. El café solo es negro. El blanco y el negro forman el gris. Cuando hace mal tiempo, el cielo está gris, y cuando hace buen tiempo, el cielo está azul. El terreno de fútbol es verde. Las plantas del jardín son verdes. El canario es amarillo. En Nueva York, los taxis son amarillos. Los colores de la bandera española son: amarillo y rojo. 2.



.הפכים



El director siempre firma las cartas … pero María no firma nunca. La Sra. García quiere comer algo … pero no quiere beber nada. Ella come mucho, come muchísimo … pero bebe poco, bebe poquísimo. María va al cine con alguien … pero el pobre Pedro no va con nadie. (con Alberto) (Va solo) 3.



 חייב, פרושו צריךtener que .tener השלם את המשפטים בפועל



1. 2. 3. 4. 4.



Es Es Es Es



necesario telefonear: María __________________ que telefonear. necesario repetir las frases: yo __________________ que repetir… necesario saber los verbos: nosotros __________________ que saber… importante estudiar: los estudiantes __________________ que estudiar.



( להיות מסוגל, )להיות יכולpoder - לחבב( ו, )לאהובquerer זמן הווה וזמני עבר )מושלם ופשוט( של הפעלים



Presente quiero quieres quiere queremos queréis quieren



Pretérito perfecto he querido has querido ha querido hemos querido habéis querido han querido



Pretérito quise quisiste quiso quisimos quisisteis quisieron



Presente puedo puedes puede podemos podéis pueden



Pretérito perfecto he podido has podido ha podido hemos podido habéis podido han podido



Pretérito pude pudiste pudo pudimos pudisteis pudieron



20/10/2001



CORRECCIóN.



final



1. Es necesario telefonear: María tiene que telefonear. 2. yo tengo que repetir 3. tenemos que saber 4. tienen que estudiar.
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ESCENA



24 TRES AÑOS DESPUÉS, TRES AÑOS MÁS TARDE



Juan



Escuche. No repita. El tiempo ha pasado …



לאחר שלוש שנים



 הזמן עבר- El tiempo ha pasado



Ha pasado mucho tiempo … Tres años exactamente. Han pasado tres años. Pedro, María y el Sr. García ya no están en la oficina. Para saber dónde están nuestros amigos, vamos a escuchar una conversación



... הם כבר לא- ya no están  נשמע- vamos a escuchar
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entre dos empleados de la oficina. Hablan de María. ;( נשואה )בהתאמה, נשוי- casado, casada נשואה/ להיות נשוי- estar casado/a ( זוג )נשוי- un matrimonio muy feliz  זהה ללשון זכר והןfeliz  שם התואר.מאושר .ללשון נקבה  בחופשה- de vacaciones



Un empleado – Ahora, María está casada. Otro empleado – Sí! Ella y Alberto forman un matrimonio muy feliz. Ahora los dos están en Méjico. Están de vacaciones en Acapulco.



Juan . הם לא נשארו- no se quedaron .quedarse צורת עבר פשוט של הפועל ה/היא נשאר/ הוא- se quedó  נשארנו- nos quedamos  אין לו אף אחת- No tiene ninguna.  לחפש- buscar  מישהו- alguien  להמליץ על- recomendar a alguien  כי,a  שים לב שהמושא הישיר מיוצג על ידי.מישהו .מדובר בבן אדם  שוב, עוד פעם אחת- otra vez Va a llamar otra vez. = Llamará otra vez. . הוא יצלצל שוב-



Ahora que María ya no está, el director no tiene secretaria. Ha tenido dos o tres pero no se quedaron. Y ahora no tiene ninguna secretaria. Repita: No tiene ninguna.



Sr. López



Juan



– ¿Agencia Martín? Buenos días … Buscamos otra secretaria. ¿Puede usted recomendar a alguien? ¿Hoy, no? ¿Pero mañana es posible? Bien, llamaré mañana. Adiós.



El Sr. López va a llamar otra vez. Va a llamar otra vez mañana. Repita: El Sr. López llamará otra vez mañana.
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Un empleado – Llamaremos mañana, Sr. López. Juan



Repita el futuro del verbo “llamar”: Yo llamaré, él llamará, nosotros llamaremos, ellos llamarán.



Un empleado Sr. López María Sr. López María Sr. López María



Sr. López María Sr. López María Sr. López María



– ¡Sr. López! Es para usted. – Gracias. ¿Sí? … ¿Quién habla? – ¡Soy yo, Sr. López! ¿No me reconoce? – ¡María! ¡Qué sorpresa! ¿Cómo está? – Muy bien. ¿Ya tiene usted secretaria? – No, todavía no: no hemos encontrado a nadie. No sé lo que voy a hacer … – Yo tengo a una amiga que es secretaria. A ella le gustaría mucho trabajar para usted. Si usted me permite, yo quisiera recomendarla. ¿Puede ella pasar por su oficina para hablar con usted? – ¡Cómo no, María! Necesitamos una buena secretaria. Si su amiga es tan buena secretaria como usted, yo la contrataré en seguida. – ¡Estupendo! Ella estará muy contenta. – Y nosotros aquí también estaremos muy contentos. ¿Cómo se llama su amiga? – Se llama Carmen. Ella pasará por la oficina mañana por la tarde. – ¡Perfecto! Yo la esperaré en mi oficina. – Muy bien. Adiós, Sr. López.
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:llamar צורות העתיד הפשוט של llamaré llamaremos llamarás llamaréis llamará llamarán - No hemos encontrado a nadie (לא מצאנו איש )אף לא אחד . יש לי חברה- Tengo a una amiga  שאינהa  המושא הישיר מיוצג על ידי,לפי הכלל . כבר ראינו דוגמאות לכך.מתורגמת . אם תרשה לי- si usted me permite .permitir  צורת ההווה של+ si :המבנה הוא זה  הוא כינויLa . להמליץ עליה- recomendarla .הנקבה המשמש כמושא ישיר מבנה ההתניה )משפט שיש בו תנאי; בעברית אין :(. הייתי רוצה להמליץ עליה, אם תרשה לי:כאן תנאי הייתה רוצה/היא היה/ הוא- le gustaría .querer  הפועל. הייתי רוצה- quisiera :פעלים בצרות העתיד :גוף ראשון יחיד ( אקבל לעבודה )באמצעות חוזה-contrataré (contratar) (esperar)  אחכה- esperaré (tener)  יהיה לי- tendré :גוף שלישי יחיד (tener)  יהיה לו- tendrá (estar)  היא תהיה- estará (pasar)  היא תעבור- pasará :גוף ראשון רבים  יהיה לנו- tendremos  נהיה- estaremos :גוף שלישי רבים  יהיה להם- tendrán  כמו... כל כך- tan… como  טובה כמוך- tan buena como usted
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 זהו ביטוי... דרישת שלום ל- un saluda a שגור מאוד בשמירה על קשרים מקצועיים או חברתיים



Sr. López



Juan



– Adiós, María. Muchas gracias. ¡Y un saludo a Alberto!



Repita: Mañana, el director tendrá otra secretaria. Repita el futuro del verbo “tener”: Yo tendré, él tendrá, nosotros tendremos, ellos y ellas tendrán.



Sr. López . אינה מתורגמהa . היא המליצה- recomendó .זמן עבר רגיל  זו שבאה- la que viene  "מי" ועוד באות,""האחת/"המילים "מה" ו"האחד ,לידי ביטוי בספרדית באמצעות תווית היידוע .que כשאחריה  עשה מה שאני- Haz lo que digo ,לדוגמה .אומר No es tu oficina; es la del Sr. López.



 זה לא המשרד שלך; זה משרדו של מר לופז )זה.(אשר שייך למר לופז



– ¡Mañana tendremos una nueva secretaria!



Juan



¿Quién recomendó a esa secretaria?



Juanita



– María recomendó a esa secretaria. o: María la recomendó. o: La recomendó María.



Un empleado – ¿Cómo se llama la amiga de María? Otro empleado – ¿La que viene mañana? El primero – Sí, ¿Cómo se llama?
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El segundo El primero El segundo El primero



– Carmen. Dicen que es muy bonita. – ¿Qué edad tiene? ¿Es joven? – No sé, pero dicen que no está casada. – ¡Ah! …



Juan



¿Cómo se llama la nueva secretaria?



Juanita



– Se llama Carmen.



Juan



Así continua la vida en la oficina …
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? מה שמה- ¿Cómo se llama? . שְמה הוא כרמן- Se llama Carmen . אומרים- dicen  היא יפה- Es bonita. ה/ צעיר- joven  אין הבחנה בספרדית. אנשים צעירים- jóvenes .b - לv בין :estar - וser . תכונה טבעית. היא יפה- Es bonita. . היא נשואה- Está casada



… ¡Y así termina nuestro programa! Juanita



Estimados señores, señoras, y señoritas, un millón de gracias por su atención!



Juan



¡Y por su buen trabajo!



Juanita



Adiós.



Juan



Adiós … Y si va de vacaciones, ¡buen viaje!



••• FIN DE LA ESCENA 24



. יקרים- estimados ה( מגדיר קרובי/ )יקרquerido/a שם התואר .משפחה או אנשים קרובים . לצאת לחופשה- ir de vacaciones ! נסיעה טובה- ¡Buen viaje!
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תרגיל סיכום 1.



צורות ההווה הממושך



(ESTAR + …ando ESTAR + …iendo)



PRESENTE



FORMA PROGRESIVA DEL PRESENTE



MIRAR



: Yo miro la televisión



= Yo estoy mirando la televisión.



VENDER ESCRIBIR



: Yo vendo mi casa : Yo escribo una carta



= Yo estoy vendiendo mi casa. = Yo estoy escribiendo una carta.



Otros ejemplos Con el verbo TRABAJAR: Ahora Pedro está trabajando en una farmacia. Con DAR: Ahora el profesor está dando clases en la universidad. Con APRENDER: Los estudiantes están aprendiendo mucho. Con HACER: Hoy está haciendo mucho calor. Con LEER: Nosotros estamos leyendo esta página. Etc… 2.



עתיד פשוט VIAJAR ENTENDER PERMITIR yo viajaré entenderé permitiré tú viajarás entenderás permitirás él (ella, usted) viajará entenderá permitirá nosotros (nosotras) viajaremos entenderemos permitiremos vosotros (vosotras) viajaréis entenderéis permitiréis ellos (ellas, ustedes) viajarán entenderán permitirán Ejemplo: Hoy estoy en Chicago pero mañana estaré en Madrid.
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פעלים חריגים אחדים בזמן עתיד פשוט



TENER: tendré, tendrás, tendrá, tendremos, tendréis, tendrán. VENIR: vendré, vendrás, vendrá, vendremos, vendréis, vendrán. HACER: haré, harás, hará, haremos, haréis, harán. DECIR: diré, dirás, dirá, diremos, diréis, dirán. Otros verbos irregulares en el futuro: SABER (sabré, sabrás, etc …) PONER (pondré, etc …); SALIR, contrario de “entrar” (saldré …); PODER (podré); QUERER (querré), etc … 3.



.( בלתי מושלם )אספקט של פועל המציין פעולה מתמשכת בעבר או פעולה שמתבצעת ברקע:צורת עבר אחרת Ejemplos: Cuando María trabajaba de secretaria para el Sr. López, ella contestaba el teléfono y escribía todas las cartas. Cuando Pedro estudiaba español, él escuchaba las escenas, repetía las frases, leía el texto en el libro y hacía todos los ejercicios. yo tú él (ella, usted) nosotros (nosotras) vosotros (vosotras) ellos (ellas, ustedes)



VISITAR visitaba visitabas visitaba visitábamos visitabais visitaban



COMER comía comías comía comíamos comíais comían



ABRIR abría abrías abría abríamos abríais abrían
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.פעלים חריגים אחדים בצורת העבר הבלתי מושלם IR: iba, ibas, iba, íbamos, ibais, iban. SER: era, eras, era, éramos, erais, eran. VER: veía, veías, veía, veíamos, veíais, veían. Ejemplos: El año pasado, Pedro iba a la oficina todos los días. María era la secretaria del Sr. López. Alberto veía a María todos los sábados.



4.



. לפי הזמן הנתון,השלם כל אחד מהמשפטים בפועל שבסוגריים 1. 2. 3. 4. 5. 6.



7. 8. 9.



Ésta (SER, Presente) __________________ una recapitulación de los diversos tiempos que ustedes (ESTUDIAR, Pretérito) __________________. Ayer, el Sr. López (HABLAR, Imperfecto) __________________ con sus empleados cuando María (TELEFONEAR, Pretérito) __________________. La nueva secretaria (LLAMARSE, Presente) __________________ Carmen. Carmen (LLEGAR, Futuro) __________________ mañana. La Sra. López (TOCAR, Pretérito) __________________ la guitarra para sus invitados. Todos los domingos, el Sr. y la Sra. López (JUGAR, Imperfecto) __________________ al tenis mientras el Sr. García (LEER, Imperfecto) __________________ el periódico en su casa. Por favor, señor, (ESCUCHAR, Imperativo)¡ __________________ las frases pero no las (REPETIR, Imperativo) __________________ en inglés! Por favor, señoras y señores, (LEVANTARSE, Imperativo) ¡__________________! Ahora nosotros (CONTESTAR, Presente Progresivo, con “estar”) ___________________________ las últimas preguntas del último ejercicio.
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10.



La semana que (VENIR, Presente) __________________, yo también (ESTAR, Futuro) __________________ de vacaciones en Acapulco. ¡Qué felicidad! CORRECCIÓN en la página siguiente 5.



המספרים 5: cinco 15: quince 50: cincuenta 51: cincuenta y uno 52: cincuenta y dos 53: cincuenta y tres 8: ocho 80: ochenta 81: ochenta y uno 82: ochenta y dos 83: ochenta y tres 200: doscientos 201: doscientos uno 210: doscientos diez 215: doscientos quince 216: doscientos dieciséis 220: doscientos veinte



6: seis 16: dieciséis 60: sesenta 61: sesenta y uno 62: sesenta y dos 63: sesenta y tres 9: nueve 90: noventa 91: noventa y uno 92: noventa y dos 93: noventa y tres



7: siete 17: diecisiete 70: setenta 71: setenta y uno 72: setenta y dos 73: setenta y tres 10: diez 100: cien 101: ciento uno 102: ciento dos 103: ciento tres 300: trescientos 400: cuatrocientos 500:quinientos 600: seiscientos 700: setecientos 900: novecientos
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CORRECCIÓN DEL EJERCICIO ANTERIOR. 1. 2. 3. 4. 5. 6.



Ésta es una recapitulación de los diversos tiempos que ustedes estudiaron. Ayer, el Sr. López hablaba con sus empleados cuando María telefoneó. La nueva secretaria se llama Carmen. Carmen llegará mañana. La Sra. López tocó la guitarra para sus invitados. Todos los domingos, el Sr. y la Sra. López jugaban al tenis mientras el Sr. García leía el periódico en su casa. Por favor, señor, ¡escuche las frases pero no las repita en inglés! Por favor, señoras y señores, ¡levántense! Ahora nosotros estamos contestando las últimas preguntas del último ejercicio. La semana que viene, yo también estaré de vacaciones en Acapulco. ¡Qué felicidad!



1000: mil 1030: mil treinta 1900: mil novecientos 1989: mil novecientos ochenta y nueve



7. 8. 9. 10.
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2000: dos mil 10 000: diez mil 70 000: setenta mil 100 000: cien mil 200 000: doscientos mil 1 000 000: un millón
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מילון עזר A a ..............2 ¿a qué hora? . . 2 a las nueve . . . . 2 vamos a ver . . 17 abierto . . . . . . . . . 17 abril . . . . . . . . . . . 20 abrir . . . . . . . . . . . 10 absolutamente . . 19 absoluto . . . . . . . . 19 en absoluto . . 19 nada en absoluto19 actividad . . . . . . . 23 adiós . . . . . . . . . . . . 8 ¿adónde? . . . . . . . 10 adulto . . . . . . . . . . 9 agosto . . . . . . . . . 22 ahora . . . . . . . . . . . 2 al - a + el . . . . . . . . . 2 alemán . . . . . . . . . 14 alfabeto . . . . . . . . 15 algo . . . . . . . . . . . 19 alguien . . . . . . . . . . 9 almuerzo . . . . . . . 18 amable . . . . . . . . 15 amarillo . . . . . . . . 23 América . . . . . . . . . 9 americano . . . . . . . 1 amiga . . . . . . . . . . 17



- ל,-ב ?באיזו שעה בשעה תשע נראה פתוח אפריל לפתוח בהחלט  לא,מוחלט מוגבל בהחלט שום דבר פעילות ,(שלום )בפרדה להתראות ?לאן מבוגר אוגוסט עכשיו גרמני בית-אלף מה- דבר,משהו מישהו ארוחת צהריים  נחמד,אדיב צהוב אמריקה אמריקני חֲברה



amigo . . . . . . . . . . 20 חָבר aniversario . . . . . 20 יום השנה antes de . . . . . . . . 19 לפני anunciar . . . . . . . 23  להכריז,להודיע año . . . . . . . . . . . . 22 שנה ¿cuántos años tiene? ?בן כמה הוא apellido. . . . . . . . . 10 aperitivo . . . . . . . 19 aprender. . . . . . . . . 8 aprendido (ha) . . 12 aquello . . . . . . . . . . 3 aquí . . . . . . . . . . . . 5 por aquí. . . . . . 19 argentino / a . . . . 13 aritmética . . . . . . . 2 así . . . . . . . . . . . . 11 asistir . . . . . . . . . . . 8 atención . . . . . . . . 20 por la atención 20 atentamente . . . . 13 atento / a . . . . . . 13 avenida . . . . . . . . . 8 aventura . . . . . . . 17 avión . . . . . . . . . . 10 ayer . . . . . . . . . . . 21 azul . . . . . . . . . . . 23



?בת כמה היא שם משפחה (אפריטיף )משקה ללמוד למד ההוא  פה,כאן מכאן ת/ארגנטינאי ,חשבון אריתמטיקה ככה לעזור ,תשומת לב אדיבות בעד אדיבותך בתשומת לב  אדיב,קשוב שדרה הרפתקה  מטוס,אווירון אתמול כחול



B bailado (ha) . . . . . 20 bailar . . . . . . . . . . 20 bandera . . . . . . . . 23 básico . . . . . . . . . . . 3 basta . . . . . . . . . . . 3 bastante . . . . . . . . 23 beber . . . . . . . . . . 20 bebido (ha) . . . . . 21 biblioteca . . . . . . . 17 bicicleta . . . . . . . . . 1 bien . . . . . . . . . . . . 2 bienvenido(s) . . . . 19
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bisté . . . . . . . . . . . 20 blanco . . . . . . . . . 23 bolígrafo . . . . . . . 11 bonito . . . . . . . . . 21 botella . . . . . . . . . 20 bravo . . . . . . . . . . . 5 buen . . . . . . . . . . . 22 buen viaje . . . . 24 buenas noches . . 17 buenísimo . . . . . . 20 bueno . . . . . . . . . . . 2 bueno . . . . . . . . . . . 1 buenos días . . . . . . 1 buscar . . . . . . . . . 12



רקד לרקוד דגל  יסודי,בסיסי !מספיק! די מספיק לשתות שתה ספרייה אופניים  טוב,בסדר / ברוך הבא ברוכים הבאים  סטייק,אומצה לבן עט יפֶה בקבוק  ברוו,הידד טוב נסיעה טובה לילה טוב  מצוין,טוב מאוד (טוב )שם תואר  כראוי,כהלכה בוקר טוב לחפש



C café . . . . . . . . . . . 23



קפה
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מילון עזר



caja . . . . . . . . . . . 21 cajita . . . . . . . . . . 21 calor . . . . . . . . . . . 22 hace calor . . . . 22 canario . . . . . . . . . 23 canción . . . . . . . . . . 5 cantar . . . . . . . . . . . 5 ¡caramba! . . . . . . 10 carne . . . . . . . . . . 20 carta . . . . . . . . . . . . 9 casa . . . . . . . . . . . . 7 casado / a . . . . . . 24 casete . . . . . . . . . . . 6 catedral . . . . . . . . 17 catorce . . . . . . . . . . 2 celebrar . . . . . . . . 20 cena . . . . . . . . . . . 18 cenar . . . . . . . . . . 18 central . . . . . . . . . . 8 cerca de . . . . . . . . 12 cerrado . . . . . . . . 17 cerrar . . . . . . . . . . . 2 cerveza . . . . . . . . 20 cielo . . . . . . . . . . . 23 científicamente . . 13 científico / a . . . . 13 cinco . . . . . . . . . . . . 1 cincuenta . . . . . . . . 5 cine . . . . . . . . . . . . 17 cita . . . . . . . . . . . . 18 ciudad . . . . . . . . . . 7



קופסה קופסה קטנה חוֹם (... כאן,חם )היום (קנרית )הציפור שיר לשיר !לעזאזל בשר מכתב בית נ ְשואה/נשוי קלטת קתדרלה עשרה-ארבע לחגוג ארוחת ערב לסעוד ארוחת ערב מרכזי - קרוב ל,ליד סגור לסגור (בירה )המשקה שמַים באופן מדעי ת/מדעי חמש חמישים קולנוע פגישה עיר



claramente . . . . . . 7 claro . . . . . . . . . . . . 5 ¡claro que sí! . . 9 clase . . . . . . . . . . . . 7 cliente . . . . . . . . . 23 clima . . . . . . . . . . 22 cocina . . . . . . . . . . 18 cóctel . . . . . . . . . . 19 coche . . . . . . . . . . . 1 Colombia . . . . . . . 16 colombiano / a . . 18 color . . . . . . . . . . . 23 comenzar . . . . . . . 11 comer . . . . . . . . . . 20 comida (ha) . . . . . 18 comido . . . . . . . . . 21 comienza . . . . . . . 16 como . . . . . . . . . . . 4 ¿cómo? . . . . . . 2 ¿cómo está? . . 4 ¡cómo no! . . . . . 6 tan … como … 24 cómodo . . . . . . . . 19 compañero . . . . . 13 comprado (ha) . . 21 comprar . . . . . . . . 17 comprender . . . . . . 8 comprendido (ha) 12 computadora . . . . 10 con . . . . . . . . . . . . . 7 conducir . . . . . . . . 15



בבהירות ברור !ודאי! בטח כיתה לקוח אקלים מטבח קוקטיל  כלי רכב,מכונית קולומביה ת/קולומביאני צֶבע להתחיל לאכול  אוכל,ארוחה אכל מתחיל כמו ?מה אמרת ?מה שלומך !ודאי  כמו...כל כך נוח  מְלווה,חבר קנה לקנות להבין הבין מחשב עִם לנהוג



conjugar . . . . . . . . 8



להטות פעלים ()בדקדוק



להכיר לספור  מרוצה,ה/שמח תשובה להשיב להמשיך לקבל לעבודה שיחה תיקון  כיאות,כהלכה נכון דואר  דואר,תכתובת  מנומס,אדיב  נימוס,אדיבות ,בנימוס באדיבות cosa . . . . . . . . . . . 15 דבר costar . . . . . . . . . . 11 (לעלות )מחיר cuál . . . . . . . . . . . 14 איזה ¿cuándo? . . . . . . . 10 מתי de cuando en cuando מעת לעת ¿cuánto dinero? . . . 6 ?כמה כסף ¿cuánto es? . . . . . . 8 ?(כמה זה )עולה ¿cuántos? . . . . . . 22 (כמה? )זכר רבים cuarenta . . . . . . . . 5 ארבעים cuarto . . . . . . . . . . 23 רבע cuatro . . . . . . . . . . . 1 ארבע cuento . . . . . . . . . . 5  מונה,אני סופר conocer . . . . . . . . 18 contar . . . . . . . . . . . 5 contento / a . . . . . 24 contestación . . . . 13 contestar . . . . . . . . 8 continuar . . . . . . . 11 contratar . . . . . . . 24 conversación . . . . 10 corrección . . . . . . 24 correctamente . . . 13 correcto . . . . . . . . 13 correo . . . . . . . . . . 23 correspondencia . 12 cortés . . . . . . . . . . 13 cortesía . . . . . . . . 13 cortésmente . . . . . 13
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מילון עזר CH champán . . . . . . . 20 chocolate . . . . . . . 21



שמפניה  שוקו,שוקולד



D dar . . . . . . . . . . . . 20 לתת de . . . . . . . . . . . . . . 1  של,-מ de … a … . . . . . 5 ... ל...מ ¿de dónde? . . 10 מאין de nada . . . . . . . 5 על לא דבר de verdad . . . . 14 באמת decidido (ha) . . . . 12 החליט decidir . . . . . . . . . . 8 להחליט decir . . . . . . . . . . . . 2  להגיד,לומר defender . . . . . . . 11  לשמור,להגן del . . . . . . . . . . . . . 3 ...של ה delante . . . . . . . . . 12 לפני delicado / a . . . . . 20 ה/ רגיש,ה/עדין demasiado . . . . . 13 יותר מדי demasiado/ a . . . 21 רבה מדי/רב demostrar . . . . . . 11 להוכיח derecha . . . . . . . . 20 צד ימין a la derecha . . 20 בצד ימין desaparecer . . . . 15 להיעלם desayuno . . . . . . . 18 ארוחת בוקר describir . . . . . . . . . 8 לתאר desde . . . . . . . . . . 22 ...מ desde … hasta … 22 ... עד...מ después . . . . . . . . . 1 אחרי después de . . . . 1 -אחרי ה



detrás de . . . . . . . 12 día . . . . . . . . . . . . 12 diccionario . . . . . . 11 dice . . . . . . . . . . . . 17 diciembre . . . . . . . 22 dicho (ha) . . . . . . 20 diecinueve . . . . . . . 2 dieciocho . . . . . . . . 2 dieciséis . . . . . . . . . 2 diecisiete . . . . . . . . 2 diez . . . . . . . . . . . . 2 difícil . . . . . . . . . . 18 diga . . . . . . . . . . . . 2



מאחורי יום מילון ת/אומר דצמבר אמר עשרה-תשע עשרה-שמונה עשרה-שש עשרה-שבע עשר (קשה )לא קל צורת מענה " "הלו,בטלפון



()פירוש מילולי אמור



digo . . . . . . . . . . . 24 dinero . . . . . . . . . . 6 dio . . . . . . . . . . . . 21 dirección . . . . . . . 16 director . . . . . . . . . 8 disco . . . . . . . . . . . 21 diverso / a . . . . . 23 divertido / a . . . . 19 divertirse . . . . . . 17 dividir . . . . . . . . . . 8 diviértanse . . . . . 17 doble . . . . . . . . . . 15 doce . . . . . . . . . . . . 2 documento . . . . . . 11 dólar . . . . . . . . . . . 3 domingo . . . . . . . 16



ת/אני אומר כסף נתן כתובת מנהל תקליט  שונה,ת/מגוון ת/משעשע (בלוּ בנעימים )צווי לחלק לבלות בנעימים (כפול )פי שניים עשרה-שתים מסמך דולר יום ראשון
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don . . . . . . . . . . . . . 7 ¿dónde? . . . . . . . . . 8 dos . . . . . . . . . . . . . 1



תואר כבוד לגבר ?איפה שתיים



E edad . . . . . . . . . . . 24 ejemplo . . . . . . . . . 9 ejercicio . . . . . . . . 13 el . . . . . . . . . . . . . . 1



גיל דוגמה תרגיל , )תווית היידוע-ה ( יחיר,זכר



él . . . . . . . . . . . . . . 4 ella . . . . . . . . . . . . . 4 ella . . . . . . . . . . . . 11 ellas . . . . . . . . . . . 10 ellos . . . . . . . . . . . . 9 empezar . . . . . . . 11 empleado . . . . . . 18 en . . . . . . . . . . . . . . 5 en el papel . . . 12 ¿en qué …? … . 7 en seguida . . . 10 encantado / a . . . 19 encontrado (ha) . 12 encontrar . . . . . . . 11 enero . . . . . . . . . . 22 ensalada . . . . . . . 20 entiendo . . . . . . . . 19 entonces . . . . . . . . 2 entrada . . . . . . . . 19 entrar . . . . . . . . . . . 1



הוא (היא )נושא (אותה )מושא הן הם להתחיל עובד שכיר  על,-ב על הנייר ?בְמה מיד מרוצה מצא למצוא ינואר סלט ה/אני מבין  ובכן,אז כניסה להיכנס
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מילון עזר מועדף/ת ,החביב/ה ביותר על... פברואר אוֹשר מאושר/ת מסיבה סוף סוף סוף חתם לחתום פרח צורה לעצב תמונה ,צילום, תצלום צילום ,העתק לצלם במכונת צילום צרפתית )שפה( משפט )כתוב ,דבור( תדיר ,מצוי ,רגיל לעִתים קרובות קור קר )עכשיו ,כאן( פרי כדורגל



francés . . . . . . . . . . 5 frase . . . . . . . . . . . 19 frecuente . . . . . . . 13 frecuentemente . . 13 frío . . . . . . . . . . . . 22 hace frío . . . . . 22 fruta . . . . . . . . . . . 20 fútbol . . . . . . . . . . 23



חתול כללי ,רגיל



G gato . . . . . . . . . . . . 3 general . . . . . . . . 13



favorito / a . . . . . 20 febrero . . . . . . . . . 22 felicidad . . . . . . . . 24 feliz . . . . . . . . . . . 20 fiesta . . . . . . . . . . 14 fin . . . . . . . . . . . . . . 1 por fin . . . . . . . 10 firmado (ha) . . . . 23 firmar . . . . . . . . . . 23 flor . . . . . . . . . . . . 20 forma . . . . . . . . . . 10 formar . . . . . . . . . 15 foto . . . . . . . . . . . . 14 fotocopia . . . . . . . 10 fotocopiar . . . . . . 11



זה יקר ,נכבד אדון יקר ,נכבד זה אלה אלה אני סטודנט ,תלמיד ללמוד נהדר ,נפלא וכולי בדיוק מדויק/ת מצוין יוצא מן הכלל באופן יוצא מן הכלל explicado . . . . . . . 12 מוסבר explicar . . . . . . . . . 8 הסבר ,פירוש éste . . . . . . . . . . . . . 3 estimado . . . . . . . 12 estimado señor . . 24 esto . . . . . . . . . . . . 1 estos . . . . . . . . . . . . 5 éstos . . . . . . . . . . . . 5 estoy . . . . . . . . . . . 10 estudiante . . . . . . . 4 estudiar . . . . . . . . . 9 estupendo . . . . . . 15 etc. . . . . . . . . . . . . 12 exactamente . . . . . 5 exacto / a . . . . . . 13 excelente . . . . . . . . 5 excepción . . . . . . 13 excepcionalmente 13



קל )לא קשה( בקלות באופן נהדר פנטסטי ,נהדר בית מרקחת טובה )לעשות טובה למישהו( בבקשה



F fácil . . . . . . . . . . . . 13 fácilmente . . . . . . 13 fantásticamente . 13 fantástico . . . . . . . 13 farmacia . . . . . . . 24 favor . . . . . . . . . . . 2 por favor . . . . . 2
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להיות )גוף שלישי es . . . . . . . . . . . . . . 1 יחיד( תמונה ,מראהescena . . . . . . . . . . 1 ,



תרחיש לכתוב כתוּב הקשיב להקשיב בית ספר ההוא בשום אופן לא ההם ההם )כינוי( ספרד ספרדית )שפה( לצפות ,לקוות מצוין רעיה בעל הוא )גוף שלישי יחיד( ,להימצא הכול בסדר זהו זה זאת אנו )נמצאים( בולים )באמריקה הלטינית( בולים )בספרד(



להיות ,להימצא יהיה אלה



escribir . . . . . . . . . . 9 escrito . . . . . . . . . 14 escuchado (ha) . . 19 escuchar . . . . . . . . . 7 escuela . . . . . . . . . . 4 eso . . . . . . . . . . . . . 3 eso sí que no . 16 esos . . . . . . . . . . . . 5 ésos . . . . . . . . . . . . 5 España . . . . . . . . . 12 español . . . . . . . . . 4 esperar . . . . . . . . 20 espléndido . . . . . . 22 esposa . . . . . . . . . 18 esposo . . . . . . . . 21 está . . . . . . . . . . . . 4 está bien . . . . . 4 ya está . . . . . . 19 ésta . . . . . . . . . . . . 5 estamos . . . . . . . . . 8 estampillas . . . . . 23 sellos . . . . . . . . 23 estar . . . . . . . . . . . . 5 estará . . . . . . . . . . 24 éstas . . . . . . . . . . . 13
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מילון עזר ,בדרך כלל באופן כללי geografía . . . . . . . . 7 גאוגרפיה gobernar . . . . . . . 11 , לשלוט,למשול לנהל gracias . . . . . . . . . . 1 תודה gramática . . . . . . 19 דקדוק grande . . . . . . . . . . 3 ה/גדול gris . . . . . . . . . . . . 23 ה/אפור guitarra . . . . . . . . 24 גיטרה gustar . . . . . . . . . 20 למצוא חן me gustan . . . 20  מחבב,אני אוהב (me) gustaría . . . . 21 הייתי רוצה gusto . . . . . . . . . . 13 (עונג )גם טעם con mucho gusto 20 בעונג רב mucho gusto . . 13 (נעים מאוד )להכיר



hay . . . . . . . . . . . . 16 hispano. . . . . . . . . 14 Hispanoamérica. . 14



H ha . . . . . . . . . . . . . 10



importante . . . . . . 19 independencia . . . 16 infinitivo . . . . . . . . 8 inglés . . . . . . . . . . . 5 interesante . . . . . 19 invierno . . . . . . . . 22 invitación . . . . . . . 18 invitado . . . . . . . . 20 ir . . . . . . . . . . . . . 10 irregular . . . . . . . . 9 irse . . . . . . . . . . . . 23



generalmente . . . 13



ha venido . . . . . . 22 hablar . . . . . . . . . . 9 se habla . . . . . 12 hacer . . . . . . . . . . 13 hace buen tiempo hace frío . . . . . 22 hago . . . . . . . . . . . 13 hasta . . . . . . . . . . 19 hasta luego . . 16 hasta mañana 22



haber פועל עזר גוף שלישי יחיד



בא לדבר מדברים לעשות מזג האוויר נאה ( כאן,קר )עכשיו אני עושה עד נתראה בקרוב להתראות מחר



hola . . . . . . . . . . . . 4 hora . . . . . . . . . . . . 1 horrible . . . . . . . . 13 horriblemente . . . 13 hoy . . . . . . . . . . . . 16



I identidad . . . . . . . 14 idioma . . . . . . . . . . 9 ido (ha) . . . . . . . . 17 importa . . . . . . . . 23 no importa . . . 23



Italia . . . . . . . . . . . . 7



יש היספני ,אמריקה הלטינית אמריקה הספרדית ( שלום )בפגישה,היי שעה נורא באופן מפחיד היום



זהות  לשון,שפה הלך זה חשוב  לא,לא חשוב משנה חשוב עצמאות (צורת מקור )בדקדוק (אנגלית )שפה מעניין חורף הזמנה מוזמן ללכת חריג  ללכת,לעזוב ממקום כלשהו איטליה
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izquierda . . . . . . . 20 a la izquierda . 20



איטלקי סיומת שמשמעותה הקטנה צד שמאל בצד שמאל



J japonés / japonesa 4 jardín . . . . . . . . . . 23 joven . . . . . . . . . . 24 jueves . . . . . . . . . . 16 jugar . . . . . . . . . . 24 julio . . . . . . . . . . . 22 junio . . . . . . . . . . . 22 juntos . . . . . . . . . . 10



ת/יפני גינה צעיר יום חמישי לשחק יולי יוני ביחד



italiano . . . . . . . . . . 5 -ito / a . . . . . . . . . 21



L la



.............2



la . . . . . . . . . . . . 21 largo / a . . . . . . . 13 las . . . . . . . . . . . . . 1 las . . . . . . . . . . . . . 1 lástima . . . . . . . . . . 6 ¡qué lástima! . . 6 le (presento) . . . . 19 lección . . . . . . . . . . 7 leche . . . . . . . . . . . 20



תווית היידוע ( יחיד,)נקבה (אותה )מושא ה/ארוך תווית היידוע לרבות (אותן )מושא חֲבל !כמה חבל ...אציג בפניך את שיעור חלב
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מילון עזר



leer . . . . . . . . . . . . 23 legumbres . . . . . . 20 leído (ha) . . . . . . . 20 lentamente . . . . . 13 libro . . . . . . . . . . . 13 lo . . . . . . . . . . . . . . 4 lo que . . . . . . . 13 lo siento . . . . . . 4 los . . . . . . . . . . . . . . 2 los . . . . . . . . . . . . . . 2 luego . . . . . . . . . . 16 hasta luego . . 16 lunes . . . . . . . . . . 16



LL llamar . . . . . . . . . 10



לקרוא קטניות קרא לאט ספר זה ...מה ש ת/אני מצטער תווית היידוע לרבים (אותם )מושא ,מאוחר יותר אחר כך להתראות יום שני



,לקרוא בשם לטלפן ¿cómo se llama?13 ?מה שמך ?שמה/מה שמו llaman a la puerta מצלצלים/דופקים בדלת llamaré . . . . . . . . 24 אתקשר ()בטלפון llamarse . . . . . . . . 14 להיקרא בשם llegado (ha) . . . . . 19 הגיע llegar . . . . . . . . . . 19 להגיע llevado (ha) . . . . 23  לקח,הביא llevar . . . . . . . . . . 23  לקחת,להביא



llueve . . . . . . . . . . 22



M madre . . . . . . . . . 18 ¡madre mía! . . . . 16 magnífica . . . . . . . 13 magníficamente . 13 malamente . . . . . 13 mantequilla . . . . . 20 mañana . . . . . . . . 22 hasta mañana . . . . . . . . . . . . . 22 por la mañana . . . . . . . . . . . . . 16 máquina . . . . . . . . 9 escribir a máquina maravillosamente 13 maravilloso / a . . 13 margarita . . . . . . 20 martes . . . . . . . . . 16 marzo . . . . . . . . . 22 más . . . . . . . . . . . 19 matrimonio . . . . . 20 mayo . . . . . . . . . . 22 me . . . . . . . . . . . . 13 medio . . . . . . . . . . 22 ocho y media -. 17 mediodía . . . . . . . 18 mejicano . . . . . . . . 9



יורד גשם



אֵם !אימ'לה ת/נהדר באופן נהדר  רע,בקושי חמאה (מחר )גם בוקר נתראה מחר בבוקר מכונה להדפיס במכונת כתיבה  נפלא,נהדר ת/נהדר מרגנית יום שלישי מארס  יותר,עוד  זוג נשוי,נישואין מאי  לי,אותי  מחצית,חצי שמונה וחצי צהריים מקסיקני



Méjico . . . . . . . . . 14 מקסיקו menos . . . . . . . . . 19 פחות mes . . . . . . . . . . . 22 חודש mesa . . . . . . . . . . 12 שולחן metrónomo . . . . . 19 מטרונום mi . . . . . . . . . . . . . . 6 שלי mí . . . . . . . . . . . . . 12 אותי delante de mí . 12 לפניי miércoles . . . . . . . 16 יום רביעי mil . . . . . . . . . . . . 11 אֶלף millón . . . . . . . . . . 24 מיליון minuto . . . . . . . . . . 2  רגע,דקה mirar . . . . . . . . . . 17  להסתכל,להביט mismo . . . . . . . . . 19 אותו דבר moderno . . . . . . . 20 מודרני momento . . . . . . . 18 רגע motocicleta . . . . . . 3 אופנוע muchacha . . . . . . 18  בחורה,נערה muchacho . . . . . . 13  בחור,נער muchas gracias . . . 2 רוב תודות muchísimo . . . . . . 17 הרבה מאוד muchísimos coches הרבה מאוד . . . . . . . . . . . . . 17 מכוניות mucho / a . . . . . . . 6 ,ה )הרבה/רב mucho gusto . . 13 mujer . . . . . . . . . . 18 mundo . . . . . . . . . 16 todo el mundo 16 museo . . . . . . . . . 12



(מותאם לזכר ולנקבה נעים מאוד ()להכיר (אישה )גם רעיה עולם כל העולם מוזאון
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מילון עזר música . . . . . . . . . . 1 muy . . . . . . . . . . . . 2



מוסיקה מאוד



N nada . . . . . . . . . . . . 5 שום דבר de nada . . . . . . 5 על לא דבר no … nada … . 19 (כלום )בני אדם...לא nadie . . . . . . . . . . 24 אף לא אחד no … nadie … . 24 אף אחד )בני...לא (אדם necesario . . . . . . . 23  נחוץ,הכרחי necesitar . . . . . . . 24  צריך,להיות זקוק negativo . . . . . . . 10 שלילי negro . . . . . . . . . . 23 שחור ni … ni … . . . . . . . 16 לא זה ולא זה nieva . . . . . . . . . . 22 יורד שלג nieve . . . . . . . . . . 23 שלג ninguno . . . . . . . . 24 אף לא אחד niño . . . . . . . . . . . . 9 ילד no . . . . . . . . . . . . . . 2 לא no viene . . . . . . 2 ה/לא בא noche . . . . . . . . . . 16 לילה buenas noches 17 לילה טוב nombre . . . . . . . . 14 שם פרטי nosotras . . . . . . . . . 8 (אנו )לשון נקבה nosotros . . . . . . . . . 8 (אנו )לשון זכר noviembre . . . . . . 22 נובמבר nuestro / a . . . . . 10 שלנו nueve . . . . . . . . . . . 1 תשע nuevo / a . . . . . . . 24 ה/חדש



número . . . . . . . . . 2 nunca . . . . . . . . . . 23 no … nunca . . 23



O o ..............3 obedecer . . . . . . . 15 ocasión . . . . . . . . 20 octubre . . . . . . . . . 22 ocupado . . . . . . . . . 9 ocupar . . . . . . . . . . 8 ocho . . . . . . . . . . . . 1 oficina . . . . . . . . . 10 oído (ha) . . . . . . . 20 oigo . . . . . . . . . . . 19 oír . . . . . . . . . . . . . 20 omitir . . . . . . . . . . 16 once . . . . . . . . . . . . 2 otoño . . . . . . . . . . 22 otro / a . . . . . . . . 10 oye . . . . . . . . . . . 19



מספר לעולם אף פעם...לא



או לציית , אירוע,מקרה הזדמנות אוקטובר עסוק להעסיק שמונה משרד שמע אני שומע לשמוע להשמיט עשרה-אחת סתיו ת/אחר ת/היא שומע/הוא



P paciente . . . . . . . . 13  מטופל,סבלני pacientemente . . . 13 בסבלנות padre . . . . . . . . . . 18 אב padres . . . . . . . . . 18 הורים paella . . . . . . . . . . 20 (פאייה )מאכל ספרדי página . . . . . . . . . 24 ( במחברת,עמוד )בספר
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país . . . . . . . . . . . . 7  ארץ,מדינה pan . . . . . . . . . . . . 20 לחם papel . . . . . . . . . . 12 נייר para . . . . . . . . . . . . 9 ... ל,בשביל para (+inf.) . . . . . . 11  מקור( כדי+) parado . . . . . . . . . 10 נעצר se ha parado . 10 ה/היא עצר/הוא parar . . . . . . . . . . 13 לעצור particular . . . . . . . 20  מיוחד,מסוים pasado . . . . . . . . . 21 עבַר la semana pasada השבוע שעבר pasaporte . . . . . . 14 דרכון pasar . . . . . . . . . . 24 לעבור pausa . . . . . . . . . . 19  הפסקה,השהיה película . . . . . . . . 17 סרט קולנוע pequeño / a . . . . . 3 ה/קטן perdón . . . . . . . . . . 1 סליחה perfectamente . . . 13  בדיוק,בשלמות perfecto / a . . . . . . 4 ת/מושלם periódico . . . . . . . 21 עיתון permiso . . . . . . . . 19 רְשות con permiso. . . 19 ברשותך permitir . . . . . . . . 24 להרשות pero . . . . . . . . . . . . 7 אֲבל perro . . . . . . . . . . . 3 כלב persona . . . . . . . . . 9 אדם pescado . . . . . . . . 20 (דג )לאכילה peseta . . . . . . . . . . 5 (פזטה )מטבע ספרדי peso . . . . . . . . . . . . 6 פזו )מטבע piano . . . . . . . . . . . 3



(אמריקני-דרום פסנתר
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מילון עזר



רגל בעמידה צמחים  מנה,צלחת  דל, מִסכן,עני מעט לאט לאט קצת להיות יכול (יכול )בעבר שוטרים לשים  להיעשות,ללבוש מעט מאוד ... ב, על ידי,עבור ...תודה עבור לעת עתה  דרך כאן,מכאן בבקשה סוף סוף בבוקר  בלילה,בערב ,אחרי הצהריים בערב por todas partes 17 בכל מקום ¿por qué? . . . . . . 13 ?למה porque . . . . . . . . . 13 -מפני ש posible . . . . . . . . . 24 אפשרי posición . . . . . . . . 11  תנוחה,מצב postre . . . . . . . . . . 20 (קינוח )בארוחה práctico / a . . . . . 13 ת/מעשי pie . . . . . . . . . . . . 22 de pie . . . . . . . 20 plantas . . . . . . . . . 23 plato . . . . . . . . . . . 20 pobre . . . . . . . . . . 23 poco . . . . . . . . . . . . 6 poco a poco . . 15 un poco de . . . 20 poder . . . . . . . . . . 23 podido (ha) . . . . . 23 policías . . . . . . . . . 17 poner . . . . . . . . . . 20 ponerse . . . . . . . . 14 poquísimo . . . . . . 23 por . . . . . . . . . . . . 10 gracias por … …10 por ahora . . . . . 3 por aquí. . . . . . 19 por favor . . . . . 2 por fin . . . . . . . 10 por la mañana 16 por la noche . 16 por la tarde . . 16



preferir . . . . . . . . 11 pregunta . . . . . . . 13 preguntar . . . . . . 14 preparado / a . . . 11 preparar . . . . . . . 18 presente . . . . . . . . 21 primavera . . . . . . 22 primero / a . . . . . 18 probable . . . . . . . 13 probablemente . . 13 problema . . . . . . . 19 producir . . . . . . . . 15 profesor . . . . . . . . . 1 programa . . . . . . 24 progreso . . . . . . . 15 prólogo . . . . . . . . . 1 prometer . . . . . . . . 8 pronto . . . . . . . . . 19 hasta pronto . 19 pude . . . . . . . . . . . 23 puede . . . . . . . . . . 23 puerta . . . . . . . . . . 3 pues . . . . . . . . . . . 5 pues sí . . . . . . . 5 puesto (ha) . . . . . 20 Q que . . . . . . . . . . . . . 2 lo que . . . . . . . 13 más … que … . 19 menos … que … 19



להעדיף שאלה לשאול ה/מוכן להכין הווה אביב ה/ראשון  סביר,קרוב לוודאי  מן הסתם,כנראה בעיה  להפיק,לייצר  פרופסור,מורה תכנית התקדמות  מבוא,הקדמה להבטיח במהירות להתראות בקרוב יכולתי ה/היא יכול/הוא דלת  אז,ובכן  כן,ובכן שׂם ...אשר ש ...מה ש ...יותר מ ...פחות מ



qué . . . . . . . . . . . . . 7 ¡qué bonita! . . 21 ¿qué es esto? . . 3 ¿qué hora es? . 1 ¡qué lástima! . . 6 ¡que no! . . . . . . 7 quedar . . . . . . . . . 18 me quedo . . . 18 quedaron . . . . . . . 24 querer . . . . . . . . . 17 queso . . . . . . . . . . 20 ¿quién? . . . . . . . . . 4 quieto / a . . . . . . 20 quince . . . . . . . . . . 2



?איזה? מה !כמה יפה ?מה זה ?מה השעה !כמה חבל !בשום אופן לא להישאר אני נשאר נשארו  לרצות, לאהוב,לחבב גבינה ?מי ה/שקט עשרה-חמש



R radio . . . . . . . . . . . 3 rápidamente . . . . 13 rápido / a . . . . . . 13 recapitulación . . . 10 recibir . . . . . . . . . . 22 recomendar . . . . . 24 reconocer . . . . . . . 15 reflexivo / a . . . . 14 regalo . . . . . . . . . 21 regular . . . . . . . . . 14 reloj . . . . . . . . . . . . 1 repetir . . . . . . . . . . 2 resolver . . . . . . . . 11 restaurante . . . . . 18 rojo / a . . . . . . . . 23



רדיו במהירות ה/מהיר  סיכום,חזרה לקבל להמליץ  להכיר,לזהות ת/רפלקסיבי מתנה רגיל שעון לחזור על לפתור מסעדה ה/אדום
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מילון עזר rosa . . . . . . . . . . . 20 S sábado . . . . . . . . . 16 saber . . . . . . . . . . 10 sacar . . . . . . . . . . 17 sacar las entradas salida . . . . . . . . . . 17 salir . . . . . . . . . . . 18 salud . . . . . . . . . . 20 ¡salud! . . . . . . 20 saludo . . . . . . . . . 24 sangría . . . . . . . . 19 se . . . . . . . . . . . . . . 7



se habla español sé . . . . . . . . . . . . . 3 secretaria . . . . . . . . 4 seguida . . . . . . . . 10 en seguida . . . 10 segundo . . . . . . . . 23 seis . . . . . . . . . . . . . 1 semana . . . . . . . . 16 la semana pasada sentado . . . . . . . . 20 sentarse . . . . . . . . . 7 sentir . . . . . . . . . . 11 Señor ⁄ Sr. . . . . . . . 4



ורד יום שבת לדעת להוציא לקנות את הכרטיסים יציאה לצאת בריאות !לחיים! לבריאותך  דרישת שלום,ברכה סנגרייה )משקה (אלכוהולי



כינוי גוף המצביע על פועל חוזר או על נושא סתמי



מדברים כאן ספרדית ת/אני יודע מזכירה שאחריה מיד (שנייה )בשעון שש שבוע השבוע שעבר יושב לשבת להצטער  אדון,מר



el señor Nakamura Señor profesor . 2



מר נקמורה  המורה,פרופסור



()צורת פנייה של כבוד



los señores . . . 10 señora .. . . . . . . . . . 4 las señoras . . . 10 señorita . . . . . . . . . 4 septiembre . . . . . 22 ser . . . . . . . . . . . . . 4 si . . . . . . . . . . . . . 15 sí . . . . . . . . . . . . . . 1 eso sí que no . 16 pero sí . . . . . . . 16 siempre . . . . . . . . . 9 siéntese . . . . . . . . . 7 siento (lo) . . . . . . . . 4 siete . . . . . . . . . . . . 1 silencio . . . . . . . . . . 6 silla . . . . . . . . . . . 19 sino . . . . . . . . . . . 20 situación . . . . . . . 11 socio . . . . . . . . . . . 23 sofá . . . . . . . . . . . 19 sol . . . . . . . . . . . . . 22 hace sol . . . . . 22 solo / a . . . . . . . . 11 sólo . . . . . . . . . . . . 6 somos . . . . . . . . . 12 son . . . . . . . . . . . . . 1



האדונים (גברת )אשת איש גברות עלמה )אישה לא (נשואה ספטמבר להיות אִם כן בשום פנים !ואופן לא ( )בהדגשה...אבל כן תמיד שֵב אני מצטער שבע שֶקט כיסא אלא מצב שותף ספה שמש השמש זורחת לבדה/לבדו רק אנו הם



sopa . . . . . . . . . . . 20 sorpresa . . . . . . . 24 soy . . . . . . . . . . . . . 4 su . . . . . . . . . . . . . . 6 su (de usted) . . . . . . sus (de ustedes) . 11 T también . . . . . . . . . 4 tan . . . . . . . . . . . . 13 tan … como … 24 tan grande . . . 18 tango . . . . . . . . . . 13 tarde . . . . . . . . . . 16 por la tarde . . . . . . . . . . . . 16 taxi . . . . . . . . . . . . . 8 teatro . . . . . . . . . . 15 telefoneado (ha) . 19 telefonear . . . . . . 17 teléfono . . . . . . . . 12 telegrama . . . . . . 23 televisión . . . . . . . . 3 temperatura . . . . 22 tendrá . . . . . . . . . 24 tener . . . . . . . . . . . . 6 tengo . . . . . . . . . . . 6 tengo que . . . . 13 tenis . . . . . . . . . . . 24 terminado (ha) . . 10
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מרק הפתעה אני ; שלה,שלו שלהם; שלך שלהם; שלכם גם  כמו, כה,כך  כמו...כל כך כה גדול טנגו ,אחר הצהריים ערב ,אחרי הצהריים בערב מונית תאטרון טלפן לטלפן טלפון מברק טלוויזיה טמפרטורה יהיה לו -להיות ל יש לי אני חייב טניס  עבר,נגמר
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מילון עזר באמת ירוק פעם נסיעה ,טיול נסיעה טובה חיים הוא  /היא בא/ה רוח רוח נושבת יום שישי יין כינור ביקר לבקר ראה אוצר מילים לחזור אני הולך אני עוזב/ת, אני יוצאת/ת



וי"ו החיבור כבר זהו זה אני



verdaderamente . 13 verde . . . . . . . . . . 23 vez . . . . . . . . . . . . 24 viaje . . . . . . . . . . . 24 buen viaje . . . 24 vida . . . . . . . . . . . 13 viene . . . . . . . . . . . 2 viento . . . . . . . . . . . 3 hace viento . . . 22 viernes . . . . . . . . . 16 vino . . . . . . . . . . . 20 violín . . . . . . . . . . . 3 visitado (ha) . . . . 12 visitar . . . . . . . . . . . 8 visto (ha) . . . . . . . 17 vocabulario . . . . . . 3 volver . . . . . . . . . . 22 voy . . . . . . . . . . . . 10 me voy . . . . . . 23



Y y ..............1 ya . . . . . . . . . . . . . . 3 ya está . . . . . . . 6 yo . . . . . . . . . . . . . . 4



תווית היידוע לזכר un . . . . . . . . . . . . . . 1 תווית היידוע לנקבה una . . . . . . . . . . . . . 1 אוניברסיטה universidad . . . . . 24 אחד uno / una . . . . . . . 1 אתה  /את usted . . . . . . . . . . . . 4 )בפנייה של כבוד( אתם  /אתן ustedes . . . . . . . . 11 )בפנייה של כבוד(



הוא הולך  /היא הולכת הוא/היא עוזב/ת חופשה בחופשה הבה נלך, הולכים! עשרים עשרים ואחת למכור נמכר ונצואלה בוא/י לבוא חלון לראות קיץ פועַל אמת באמת נכון?



V va . . . . . . . . . . . . . . 7 se va . . . . . . . . 23 vacaciones . . . . . . 24 de vacaciones 24 vámonos . . . . . . . 22 veinte . . . . . . . . . . . 2 veintiuno - . . . . . . . . 5 vender . . . . . . . . . 21 vendió . . . . . . . . . 21 Venezuela . . . . . . . 7 venga . . . . . . . . . . 10 venir . . . . . . . . . . . 10 ventana . . . . . . . . 22 ver . . . . . . . . . . . . 17 verano . . . . . . . . . 22 verbo . . . . . . . . . . . 8 verdad . . . . . . . . . 14 de verdad . . . . 14 ¿verdad? . . . . . 7
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לגמור חלקת אדמה ,שטח זמן מזג אוויר מה מזג האוויר? יש לו ,יש לך אדום )יין( באופן טיפוסי אופייני/ת לגעת )גם לנגן( לנגן בגיטרה עדיין כל ,הכול תודה על הכול כולם ,העולם כולו הכול ,כל אחד לקחת לעבוד עבודה להביא הביא שלוש-עשרה שלושים שלושים ואחת שלוש שלך אתה ,את



todos . . . . . . . . . . 10 tomar . . . . . . . . . . 19 trabajar . . . . . . . . 16 trabajo . . . . . . . . . 16 traer . . . . . . . . . . . 13 traído (ha) . . . . . . 20 trece . . . . . . . . . . . . 2 treinta . . . . . . . . . . 5 treinta y uno -. . . . . 5 tres . . . . . . . . . . . . . 1 tu, tus . . . . . . . . . . . 6 tú . . . . . . . . . . . . . 6



אחרון/ה



U último,a . . . . . . . . 24



terminar . . . . . . . . 16 terreno . . . . . . . . . 23 tiempo . . . . . . . . . 15 tiempo . . . . . . . . . 22 ?¿qué tiempo hace tiene . . . . . . . . . . . 6 tinto . . . . . . . . . . . 20 típicamente . . . . . 13 típico / a . . . . . . . 20 tocar . . . . . . . . . . 24 tocar la guitarra todavía . . . . . . . . 15 todo . . . . . . . . . . . 10 gracias por todo todo el mundo . . . 16 
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BASIC GERMAN 00 open - final 

Der Volkswagen ist ein deutscher Wagen. )Bitte!( ... SZENE 1 â€¢â€¢â€¢ IST DAS EIN VOLKSWAGEN? .... Das ist ein Volkswagen, ein deutscher Wagen. ..... kaufen 19.
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BASIC GERMAN 00 open - final 

Berlitz International, Inc., and its affiliates are the sole owners of the name Berlitz, ...... telefoniert. Er. - הוא מטלפן. הפועל telefonieren. - לטלפן tippt. Sie. - היא מדפיסה.
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1000HP Basic Spanish IOM1108.indd 

15 feb. 2012 - instalar una válvula de bloqueo y una línea alterna a la entrada del regulador. 3. Se deben instalar unio
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Posted 00/00/00 

14 abr. 2015 - Twenty Hour Certification. Pass Drug Test/Physical. APPLICATION DEADLINE - Until Position is Filled. APPL
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Peru Report FINAL SPANISH JD 
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2018-2019 Calendar Final Spanish 

10 11 12. 12 13 14 15 16 17 18. 9. 10 11 12 13 14 15. 14 15 16 17 18 19 20 ... February 2019. March 2019. April 2019. Ma
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2019-20 Calendar Spanish Final 

Agosto 2019. Septiembre 2019. Octubre 2019. Noviembre 2019. Diciembre 2019. Enero 2020. S. M Tu W Th. F. S. S M Tu W Th.
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Final FICHe Open call text - TICBioMed 

15 sept. 2014 - ... Slovenia, Spain, Sweden and United Kingdom. FP7 Associated countries: Albania, Bosnia and Herzegovin
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2nd Grade Spanish Annual Spanish Open House AWS 

children enjoy in every Spanish class while they are learn- ing to speak a second language. Students will be communi- ca
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00 

1. UNPACKING. This equipment should be unpacked carefully and handled with care. Check for the following items: â€¢ Model number of unit. â€¢ Instructions for Use. If an item appears to have been damaged in shipment, replace it properly in its carton
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'00 ~ .a. ~~ '00 

C"'si· Alu· P~enc. Veloc. Dimensiones. SHH cilla
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00 ['... 

j,Ii a es para -ilna. raP!9lLexpansion estaban en ultrsmar. ! -.---,--~ .... hasta ahora se habfan equilibrado por una m
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Final 18-19 Spanish Handbook matrix 

No se le dan calificaciones. 2 Tardanzas-. Minima ... Conferencia con padres / No recibe crédito. Maxima. Conferencia co
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Final SPANISH Helping Teens Navigate Dating Relationships 

y aceso a una linea de crisis, visite www.loveisrespect.org o www.thehotline.org. Adultos: Project PEACE reune varias ag
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jet-uv-spanish-user-manual-FINAL 

La estación de carga y el mango del cepillo dental no contienen partes que puedan recibir mantenimiento por parte del us










 


[image: alt]





Family Strengths and Goal Planning FINAL Spanish 












 


[image: alt]





9:00 12:00 1:00 

6 jul. 2017 - Costa Caribe y. Río San Juan: C$15.00. Resto del país: C$10.00. 24 PÁGINAS. 26 HUÉRFANOS POR FEMICIDIOS. U
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10:00 16:00 11:00 17:00 12:00 18:00 13:00 19:00 14:00 20:00 ... - Mecal 

10:00. 16:00. 11:00. 17:00. 12:00. 18:00. 13:00. 19:00. 14:00. 20:00. 15:00. 21:00. 22:00. 23:00. 17:00. 12:00. 11:00. 1
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201201 global member newsletter final spanish 
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Introduction Bridge for Families FINAL Spanish 
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Open 

Grant Roberts (UK). Johnny Ferrer (UM). Jean Erasmus (DU). Mauricio Ballivian (DU) ... Armaan Choudhary (CS). Mark Fouad (DU). Steve McLoughlin (BU).
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Open 

BU- Butler; CS- Chicago State; DU - Drake; UK - Kentucky; UL - Louisville; UM -Memphis; MT - Middle Tennessee. Flight â€”Aâ€œ Singles. OFFICIAL DRAW SHEET.
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2008 Chile Open Open 

3 - 2. 601 AREQUIPA. ###. 3° Lugar Tacna. 4° Lugar Atacama. EQUIPOS DAMAS. Por: Patricia Alvarez Araya. Juez General cua
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2008 Chile Open Open 

7 may. 2018 - Match. Day. Time Table. 1. 2. 3. 4. Pts. Pos. Match. Day. Time Table. 1. 2. 3. 4. Pts. Pos. ... cuartaprod
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